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The LORD Commissions Joshua

1

1:1 After Moses the LORD’s servant died, the
LORD said to Joshua son of Nun, Moses’ assistant:
1:2 “Moses my servant is dead. Get ready! Cross the
Jordan River! Lead these people into the land which
I am ready to hand over to them. 1:3 I am handing
over to you every place you set foot, as I promised
Moses. 1:4 Your territory will extend from the wilderness in the south to Lebanon in the north. It will
extend all the way to the great River Euphrates in
the east (including all of Syria) and all the way to
the Mediterranean Sea in the west. 1:5 No one will
be able to resist you all the days of your life. As I
was with Moses, so I will be with you. I will not
abandon you or leave you alone. 1:6 Be strong and
brave! You must lead these people in the conquest
of this land that I solemnly promised their ancestors
I would hand over to them. 1:7 Make sure you are
very strong and brave! Carefully obey all the law
my servant Moses charged you to keep! Do not
swerve from it to the right or the left, so you may be
successful in all you do. 1:8 This law scroll must not
leave your lips! You must memorize it day and night
so you can carefully obey all that is written in it.
Then you will prosper and be successful. 1:9 I repeat, be strong and brave! Don’t be afraid and don’t
panic, for I, the LORD your God, am with you in all
you do.”
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යဈ˟ᇜҗѩ˝ͼޡĂයፌᏝ
ᇜҗᑑ͗ံࡖ̃२ֱĂᄱĂ
Ԧဈ˟ᇜҗѩ˝ăநгүࢊּĂா
ѹؕ࿄హࡖҬڪĂؿԦ٘ࢊඛͼґД˟
вΜă
˱үࣆམ٘ኻ̜вĂԦోලԦ٘ᑔద
ᇜҗྕඛүࣆ˝ă
ଁᘇ్Ăహҿ͏ံĂ۠וҰٚ́ڪĂᄾ
˟АвĂ˪́וও͞ཡ̜ఌĂోࢊҮү
ࣆဨࠦă
үοϟ̃͞Ăτ˗˟ਔгүࢫ݇৬ϱ
૿ҜĄԦާᇸᄂᇜҗСгĂ˴τᇸᄂү
СгĄԦτ̘ၟˬүĂ˴̘ϳୡүă
ү༉ૺӳᓘĄЮࠍүτָహѹ֣ؕٙץ
вࠍຼĂವߎԦЧࣆДᄯᑔదඛ
ࣆвă
ΩࢊૺẮ́ӳᓘĂᖯцᏱҕԦဈ˟ᇜ
җ٘Ӗײүڰޟ̶˗Ą̘ΝએᗒμΟĂ
ָүኡ֣ؿ྅ΜĂోΝͼีҿă
హڰޟ२̘Νᗒพү˽Ąᓀࢊୌޤ
ຏĂпָүᖯцᏱҕహ२ˮ٘ᆶ̶˗
ྕĄсѨүྭྼವΝͼҚĂ˱֯ี
ҿă
Ԧ੍՞ѢӖײүᆂĄү༉ૺӳᓘĄ̘ࢊ
ᛴ َ Ă ˴ ̘ ࢊ ភ  ĂЮ ࠍ ү  ኡ  ֣ ؿ྅
ΜĂයү !য়τᄂүСгă
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Joshua Prepares for the Invasion
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ࡖߎٹ२ֱӖײѹؕܛؠĂᄱĂ
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үࣆࢊ֔࿅ᒈ̙ĂӖײѹؕĂᄱĂ༉Ꮱ౮
ࢳ  ێĄ Ю ࠍ ˫ ͞ ̜ ̯ Ăү ࣆ ࢊ ࿄ హ ࡖ Ҭ
ڪĂชΜ૿යүࣆ! য়үࣆࠍຼ̜
вă

1:10 Joshua instructed the leaders of the people:
1:11 “Go through the camp and command the people,
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ࡖ२ֱ၅߸˟ܭĂ૿˟ĂႲॊҗΖ͙
ࠀ˟ĂᄱĂ
13 үࣆࢊنයဈ˟ᇜҗ٘Ӗײүࣆ
ྕĂᄱĂයүࣆ !য়ָүࣆ૿ֲ
οшĂ˴τహвඛүࣆă
14 үࣆ،̃ẴބĂࠖসోΝͼгࡖ
Ҭڋڪᇜҗ٘ඛүࣆвĄҬүࣆ̙ภ˗
̶́ਔ˿Ăోࢊ૱ලҺጠĂгүࣆ
Ԙ·݇ࢫ࿄ΜĂᑑӃࣆĄ

‘Prepare your supplies, for within three days you
will cross the Jordan River and begin the conquest
of the land the LORD your God is ready to hand over
to you.’”
1:12 Joshua told the Reubenites, Gadites, and the
half tribe of Manasseh: 1:13 “Remember what Moses
the LORD’s servant commanded you. The LORD
your God is giving you a place to settle and is handing this land over to you. 1:14 Your wives, children
and cattle may stay in the land that Moses assigned
to you east of the Jordan River. But all you warriors
must cross over armed for battle ahead of your
brothers. You must help them 1:15 until the LORD
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ඇוයָүࣆԘ·Ăဉүࣆ˗ᇸ૿
ֲοшĂ֬Ͷ૿ලයүࣆ! য়٘
ࣆࠍຼ̜вĄ֣ॠញΝͼЯүࣆ٘૿̜
вĂٙຼࠍץĂವߎයဈ˟ᇜҗг
ࡖҬڋڪЧ͞Ό̜в٘ඛүࣆă
16 ࣆЯඌࡖ२ֱᄱĂү٘ӖײԦࣆҕĂ
ԦࣆోτҕĄү٘भᅊԦࣆΜĂԦࣆో
τΜă
17 Ԧࣆଁ݇г˗̶֯ˮާᇸଁᇜҗĂநг
˴τᇸଁүĄଗᙷයү !য়ᄂ
үСгĂဉᄂᇜҗСг˗ᇸă
18 ኡࠣᆂ˟࿀ࡥүĂ̘ଁү٘Ӗ
ྕ̶˗ײĂವτڻѩăүΩࢊૺ
ӳᓘă
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gives your brothers a place like yours to settle and
they conquer the land the LORD your God is ready to
hand over to them. Then you may go back to your
allotted land and occupy the land Moses the LORD’s
servant assigned you east of the Jordan.”
1:16 They told Joshua, “We will do everything
you say. We will go wherever you send us. 1:17 Just
as we obeyed Moses, so we will obey you. But may
the LORD your God be with you as he was with
Moses. 1:18 Any man who rebels against what you
say and does not obey all your commands will be
executed. But be strong and brave!”

˞ౡ!
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Joshua Sends Spies into the Land

1

2:1 Joshua son of Nun sent two spies out from
Shittim and instructed them: “Find out what you can
about the land, especially Jericho.” They stopped at
the house of a prostitute named Rahab and spent the
night there. 2:2 The king of Jericho received this report: “Note well! Israelite men have come here tonight to spy on the land.” 2:3 So the king of Jericho
sent this order to Rahab: “Turn over the men who
came to you—the ones who came to your house—
for they have come to spy on the whole land!” 2:4
But the woman hid the two men and replied, “Yes,
these men were clients of mine, but I didn’t know
where they came from. 2:5 When it was time to shut
the city gate for the night, the men left. I don’t know
where they were heading. Chase after them quickly,
for you have time to catch them!” 2:6 (Now she had
taken them up to the roof and had hidden them in
the stalks of flax she had spread out on the roof.) 2:7
Meanwhile the king’s men tried to find them on the
road to the Jordan River near the fords. The city gate
was shut as soon as they set out in pursuit of them.
2:8 Now before the spies went to sleep, Rahab
went up to the roof. 2:9 She said to the men, “I know
the LORD is handing this land over to you. We are
absolutely terrified of you, and all who live in the
land are cringing before you. 2:10 For we heard how
the LORD dried up the water of the Red Sea before
you when you left Egypt and how you annihilated
the two Amorite kings, Sihon and Og, on the other
side of the Jordan. 2:11 When we heard the news we
lost our strength and no one could even breathe for
fear of you. For the LORD your God is God in
heaven above and on earth below! 2:12 So now,
promise me this with an oath sworn in the LORD’s
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༉ˬံࡖ̃२ֱଁ̥ܨາາφ൳࣍
˟Үଢ̃ĂӖײᄱĂүࣆΜ᎙ଢ֣вĂ
ҿ࣮ă˟˞ߎٹΜ˝Ăּ࣍˗וӾ̂Ш
ΧಊЩच྅Ăವг֣྅ዀۺă
Ѣ˟ӗҿ࣮ͲᄱĂ̪ѢͼґД˟ּ
וహ྅᎙ଢѨвă
ҿ࣮Ͳφ൳˟ΜಊЩᄱĂּ֣וүహ
྅Ăช˝үच˟ĂࢊϸΌּĄЮࠍࣆ
ּ᎙ଢАвă
̂˟˞˟ᔲᖞĂವЯඌᄱĂ֣˟ڌו
Ԧహ྅ּĄࣆߎ֣྅ּԦྼ̘ۡݑă
͆แĂࢊ᙮ܜݰॠ࣎ĂࣆΌΜ˝Ąؿ
ࣸ྅ΜԦྼ̘ۡݑĄүࣆԢԢвΜᅀĂ
ವτˮă
ĝЏߎ̂˟ᅲ˞˟ˮ˝ٖౣĂࣆᖞг
֣྅٘ᕙ౪⇤̙ăĞ
ְ֣˟ವࡖؿҬڪബ˽ᅀࣆΜ˝Ą
ᅀࣆ˗˟ΌΜĂܜݰವ᙮˝ă

˞˟ᔗ՞ѢዀۺĂ̂˟ವˮٖౣ֣ࣆו
྅Ă
9
၅ࣆᄱĂԦۡྼය̎གԮహвඛ
үࣆĂ֬ͶЮүࣆበ߆Ԧࣆోភຕ˝Ą
హвئ̶˗ϓĂгүࣆࢫ͔݇ోএ̻
˝ă
10 ЮࠍԦࣆүࣆΌः̓ॠ࣎Ăය
ާᇸгүࣆ݇ࢫָࡒও˝ͩĄ֬Ͷү
ࣆާᇸࡖޝҬֱ࣍ڋڪᇜҿͲҗԇ
ጜĂࣆႼҕ໐ໜă
11 Ԧࣆ˗హְ֯Ă͔ವএ̻˝ăЮүࣆ
በ߆Ă֬˗˟ѢᓘইĄයүࣆ!
য়Ăύߎˮ͆ˬв !য়ă
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நгԦ߉ߎऽޝүࣆĂՏүࣆලය
ЧԦᄯĂ˴ࢊऽޝԦͬचĂ֬ඛԦ˗࣍
၀гᙊፁĂ
13 ࢊଽ߾ԦͬϒĂԘ·Ă؎ؖĂ̶˗ᛲ
ࣆĂଽԦࣆِ̘ѩă
14 ˞˟၅ᄱĂүࡵ̘ࠇ႑ԦࣆహЅ֯ĂԦ
ࣆଏᙷഅүࣆѩĄයహвඛԦࣆ
ॠ࣎ĂԦࣆτͼຍຐྔ၀ޝүă
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˟̂ߎٹϠᘯ̃˞˟ଁඃ͖྅⸻ˬΜĄ
Юߎٖ̃гݰᒑᙜˮĂ˴Ҝгݰᒑ
ˮă
၅ࣆᄱĂүࣆͶ̊ؿˮΜĂऺَᅀ
˟༤үࣆĄࢊг֣྅ᔲᖞ˫͆Ăඇ
ᅀ˟ЯּĂޡញΝͼ֔үࣆྭă
˞˟၅ᄱĂүࢊహᇸҕĄ̘ĂүΧԦ
ࣆ٘ᄯĂವᄂԦࣆ̑˝ă
Ԧࣆּוహвॠ࣎ĂүࢊԮహ୦ѥࡒቡ
ᘯᘬг⸻ԦࣆˬΜඃ͖ˮĄ֬ࢊָү
ͬϒĂԘ·ĂүͬАचĂోჷฯгү
च̙ă
˱Ό˝үचؿܜˮΜĂཊτᕨו
Ҋ̍ᐜˮĥࣦ͚ߎҔĦᄂԦࣆ̑˝Ą
˱гүच྅ĂࡵѢ˟ˬ͗ङĂ߸Ҕ
ཊĂವᕨוԦࣆᐜˮă
ү ࡵ ࠇ ႑ Ԧ ࣆ హ Ѕ ֯ Ăү Χ Ԧ ࣆ ٘  
ᄯĂವᄂԦࣆ̑˝ă
̂˟ᄱĂүࣆྕҕቩăߎٹφ൳ࣆ
Μ˝Ą˪Ԯѥࡒቡᘯᘬгඃ͖ˮă
˞˟̊וˮĂг֣྅Ҝ˝˫͆Ăඇලᅀ
˟ЯΜ˝ăᅀྭ˗˟ࣆĂݑ
̘ලă
˞˟ವˬ̊ЯּĂ࿄˝ڪĂࡖ̃ံו
२ֱ֣྅ĂЧᄱ٘ው࿂̶֯˗ă
˪၅ࡖ२ֱᄱĂයڌ֣Авϸг
Ԧࣆ̙͗Ă֣вئ̶˗ϓĂгԦࣆࢫ݇
͔ోএ̻˝ă
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name. Because I have shown allegiance to you,
show allegiance to my family. Give me a solemn
pledge 2:13 that you will spare the lives of my father,
mother, brothers, sisters, and all who belong to
them, and rescue us from death.” 2:14 The men said
to her, “If you die, may we die too! If you do not report what we’ve been up to, then, when the LORD
hands the land over to us, we will show unswerving
allegiance to you.”
2:15 Then Rahab let them down by a rope
through the window. (Her house was built as part of
the city wall; she lived in the wall.) 2:16 She told
them, “Head to the hill country, so the ones chasing
you don’t find you. Hide from them there for three
days, long enough for those chasing you to return.
Then you can be on your way.” 2:17 The men said to
her, “We are not bound by this oath you made us
swear unless the following conditions are met: 2:18
When we invade the land, tie this red rope in the
window through which you let us down, and gather
together in your house your father, mother, brothers,
and all who live in your father’s house. 2:19 Anyone
who leaves your house will be responsible for his
own death—we are innocent in that case! But if anyone with you in the house is harmed, we will be
responsible. 2:20 If you should report what we’ve
been up to, we are not bound by this oath you made
us swear.” 2:21 She said, “I agree to these conditions.” She sent them on their way and then tied the
red rope in the window. 2:22 They went to the hill
country and stayed there for three days, long enough
for those chasing them to return. Their pursuers
looked all along the way but did not find them. 2:23
Then the two men returned—they came down from
the hills, crossed the river, came to Joshua son of
Nun, and reported to him all they had discovered.
2:24 They told Joshua, “Surely the LORD is handing
over all the land to us! All who live in the land are
cringing before us!”

˫ౡ!
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Israel Crosses the Jordan

1

3:1 Bright and early the next morning Joshua and
the Israelites left Shittim and came to the Jordan.
They camped there before crossing the river. 3:2 After three days the leaders went through the camp 3:3
and commanded the people: “When you see the ark
of the covenant of the LORD your God being carried
by the Levitical priests, you must leave here and
walk behind it. 3:4 But stay about three thousand
feet behind it. Keep your distance so you can see
which way you should go, for you have not traveled
this way before.”
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ࡖ२ֱќּĂͼґДா˟ోᗒพ̥
ܨĂּࡖוҬڪĂವҜг֣྅Ăඇ࣎࿄
ڪă
࿄˝˫͆Ă֔ܛؠ࿅ᒈ̙Ă
ӖײѹؕᄱĂүࣆ࠺යүࣆ! য়
ࡖᕡĂ˪ைΥҿώ˟ٵලĂವࢊᗒพ٘
Ҝв͝ĂྫලࡖᕡΜă
Ωߎүࣆࡖᕡ࠸ᗒĂࢊฒ˞˻քĄ̘Ν
ᄂࡖᕡ࠸ܔĂָүࣆۡྼ٘༉֔ྭĄЮ
ࠍహ୦ྭүࣆЧּ՞Ѣ֔࿄ă
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ࡖ२ֱӖײѹؕᄱĂүࣆࢊҊሑĄЮࠍڀ
͆යτгүࣆ̙ภҕ؇֯ă
ࡖ२ֱ˪ӖײைΥᄱĂүࣆٵࡖᕡĂг
ѹؕ݇ᐜ࿄ΜăٵࣆߎٹࡖᕡĂгѹ
ؕ݇ᐜ֔ă
ය၅ࡖ२ֱᄱĂଁ̪͞ĂԦτָү
гͼґДா˟ி݇ಳ́ĂָࣆۡྼԦާ
ᇸᄂᇜҗСгĂ˴τᇸᄂүСгă
үࢊӖࡖٵײᕡைΥᄱĂүࣆࡖ˝וҬ
ͩڪᙜˮĂವࢊгࡖҬͩڪ྅৬Ҝă
ࡖ२ֱ၅ͼґД˟ᄱĂүࣆּ݇ܔĂ
යүࣆ! য়ྕă
ࡖ२ֱᄱĂ࠺ࣸĂ͆ˬࡖᕡτгү
ࣆ݇ᐜ࿄ΜࡖוҬڪ྅ĄЮѨүࣆವۡྼ
гүࣆ̙ภѢϕϟ! য়Ą֬Ͷτгүࣆ
ࢫ݇ᅀΌ˟ݐĂᄾ˟ĂԒώ˟Ăͦҿ߽
˟Ăࢬᇨ˟Ăֱᇜҿ˟Ăҵ˟ă
үࣆநгࢊଁͼґД͙ࠀ̙ೡᏳ˨˞࣍
˟ĂՎ͙ࠀ˗˟Ą
ඇٵו͆ˬයࡖᕡைΥԮམ৬
гࡖҬͩڪ྅ĂࡖҬͩڪĂವߎଁˮؿ
ˬ߸ͩĂτᕜඖĂϱїᕐă
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ѹؕᗒพജĂࢊ࿄ࡖҬڪॠ࣎Ăࡖٵ
ᕡைΥĂ˛гѹؕ݇ᐜĂ
15 ࣆࡖ˝וҬڪĂམ˗ˡͩĂĝּࣦࡖҬ
ͩڪĂгћ̃͞Ă႙࿄تĞ
16 ֣ଁˮͩ߸ˬؿĂܭгແᅇ̜вĂᇨٚ
Ҭफ़ֱ༉֣ݰ྅ંҜĂϱїᕐĄ֣ؿ
ֱٚ͏ওĂವߎែওĂˬ߸ͩĂА
ᕜඖăߎٹѹؕгҿ࣮၅ࢫ࿄Μ˝ă
17 ٵයࡖᕡைΥгࡖҬ̙ڪвˮ
৬؟ĄͼґДா˟ోଁвˮ࿄ΜĂ۠ו
ϓႼో࿄˝ࡖҬڪă
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3:5 Joshua told the people, “Ritually consecrate
yourselves, for tomorrow the LORD will perform miraculous deeds among you.” 3:6 Joshua told the
priests, “Pick up the ark of the covenant and pass on
ahead of the people.” So they picked up the ark of
the covenant and went ahead of the people.
3:7 The LORD told Joshua, “This very day I will
begin to honor you before all Israel so they will
know that I am with you just as I was with Moses.
3:8 Instruct the priests carrying the ark of the covenant, ‘When you reach the bank of the Jordan River,
wade into the water.’”
3:9 Joshua told the Israelites, “Come here and
listen to the words of the LORD your God!” 3:10
Joshua continued, “This is how you will know the
living God is among you and that he will truly drive
out before you the Canaanites, Hittites, Hivites, Perizzites, Girgashites, Amorites, and Jebusites. 3:11
Look! The ark of the covenant of the Ruler of the
whole earth is ready to enter the Jordan ahead of
you. 3:12 Now select for yourselves twelve men
from the tribes of Israel, one per tribe. 3:13 When the
feet of the priests carrying the ark of the LORD, the
Ruler of the whole earth, touch the water of the Jordan, the water coming downstream toward you will
stop flowing and pile up.”
3:14 So when the people left their tents to cross
the Jordan, the priests carrying the ark of the covenant went ahead of them. 3:15 When the ones carrying the ark reached the Jordan and the feet of the
priests carrying the ark touched the surface of the
water—(the Jordan is at flood stage all during harvest time)— 3:16 the water coming downstream toward them stopped flowing. It piled up far upstream
at Adam (the city near Zarethan); there was no water
at all flowing to the sea of the Arabah (the Salt Sea).
The people crossed the river opposite Jericho. 3:17
The priests carrying the ark of the covenant of the
LORD stood firmly on dry ground in the middle of
the Jordan. All Israel crossed over on dry ground
until the entire nation was on the other side.

ΰౡ!
ͼґД˟ϱϭࠍੂ!

Israel Commemorates the Crossing

1

4:1 When the entire nation was on the other side,
the LORD told Joshua, 4:2 “Select for yourselves
twelve men from the people, one per tribe. 4:3 Instruct them, ‘Pick up twelve stones from the middle
of the Jordan, from the very place where the priests
stand firmly, and carry them over with you and put
them in the place where you camp tonight.’”
4:4 Joshua summoned the twelve men he had appointed from the Israelites, one per tribe. 4:5 Joshua
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ϓႼో࿄˝ࡖҬڪĂයವ၅ࡖ२ֱ
ᄱĂ
үଁϓ̙ࢊೡᏳ˨˞࣍˟ĂՎ͙ࠀ˗˟Ă
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ӖࣆײᄱĂүࣆଁహ྅ĂଁࡖҬ̙ڪĂ
ை Υ མ ৬   ؟в ͝ Ă ˞ ˨ ף ϭ ᐜ ૱ ࿄
ΜĂٷгүࣆ̪ࢊҜв͝ă
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ࡖߎٹ२ֱଁͼґД˟̙٘Ꮱ౮֣
˨˞࣍˟ĂՎ͙ࠀ˗˟ĂోΠ˝ּĄ

ࡖ२ֱੂ
5

6

7

8

9

10

၅ࣆᄱĂүࣆˬࡖҬ̙ڪĂ࿄וය
үࣆ! য়ࡖᕡ݇ᐜĂලͼґД˟˨˞
͙ࠀᇳϪĂՎ˟˗ףϭᐜљг۶ˮă
హְϭᐜгүࣆ̙ภΝͼҮࠍᙊፁĄ͞ޡ
үࣆ̃खમүࣆᄱĂహְϭᐜĂߎࠣᆂ
ຌޤĄ
үࣆವ၅ࣆᄱĂహߎЮࠍࡖҬͩڪĂ
гයࡖᕡ݇ᕜඖĄࡖᕡ࿄ࡖҬڪ
ॠ࣎ĂࡖҬͩڪವᕜඖ˝Ąహְϭᐜࢊ
ҮͼґД˟ϕᅇنੂă
ͼґД˟ವࡖ२ֱ٘ӖײĂලͼґ
Д˟͙ࠀᇳϪĂଁࡖҬ˞˨˝ף̙ڪ
ϭᐜĂోᏱය٘Ӗࡖײ२ֱҕ˝Ą
 ࣆ Ԯ ϭ ᐜ ૱ ࿄ Μ Ă ٘ ࣆ  וҜ   в
͝Ăವٷг֣྅ă
ࡖ२ֱΨԮ˨˞ϭᐜϱгࡖҬ̙ڪĂг
ࡖٵᕡைΥམ৬ϱв͝Ą̪۠͞וĂ
֣ϭᐜᔗг֣྅ă

15

ࡖٵᕡைΥ৬гࡖҬ̙ڪĂඇוය
ፌᏝࡖ२ֱӖײѹؕ֯Ᏸԅ˝Ăߎᇜ
җ٘Ӗࡖײ२ֱྕ̶˗Ąߎٹѹؕަా
࿄Μ˝ă
ாѹؕႼో࿄˝ڪĂයࡖᕡைΥ
ವгѹؕࢫ݇࿄Μă
߸˟ܭĂ૿˟ĂႲॊҗΖ͙ࠀ˟Ăో
ᇜҗ٘ӖࣆײĂ૱ලҺጠгͼґД
˟݇ᐜ࿄Μă
ࡖѢΰ༰˟Ăో౮φĂгයࢫ݇
࿄ΜĂוҿ࣮οࣦĂඇ࣎ˮੰă
༉֣͞යָࡖ२ֱгͼґДா˟ி݇
ಳ́Ąгοϟ̃͞ĂѹؕຯࠥĂဉ
ଁ݇ຯࠥᇜҗ˗ᇸă
යፌᏝࡖ२ֱᄱĂ

16

үӖڰٵײᕡைΥĂଁࡖҬڪ྅ˮּă

17

ࡖ२ֱವӖײைΥᄱĂүࣆଁࡖҬڪ྅ˮ
ּă
ٵයࡖᕡைΥଁࡖҬڪ྅ˮּĂམ
ཡԾвĂࡖҬͩڪವ߸ࣦוఌĂ̩
ᖝ႙࿄تă
ϑ͠˨͞ĂѹؕଁࡖҬڪ྅ˮּĂವг
ПϤĂгҿ࣮ڋᙜшᒈă
ࣆଁࡖҬ˞˨ּ֣ף̙ڪϭᐜĂࡖ
२ֱವϱгПϤĄ
၅ͼґД˟ᄱĂ͞ޡүࣆ̃खમࣆ
ͬᏏᄱĂహְϭᐜߎࠣᆂຌޤĄ
үࣆವӗࣆᄱĂͼґД˟ഄ֔в࿄
హࡖҬڪĄ
Юࠍයүࣆ !য়Ăгүࣆ݇ࢫĂָ
ࡖҬ˝ͩڪĂඇලүࣆ࿄ּĂವс
යүࣆ !য়Ăଁ݇гԦࣆ݇ࢫĂָࡒ
ও˝ĂඇලԦࣆ࿄ּ˗ᇸĄ
ࢊָвˮ༰ϓోۡྼය͗ẮѢਔ
˦ Ą ˴ ࢊ ָ ү ࣆ ϕ ᅇ ຯ ࠥ   ය ү ࣆ !
য়ă

11
12

13
14

18

19
20
21
22
23

24
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told them, “Go in front of the ark of the LORD your
God to the middle of the Jordan. Each of you is to put
a stone on his shoulder, according to the number of
the Israelite tribes. 4:6 The stones will be a reminder
to you. When your children ask someday, ‘Why are
these stones important to you?’ 4:7 tell them how the
water of the Jordan stopped flowing before the ark of
the covenant of the LORD. When it crossed the Jordan, the water of the Jordan stopped flowing. These
stones will be a lasting memorial for the Israelites.”
4:8 The Israelites did just as Joshua commanded.
They picked up twelve stones, according to the
number of the Israelite tribes, from the middle of the
Jordan as the LORD had instructed Joshua. They carried them over with them to the camp and put them
there. 4:9 Joshua set up twelve stones in the middle
of the Jordan in the very place where the priests carrying the ark of the covenant stood. They remain
there to this very day.
4:10 Now the priests carrying the ark of the
covenant were standing in the middle of the Jordan
until everything the Lord had commanded Joshua to
tell the people was accomplished, in accordance with
all that Moses had commanded Joshua. The people
went across quickly, 4:11 and when all the people had
finished crossing, the ark of the LORD and the priests
crossed as the people looked on. 4:12 The Reubenites,
Gadites, and half-tribe of Manasseh crossed over
armed for battle ahead of the Israelites, just as Moses
had instructed them. 4:13 About forty thousand battle-ready troops marched past the LORD to fight on
the plains of Jericho. 4:14 That day the LORD brought
honor to Joshua before all Israel. They respected him
his whole lifetime, just as they had respected Moses.
4:15 The LORD told Joshua, 4:16 “Instruct the
priests carrying the ark of the covenantal laws to
come up from the Jordan.” 4:17 So Joshua instructed
the priests, “Come up from the Jordan!” 4:18 The
priests carrying the ark of the covenant of the LORD
came up from the middle of the Jordan, and as soon
as they set foot on dry land, the water of the Jordan
flowed again and returned to flood stage.
4:19 The people went up from the Jordan on the
tenth day of the first month and camped in Gilgal on
the eastern border of Jericho. 4:20 Now Joshua set up
in Gilgal the twelve stones they had taken from the
Jordan. 4:21 He told the Israelites, “When your children someday ask their fathers, ‘What do these
stones represent?’ 4:22 explain to your children, ‘Israel crossed the Jordan River on dry ground.’ 4:23
For the LORD your God dried up the water of the
Jordan before you while you crossed over. It was
just like when the LORD your God dried up the Red
Sea before us while we crossed it. 4:24 He has done
this so all the nations of the earth might recognize
the LORD’s power and so you might always obey the
LORD your God.”
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̢ౡ!
1

ࡖҬڪҗֱᇜҿ˟ኛͲĂዪও˟ݐ
ኛͲĂයгͼґД˟݇ࢫָࡖ
Ҭ˝ͩڪĂඇוԦࣆ࿄ΜĂࣆ͔
ЮͼґД˟በ߆ವএ̻˝Ă̘ВѢᓘ
ইă

5:1 When all the Amorite kings on the west side
of the Jordan and all the Canaanite kings along the
seacoast heard how the LORD had dried up the water
of the Jordan before the Israelites while they
crossed, they lost their strength and could not even
breathe for fear of the Israelites.

ඛ˞ͼґД˟ҕᖂ!

A New Generation is Circumcised

2

֣ॠයӖࡖײ२ֱᄱĂүᄥృͪϭ
ˤĂ˞ѧඛͼґД˟ҕᖂă
3
ࡖ२ֱವᄥృ˝ͪϭˤĂгੴϨ֣̊྅ඛ
ͼґД˟ҕᖂă
4
ࡖ२ֱҕᖂበ߆ĂߎЮࠍଁः̓Όּ
ாϓĂವߎ˗̶ਔφն˙ĂΌ˝ः
̓ͼޡĂోѩгᘇ్ྭˮă
5
ЮࠍΌּாϓోץ࿄ᖂĄଗΌः̓
ͼޡĂгᘇ్ྭˮ٘ϟாϓĂో՞Ѣ
ץ࿄ᖂă
6
ͼґД˟гᘇ్֔˝ΰ˨яĂඇוϓĂ
ವߎΌः̓Һ˙Ăోএໜ˝ĂЮࠍࣆ
՞ѢଁයྕăයഄЧࣆ
ᄯĂτ̘ञࣆ࠺යЧࣆД
ᄯ ᑔ ద  ඛ Ԧ ࣆ  в Ăವ ߎ ߸ ζ ᄂ ᄗ ̜
вă
7
ࣆ̃खĂವߎය٘Ꮇּଣᜇ
ࣆĂో՞Ѣץ࿄ᖂĄЮࠍгྭˮ՞Ѣ
ඛࣆҕᖂĂࡖ२ֱహញඛࣆҕ˝ă
8
ϓోץԅ˝ᖂĂವҜгᒈ̙Ҋ̍в
͝Ăඇוஷຓ˝ă
9
ය၅ࡖ२ֱᄱĂԦ̪͞ः̓௦
ଁ ү ࣆ ֖ ˮ ዉ Μ ˝ ăЮ Ѩ ֣ в ͝ Ш Χ П
ϤĂ̪۠͞וăĥПϤವߎዉຌޤĦ
10 ͼґД˟гПϤшᒈĄϑ͠˨ΰ୍͞ˮĂ
гҿ࣮οࣦц࿇༻ă
11 ࿇༻ѧ͞Ăࣆವಘ˝֣вΌமĄ
ϑ༉֣͞ಘᅓᅶĂণቈă
12 ࣆಘ˝֣вΌமĂ˞͞๛ࣸವͣҜ
˝ĂͼґД˟˴̘ВѢ๛ࣸ˝Ą֣˗я
ࣆݑಘݐвΌமă

5:2 At that time the LORD told Joshua, “Make
flint knives and circumcise the Israelites once
again.” 5:3 So Joshua made flint knives and circumcised the Israelites on the Hill of the Foreskins. 5:4
This is why Joshua had to circumcise them: All the
men old enough to fight when they left Egypt died
on the journey through the desert after they left
Egypt. 5:5 Now all the men who left were circumcised, but all the sons born on the journey through
the desert after they left Egypt were uncircumcised.
5:6 Indeed, for forty years the Israelites traveled
through the desert until all the men old enough to
fight when they left Egypt, the ones who had disobeyed the LORD, died off. For the LORD had sworn
a solemn oath to them that he would not let them see
the land he had sworn on oath to give them, a land
rich in milk and honey. 5:7 He replaced them with
their sons, whom Joshua circumcised. They were
uncircumcised; their fathers had not circumcised
them along the way. 5:8 When all the men had been
circumcised, they stayed there in the camp until they
had healed. 5:9 The LORD said to Joshua, “Today I
have taken away the disgrace of Egypt from you.”
So that place is called Gilgal even to this day.

ͼґД˟ԼҪҿ࣮!

Israel Conquers Jericho

13

5:13 When Joshua was near Jericho, he looked
up and saw a man standing in front of him holding a
drawn sword. Joshua approached him and asked
him, “Are you on our side or allied with our enemies?” 5:14 He answered, “Truly I am the commander of the LORD’s army. Now I have arrived!”
Joshua bowed down with his face to the ground and
asked, “What does my master want to say to his servant?” 5:15 The commander of the LORD’s army answered Joshua, “Remove your sandals from your
feet, because the place where you stand is holy.”
Joshua did so.

ࡖ२ֱዪܔҿ࣮ॠ࣎ᓜϪ៌࠺Ă̘
ढ़ĂѢ˗࣍˟͗྅Ѣ٤ΌּˤĂ၅ࢫ৬
ϱĄࡖ२ֱ֣ו྅ĂમᄱĂүߎᑑӃ
ԦࣆĂߎᑑӃԦࣆᇱ˟ă
14 ЯඌᄱĂ̘ߎĂԦּߎࢊҮය
รޓ̭ăࡖ२ֱವࢻЃгвˬĂᄱĂ
ԦѢࠣᆂྕӖײဈ˟ă
15 යรޓ̭၅ࡖ२ֱᄱĂԮүམˮ
ዬ௱ˬּĂЮࠍү٘৬в͝ߎཏă
ࡖ२ֱವලҕ˝ă

5:10 So the Israelites camped in Gilgal and celebrated the Passover in the evening of the fourteenth
day of the month on the plains of Jericho. 5:11 They
ate some of the produce of the land the day after the
Passover, including unleavened bread and roasted
grain. 5:12 The manna stopped appearing the day
they ate some of the produce of the land; the Israelites never ate manna again.
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̰ౡ!
1
2

3
4
5

6

7

ҿ࣮ܜݰЮͼґД˟ವ᙮૿ᚐქĂ
˟Όˡă
යፌᏝࡖ२ֱᄱĂ࠺ࣸĂԦ̎གԮ
ҿ࣮Ăҿ࣮ͲĂ֬́ਔ˿Ăో
ϸгү̙͗ă
үࣆ̶˗Һ˙ࢊಚᖑహݰĂ˗͞ಚᖑ˗
ѧĄ̰͞ోࢊహᇸҕă
˚࣍ைΥࢊॊ˚࣍Ѿ֍֔гࡖᕡ݇Ąו
˚͞үࣆࢊᖑ˚ݰѧĂைΥ˴ࢊӘ֍ă
ࣆӘ֍ᓎܛٲĂүࣆ֍ᓎĂாѹ
ؕࢊ́ᓎױಃĂݰᒑವτĄЦ˟ోࢊ
۠݇ؿˮă
ံࡖ̃२ֱΠ˝ைΥּĂӖࣆײ
ᄱĂүࣆٵࡖᕡּĄࢊѢ˚࣍ைΥॊ˚
࣍Ѿ֍֔гයࡖᕡ݇ă
˪၅ѹؕᄱĂүࣆ݇ΜᖑݰĄ૱Һጠࢊ
֔гයࡖᕡ݇ă

8

ࡖ२ֱ၅ѹؕᄱԅ˝ྕĂ˚࣍ைΥॊ˚࣍
Ѿ֍֔гයࢫ݇Ә֍Ăයࡖᕡ
гࣆྫࢫޡᐋă
9
૱ҺጠĂ֔гӘ֍ைΥ݇ࢫĂޡรᐋ
ලࡖᕡҕĂைΥ˗ࢫ֔˗ࢫӘă
10 ࡖ२ֱӖײѹؕᄱĂүࣆ̘ΝױಃĂ̘Ν
ΌᓎĂఽ˗έྕ˴̘ΝΌүࣆ˽Ăඇו
ԦӖײүࣆױಃ̃͞Ą֣ॠញΝͼױ
ಃă
11 హᇸĂָයࡖᕡᖑݰĂԮݰᖑ˝
˗ѧĄா˟Яוᒈ྅Ăವгᒈ྅Ҝă
12

ࡖ२ֱќּĂைΥ˪ٵයࡖ
ᕡă
13 ˚࣍ைΥॊ˚࣍Ѿ֍гයࡖᕡ݇Ă
ॠ૰ҕ֔Ә֍Ą૱Һጠгࣆ݇ࢫ֔Ą
ޡรᐋලයࡖᕡҕĂைΥ˗ࢫ֔˗
ࢫӘă
14  ˞ ͞ Ăா ˟ Ԯ  ݰᖑ ˝ ˗ ѧ Ă ವ Я ᒈ ྅
ΜĄ̰͞ోߎహᇸҕă
15
16

17

18

19

˚͞ќĂጋڀॠ࣎ĂࣆּĂ
ᇸᖑ˚ݰѧĄଗహ͞Ԯݰᖑ˝˚ѧă
˝ו˚ѧĂைΥӘ֍ॠ࣎Ăࡖ२ֱӖ
ײѹؕᄱĂױಃቩĄЮࠍය̎གԮݰ
ϸඛүࣆ˝ă
హ̙٘ݰѢĂోࢊгයࢫ݇໐
ໜĄΩѢӾ̂ಊЩĂᄂच̙٘ѢĂΝ
ͼ ф ߾ ĂЮ ࠍ  ᔲ ᖞ ˝ Ԧ ࣆ ٘ φ ൳ ָ 
ۯă
ҋ  ٹү ࣆ Ăઙ ࢊ ᖯ ດ Ă̘ Ν  ֣ ף༉ ໜ 
ێĂऺَүࣆ֣˝ף༉ໜێĂವఽͼ
ґДАᒈĂָАᒈׯץă
ଗѢ̃ܚĂᅘ̃ĂᅙᜟጠϩĂోࢊᕨ
යࠍཏĄτˡයर̙ă

6:1 Now Jericho was shut tightly because of the
Israelites. No one was allowed to leave or enter. 6:2
The LORD told Joshua, “See, I am about to defeat
Jericho for you, along with its king and warriors. 6:3
Have all the warriors march around the city one
time; do this for six days. 6:4 Have seven priests
carry seven rams’ horns in front of the ark. On the
seventh day march around the city seven times,
while the priests blow the horns. 6:5 When you hear
the signal from the ram’s horn, have the whole army
give a loud battle cry. Then the city wall will collapse and the warriors should charge straight
ahead.”
6:6 So Joshua son of Nun summoned the priests
and instructed them, “Pick up the ark of the covenant, and seven priests must carry seven rams’ horns
in front of the ark of the LORD.” 6:7 And he told the
army, “Move ahead and march around the city, with
armed troops going ahead of the ark of the LORD.”
6:8 When Joshua gave the army its orders, the
seven priests carrying the seven rams’ horns before
the LORD moved ahead and blew the horns as the
ark of the covenant of the LORD followed behind. 6:9
Armed troops marched ahead of the priests blowing
the horns, while the rear guard followed along behind the ark blowing rams’ horns. 6:10 Now Joshua
had instructed the army, “Do not give a battle cry or
raise your voices; say nothing until the day I tell
you, “Give the battle cry.” Then give the battle cry!”
6:11 So Joshua made sure they marched the ark of
the LORD around the city one time. Then they went
back to the camp and spent the night there.
6:12 Bright and early the next morning Joshua
had the priests pick up the ark of the LORD. 6:13 The
seven priests carrying the seven rams’ horns before
the ark of the LORD marched along blowing their
horns. Armed troops marched ahead of them, while
the rear guard followed along behind the ark of the
LORD blowing rams’ horns. 6:14 They marched
around the city one time on the second day, then returned to the camp. They did this six days in all.
6:15 On the seventh day they were up at the
crack of dawn and marched around the city as before—only this time they marched around it seven
times. 6:16 The seventh time around, the priests blew
the rams’ horns and Joshua told the army, “Give the
battle cry, for the LORD is handing the city over to
you! 6:17 The city and all that is in it must be set
apart for the LORD, except for Rahab the prostitute
and all who are with her in her house, because she
hid the spies we sent. 6:18 But be careful when you
are setting apart the riches for the LORD. If you take
any of it, you will make the Israelite camp subject to
annihilation and cause a disaster. 6:19 All the silver
and gold, as well as bronze and iron items, belong to
the LORD. They must go into the LORD’s treasury.”
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ߎٹѹؕױಃĂைΥ˴Ә֍Ąѹؕ֍
ᓎẮܭᓎױಃĂݰᒑವĂѹؕܭˮ
ΜชݰĂЦ˟۠݇ؿˮĂףဲݰă
˪̙٘ݰѢĂ̘ٱն̂ĂҀ͋ĂͰ
ѾĂ៛ĂోϠˤ୬Ⴜă
ࡖ२ֱӖײ᎙ଢв˟࣍ᄱĂүࣆช֣
Ӿ̂चĂලүࣆЧ٘ᄯĂ֣
̂˟Ă٘ѢĂోଁ֣྅૱Όּă
༉ଢ̃͋࣍я˟ವชΜĂಊЩĂᄂ
ͬϒĂԘ·Ă٘ѢĂ֬˗̶
 Ꮟ  Ăో ૱ Ό ּ Ăш  г ͼ ґ Д  ᒈ
βă
ா˟ವϠͪݰĂ̙٘ѢĂ്፴
˝ĄଗѢ̃ܚĂᅘ̃ĂᅙᜟጠϩĂో
ٷгය໑र̙ă
ࡖ२ֱݑԮӾ̂ಊЩĂᄂͬचĂ֬٘
ѢĂోଽ߾˝ĄЮࠍᔲᖞ˝ࡖ२ֱ٘
φ൳᎙ଢҿ࣮ۯָĄವҜгͼґД
̙Ă̪۠͞וă
༉ॠࡖ२ֱΧா˟ᄯᄱĂѢᎷࢥ࣑హ
ҿ࣮˟ݰĂ༉гයࢫ݇ׯץĄ
ϱॱૃॠ࣎Ăτಈ̃ܛĂшܜॠ
࣎Ăτಈπ̃ă
යᄂࡖ२ֱСгĄࡖ२ֱᓎШๆೲ
࿅вă
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6:20 The rams’ horns sounded and when the
army heard the signal, they gave a loud battle cry.
The wall collapsed and the warriors charged straight
ahead into the city and captured it. 6:21 They annihilated with the sword everything that breathed in the
city, including men and women, young and old, as
well as cattle, sheep, and donkeys. 6:22 Joshua told
the two men who had spied on the land, “Enter the
prostitute’s house and bring out the woman and all
who belong to her as you promised her.” 6:23 So the
young spies went and brought out Rahab, her father,
mother, brothers, and all who belonged to her. They
brought out her whole family and took them to a
place outside the Israelite camp. 6:24 But they
burned the city and all that was in it, except for the
silver, gold, and bronze and iron items they put in
the treasury where the LORD lived. 6:25 Yet Joshua
spared Rahab the prostitute, her father’s family, and
all who belonged to her. She lives in Israel to this
very day because she hid the messengers Joshua
sent to spy on Jericho. 6:26 At that time Joshua made
this solemn declaration: “The man who attempts to
rebuild this city of Jericho will stand condemned before the LORD. He will lose his firstborn son when
he lays its foundations and his youngest son when
he erects its gates!” 6:27 The LORD was with Joshua
and he became famous throughout the land.
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Achan Sins and is Punished

1

ͼґД˟г༉ໜێˮϙ˝ཊĄЮࠍൗ́
͙ࠀ̙ĂᔀٚഄखĂᇨعख̃Ăѻ
ֱ̑̃Ă˝ף༉ໜێĄයޣ
ইĂವЧͼґД˟൳Үă

2

༉ˬࡖ२ֱଁҿ࣮φ൳˟ؿҰҿڋᙜ
ዪܔҰֱ͚ҒݰΜĂӖࣆײᄱĂүࣆ
ˮΜ᎙ଢ֣вĄࣆವˮΜ᎙ଢҒݰă
ࣆЯࡖו२ֱ֣྅Ă၅ᄱĂாϓ̘τ
ోˮΜĄΩࢊ˞˫˻˟ˮΜĂವਔԼףҒ
 ݰĄ ̘ τ ౺  ா ϓ ో Μ ĂЮ ࠍ ֣ ྅ ˟ 
͋ă

7:1 But the Israelites disobeyed the command
about the city’s riches. Achan son of Carmi, son of
Zabdi, son of Zerah, from the tribe of Judah, stole
some of the riches. The LORD was furious with the
Israelites.
7:2 Joshua sent men from Jericho to Ai (which is
located near Beth Aven, east of Bethel) and instructed them, “Go up and spy on the land.” So the
men went up and spied on Ai. 7:3 They returned and
reported to Joshua, “Don’t send the whole army.
About two or three thousand men are adequate to
defeat Ai. Don’t tire out the whole army, for Ai is
small.”
7:4 So about three thousand men went up, but
they fled from the men of Ai. 7:5 The men of Ai
killed about thirty-six of them and chased them from
in front of the city gate all the way to the fissures
and defeated them on the steep slope. The people’s
strength melted away like water.
7:6 Joshua tore his clothes; he and the leaders of
Israel lay face down on the ground before the ark of
the LORD until evening and threw dirt on their
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ߎٹϓ̙ࡖѢ˫˻˟ˮ֣྅ΜĂౢгҒݰ
˟ࢫ݇ਫ਼˝ă
Ғ˟ݰᑜ୬˝ࣆ˫˨̰˟Ąଁ݇ܜݰ
 ᅀ  ࣆ Ă۠  וϮ ͏ ൝ Ăг ˬ  ୬ ି 
ࣆĄாϓ͔ವএ̻сͩă
ࡖ२ֱܭᇦҖچĄͼґДܛҀԮ
ѶᇨгᐜˮĂгයࡖᕡ݇ĂࢻЃг
вĂ୍۠וˮă
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ࡖ२ֱᄱĂݘݕĂයܟĂүࠍࠣᆂ
ౢᅲహѹؕ࿄ࡖҬڪĂԦࣆϸгֱᇜҿ
˟̙͗ĂָԦࣆໜ˷ĄԦࣆ̘сҜг
ࡖҬ֣ڪᙜࣅпă
ܟĂͼґД˟߉г̨ᇱࢫ݇ᖻࡥਫ਼Ă
ԦᔗѢࠣᆂΝᄱĄ
˟ݐహв˗̶ئϓ˝Ăವτಚ
ӦԦࣆĂԦࣆШଁвˮੴໜĄ֣ॠү
ࠍү́Шࢊާᇸҕă
යӖࡖײ२ֱᄱĂּĂүࠍҢహᇸ
ࢻЃгвĄ
ͼґД˟ϙ˝ཊĂ࿀ࡥ˝Ԧ٘Ӗࣆײ
ࡖĂ˝ף༉ໜێĄ˪ឃĂ˪ҕྗĂ
˪Ԯ֣༉ໜٷгࣆच྅ă
ЮѨĂͼґД˟г̨ᇱࢫ݇৬ϱ̘ҜĄ
ࣆг̨ᇱࢫ݇ᖻࡥਫ਼ĂߎЮї˝ఛׯ
Ąүࣆࡵ̘Ԯ༉ໜێĂଁүࣆ̙ภੴ
ପĂԦವ̘ВᄂүࣆСг˝ă
үּĂΧѹؕҊሑĂ၅ࣆᄱĂүࣆࢊ
ҊሑᏡ౮͆ڀĄЮࠍයͼґД !য়
హ ᇸ ᄱ Ăͼ ґ Д  ܟĂү ࣆ ̙ ภ Ѣ ༉ ໜ 
ێĄүࣆࡵ̘ੴପĂг̨ᇱࢫ݇Ăτ৬ϱ
̘Ҝă
˝וќĂүࣆࢊල͙ࠀּ݇ܔĄ
ය٘ࠀ͙ףĂࢊල؞ୈּ݇ܔĄ
ය٘؞ףୈĂࢊලचּ݇ܔއĄ
ය٘ףचއĂࢊල˟˙Ă˗࣍˗࣍в
ּ݇ܔă
ఛ˟ףѢ༉ໜێг֣྅Ă٘
ѢĂτఛ്ͪ፴ĄЮ࿀ࡥ˝ය
ࡖĂ˪ЮгͼґД̙Ăҕ˝м֯ă
ࡖߎٹ२ֱќּĂָͼґД˟ල͙
ࠀּ݇ܔĄףΌּĂߎൗ͙́ࠀĄ
ָൗ͙́ࠀĥࣦ͚Ү؞ୈĦּ݇ܔĂವף
˝ᔀٚ؞ୈĄָᔀٚ؞ୈĂලचއ
˟˙Ă˗࣍˗࣍вּ݇ܔĄףΌּĂߎ
ᇨعĄ
ָᇨعचއĂල˟˙Ă˗࣍˗࣍вܔ
ּ݇ĂವףΌൗ͙́ࠀ˟ᔀٚഄखĂ
ᇨعख̃Ăѻֱ̑̃ă
ࡖ२ֱ၅ֱ̑ᄱĂԦĂԦᚌүၶᚸᕨ
ඛයͼґД !য়Ăгࢫ݇ᄭཊ
ү٘Ү֯ӗԦĄ̘ࢊЧԦᔲᎌă
ֱ̑Яඌࡖ२ֱᄱĂԦ၀г૿ཊ˝ය
ͼґД !য়ĄԦ٘Ү֯ĂсѨсѨă
Ԧг٘ဲ̙ێĂ࠺˗Ѕ࡙пϮॊ
ҖچĂ˞ѹވۼઘᅘ̃Ă˗୦̃ܚĂࢥ̢
˨  ވ ۼઘ ĂԦ ವ ఱ ຐ హ ְ  ێЅ Ă  ܭॊ Μ
˝Ąந̪ᖞгԦജ̯в྅Ăᅘ̃гҖ
ˬعچă
ࡖ२ֱವφ൳˟ֱ̑וജ྅Ą֣Ѕ
Җڌچᖞгജ̯Ăᅘ̃гˬعă
ࣆವଁജ྅ףΌּĂॊࡖו२ֱͼ
ґДா˟֣྅Ăٷгයࢫ݇ă
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heads. 7:7 Joshua prayed, “O, Master, LORD! Why
did you bring these people across the Jordan to hand
us over to the Amorites so they could destroy us? 7:8
If only we had been satisfied to live on the other
side of the Jordan! O Lord, what can I say now that
Israel has retreated before its enemies? 7:9 When the
Canaanites and all who live in the land hear about
this, they will turn against us and destroy the very
memory of us from the earth. What will you do to
protect your great reputation?”
7:10 The LORD responded to Joshua, “Get up!
Why are you lying there face down? 7:11 Israel has
sinned; they have violated my covenantal commandment! They have taken some of the riches;
they have stolen them and deceitfully put them
among their own possessions. 7:12 The Israelites are
unable to stand before their enemies; they retreat
because they have become subject to annihilation. I
will no longer be with you, unless you destroy what
has contaminated you. 7:13 Get up! Ritually consecrate the people and tell them this: ‘Ritually consecrate yourselves for tomorrow, because the LORD
God of Israel says, “You are contaminated, O Israel!
You will not be able to stand before your enemies
until you remove what is contaminating you.” 7:14
In the morning you must approach in tribal order.
The tribe the LORD selects must approach by clans.
The clan the LORD selects must approach by families. The family the LORD selects must approach
man by man. 7:15 The one caught with the riches
must be burned up along with all who belong to
him, because he violated the LORD’s covenant and
did such a disgraceful thing in Israel.’”
7:16 Bright and early the next morning Joshua
made Israel approach in tribal order and the tribe of
Judah was selected. 7:17 He then made the clans of
Judah approach and the clan of the Zerahites was selected. He made the clan of the Zerahites approach
and Zabdi was selected. 7:18 He then made his
family approach man by man and Achan son of
Carmi, son of Zabdi, son of Zerah, from the tribe of
Judah, was selected. 7:19 So Joshua said to Achan,
“My son, honor the LORD God of Israel and give
him praise! Tell me what you did; don’t hide
anything from me!” 7:20 Achan told Joshua, “It is
true. I have sinned against the LORD God of Israel in
this way: 7:21 I saw among the loot a nice robe from
Babylon, two hundred silver pieces, and a bar of
gold weighing fifty shekels. I wanted them, so I took
them. They are hidden in the ground right in the
middle of my tent with the silver underneath.”

7:22 Joshua sent messengers who ran to the tent.
The loot was hidden right in his tent, with the silver
underneath. 7:23 They took it all from the middle of
tent, brought it to Joshua and all the Israelites, and

ࡖ२ֱੂ
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ࡖ २ ֱ  ͼ ґ Д ா ˟ ĂԮ ᔀ ٚ  ഄ ख ֱ
̑Ă֣ᅘ̃Ă֣ЅҖچĂ֣୦̃ܚĂ֬
ֱ̑̂ĂͰĂ៛ĂѾĂജĂͼ̓
٘ѢĂో૱ֱו֏Μă
25 ࡖ२ֱᄱĂүࠍࠣᆂఽԦࣆĄ̪͞
යτΧүఽץăͼߎٹґДா˟Ϡϭ
ᐜφѩĂϭᐜχгˮĄ˪Ϡ്ͪ፴
٘Ѣăĥ٘Ѣ͚ࣦҮࣆĦ
26 ா˟гֱ֖̑ˮીї˗́ીϭᐜĂ۠фו
̪͞ĄߎٹයᖻຌĂ̘൳দޣă
ЮѨ֣в͝ШΧֱ֏Ă̪۠͞וăĥֱ
ವߎఽຌޤĦ
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placed it before the LORD. 7:24 Then Joshua and all
Israel took Achan, son of Zerah, along with the silver, the robe, the bar of gold, his sons, daughters,
ox, donkey, sheep, tent, and all that belonged to him
and brought them up to the Valley of Disaster. 7:25
Joshua said, “Why have you brought disaster on us?
The LORD will bring disaster on you today!” All Israel stoned him to death. (They also stoned and
burned the others.) 7:26 Then they erected over him
a large pile of stones (it remains to this very day)
and the LORD’s anger subsided. So that place is
called the Valley of Disaster to this very day.

ˢౡ!
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Israel Conquers Ai

1

8:1 The LORD told Joshua, “Don’t be afraid and
don’t panic! Take the whole army with you and
march against Ai! See, I am handing over to you the
king of Ai, along with his people, city, and land. 8:2
Do to Ai and its king what you did to Jericho and its
king, except you may plunder its loot and cattle. Set
an ambush behind the city!”

ය၅ࡖ२ֱᄱĂ̘ࢊᛴَĂ˴̘ࢊភ
Ąүּணᅲ˗̶Һ˙ĂˮҒݰΜĄԦ
̎གԮҒͲݰĂϓĂݰĂ֬
вĂోϸгү͗྅ă
2
үާᇸޝҿ࣮Ăҿ࣮ͲĂ˴༉
ᇸޝҒݰĂҒͲݰĄΩߎဲ̯٘ݰ
ێĂࠖসĂүࣆΝͼࠍףҊ̍ଞ
ێĄүࢊгޡݰధˬЃҺă
3
ࡖߎٹ२ֱĂ̶˗Һ˙ĂోּĂࢊˮ
ҒݰΜĄࡖ२ֱᏳ˝˫༰́ਔ˿Ă
ภφ൳ࣆ݇ؿĄ
4
ӖࣆײᄱĂүࣆࢊгंޡݰЃĄ̘Νᗒ
͈ݰᅇĂోࢊЦҊ౮ă
5
ԦᄂԦ٘૱ᅲாϓĂࢊЧؿ݇ݰĄݰ྅
˟ဉѧΌּԼᑜԦࣆॠ࣎ĂԦࣆವ
гࣆࢫ݇ਫ਼Ą
6
ࣆτΌּᅀԦࣆĂ۠וԦࣆ͓ᄴࣆ
ᗒพݰĄЮࠍࣆτᄱĂహְ˟ဉѧг
Ԧࣆࢫ݇ਫ਼Ą٘ͼԦࣆࢊгࣆࢫ݇ਫ਼
Ą
7
үࣆವଁंЃвּ͝Ăဲݰ֣ףĄЮ
ࠍයүࣆ !য়ĂτԮݰϸгүࣆ͗
྅ă
8
үࣆဲ˝ޡͼݰĂವͪٷ፴ݰĄࢊ
යྕҕĄహߎԦӖײүࣆă
9
ࡖ२ֱφ൳ࣆ݇ؿĄࣆವˮंЃв
͝ΜĂҜгҰҿҒ̙ݰภĄವߎг
ҒݰҗᙜĄహࡖ२ֱݑгϓ̙Ҝă
10 ࡖ२ֱќּĂᕆᆄѹؕĂͼґД
ܛҀгѹؕ݇ࢫˮҒݰΜă
11 ாϓವߎ٘૱ᅲҺ˙ోˮΜĂЧ݇۠
ؿĂּ݇ݰוĂгҒݰΓᙜшᒈĄгࡖ२
ֱҒ̙ݰภѢ˗̊֏ă
12 ߃˝ࡖѢ̢˻˟ĂָࣆंЃгҰҿ
Ғ̙ݰภĂವߎгҒݰҗᙜă

8:3 Joshua and the whole army marched against
Ai. Joshua selected thirty thousand brave warriors
and sent them out at night. 8:4 He told them, “Look,
set an ambush behind the city. Don’t go very far
from the city; all of you be ready! 8:5 I and all the
troops who are with me will approach the city.
When they come out to fight us like before, we will
retreat from them. 8:6 They will attack us until we
have lured them from the city, for they will say,
‘They are retreating from us like before.’ We will
retreat from them. 8:7 Then you rise up from your
hiding place and seize the city. The LORD your God
will hand it over to you. 8:8 When you capture the
city, set it on fire. Do as the LORD says! See, I have
given you orders.” 8:9 Joshua sent them away and
they went to their hiding place west of Ai, between
Bethel and Ai. Joshua spent that night with the
army.

8:10 Bright and early the next morning Joshua
gathered the army, and he and the leaders of Israel
marched at the head of it to Ai. 8:11 All the troops
that were with him marched up and drew near the
city. They camped north of Ai on the other side of
the valley. 8:12 He took five thousand men and set
an ambush west of the city between Bethel and Ai.
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ߎٹш˝ѹؕĂವߎݰΓАĂݰ
җЃҺĄహࡖ२ֱชˡ̊֏̜̙ă
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Ғ࠺ͲݰహڵĂವА˟ݰĂ
ќަђּĂ٘؟ॠ࣎ĂΌֱוٚ͏
݇ĂࢊᄂͼґД˟ϸጻĄͲྼ̘ۡݑгݰ
ޡѢЃҺă
ࡖ२ֱͼґДா˟гࣆࢫ྄݇ିĂؿ
֣ᘇ్ྭਫ਼ă
̯ݰாϓĂోఛ١ჷĂᅀࣆĄҒݰ
˟ᅀॠ࣎Ăವఛ͓ᄴᗒพݰă
ҒݰĂҰҿݰĂ՞Ѣ˗˟̘Όּᅀ
ͼґД˟Ăၟ˝พܜݰĂΜᅀͼ
ґД˟ă
යӖࡖײ२ֱᄱĂүЧҒݰҨΌ͗྅
൹ᗍĂЮࠍԦࢊݰϸгү͗྅Ąࡖ२
ֱವЧݰҨΌ͗྅൹ᗍă
 ˗ Ҩ ͗ ĂЃ Һ ವ ଁ ं Ѓ  в ͝ ަ ђ 
ּĂဲ˝ݰĂชݰΜĂ്ͪٷ፴ă
Ғ  ˟  ݰЯ ᐜ ˗ ࠺ Ă̘ ढ़ Ă  ̙ ݰ ই ՝
͆Ăࣆವ˦ЧμЧΟਫ਼Ą֣ؿᘇ్
ਫ਼ѹؕĂܭᖻ֖Լᑜᅀࣆ˟ă
ࡖ२ֱͼґДா˟ЃҺ̎གဲ˝ݰĂ
̙ݰইࢲᛠĂವᖻ֖ЯΜĂᑜ୬Ғݰ
˟ă
ЃҺ˴ΌܒݰᑜҒ˟ݰĄҒ˟ݰವӦгͼ
ґД˟̙ภĂ݇ͼߎోޡґД˟Ąͼߎٹ
ґД˟ᑜ୬ࣆĂ՞Ѣˬ˗࣍Ă˴՞Ѣ
˗࣍ਫ਼௱Ą
ϟፇ˝ҒͲݰĂྊࡖו२ֱ֣྅ă
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ͼґД˟гϢภᘇ్୬Ⴜ٘ᅀ˗̶Ғ
ئݰϓĄҒࣅ˟ݰгˤˬĂ۠וໜႼĂ
ͼґДா˟ವЯוҒݰĂϠˤ୬˝̙ݰ
˟ă
༉͞୬ᑦ˟Ăఽն૱̂ĂБѢ˗༰˞
˻ĂವߎҒ٘ݰѢ˟ă
ࡖ२ֱ՞ѢћЯ͗྅٘ҨΌּ൹ᗍĂ۠
וԮҒئ̶˗ݰϓĂႼҕ୬ໜă
ଗ̙ࠖݰসĂێĂͼґД˟ోף
ࠍҊ̍ଞێĂߎය٘Ӗࡖײ२ֱ
ྕă
ࡖ २ ֱ  Ғ  ് ݰ፴ Ăָ  ݰϕ ࠍ  ી Ă ਢ
ಝĂ̪۠͞וă
˪ҒͲݰବгፗˮĂ୍۠וˮă͞ཡ
ॠ࣎Ăࡖ२ֱӖ˟ײԮଁࢴލፗˮˬף
ּĂϳг˽ܜݰĂгࢴލˮીї˗́ીϭ
ᐜĂ۠ф̪͞וă
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8:13 The army was in position—the main army north
of the city and the rear guard west of the city. That
night Joshua went into the middle of the valley.
8:14 When the king of Ai saw Israel, he and his
whole army quickly got up the next day and went
out to fight Israel at the meeting place near the Arabah. But he did not realize men were hiding behind
the city. 8:15 Joshua and all Israel pretended to be
defeated by them and they retreated along the way
to the desert. 8:16 All the reinforcements in Ai were
ordered to chase them; they chased Joshua and were
lured away from the city. 8:17 No men were left in
Ai or Bethel; they all went out after Israel. They left
the city wide open and chased Israel.
8:18 The LORD told Joshua, “Hold out toward Ai
the curved sword in your hand, for I am handing the
city over to you.” So Joshua held out toward Ai the
curved sword in his hand. 8:19 When he held out his
hand, the men waiting in ambush rose up quickly
from their place and attacked. They entered the city,
captured it, and immediately set it on fire. 8:20 When
the men of Ai turned around, they saw the smoke
from the city ascending into the sky and were so
shocked they were unable to flee in any direction. In
the meantime the men who were retreating to the
desert turned against their pursuers. 8:21 When
Joshua and all Israel saw that the men in ambush
had captured the city and that the city was going up
in smoke, they turned around and struck down the
men of Ai. 8:22 At the same time the men who had
taken the city came out to fight, and the men of Ai
were trapped in the middle. The Israelites struck
them down, leaving no survivors or refugees. 8:23
But they captured the king of Ai alive and brought
him to Joshua.
8:24 When Israel had finished killing all the men
of Ai who had chased them toward the desert (they
all fell by the sword), all Israel returned to Ai and
put the sword to it. 8:25 Twelve thousand men and
women died that day, including all the men of Ai.
8:26 Joshua kept holding out his curved sword until
Israel had annihilated all who lived in Ai. 8:27 But
Israel did plunder the cattle and the loot of the city,
in accordance with the LORD’s orders to Joshua. 8:28
Joshua burned Ai and made it a permanently uninhabited mound (it remains that way to this very
day). 8:29 He hung the king of Ai on a tree, leaving
him exposed until evening. At sunset Joshua ordered
that his corpse be taken down from the tree. They
threw it down at the entrance of the city gate and
erected over it a large pile of stones (it remains to
this very day).

ࡖ२ֱੂ
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8:30 Then Joshua built an altar for the LORD God
of Israel on Mount Ebal, 8:31 just as Moses the
LORD’s servant had commanded the Israelites. As
described in the law scroll of Moses, it was made
with uncut stones untouched by an iron tool. They
offered burnt sacrifices on it and sacrificed tokens of
peace. 8:32 There, in the presence of the Israelites,
Joshua inscribed on the stones a duplicate of the law
written by Moses. 8:33 All the people, rulers, leaders, and judges were standing on either side of the
ark, in front of the Levitical priests who carried the
ark of the covenant of the LORD. Both resident
aliens and native Israelites were there. Half the people stood in front of Mount Gerizim and the other
half in front of Mount Ebal, as Moses the LORD’s
servant had previously instructed to them to do for
the formal blessing ceremony. 8:34 Then Joshua read
aloud all the words of the law, including the blessings and the curses, just as they are written in the
law scroll. 8:35 Joshua read aloud every commandment Moses had given before the whole assembly of
Israel, including the women, children, and resident
aliens who lived among them.
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֣ॠࡖ२ֱгͼ͏ྭ̊ˮĂࠍයͼґ
Д !য়Ă˗लጩĄ
ߎϠ՞Ѣછ࿄ᜟጠፊϭᐜĂල
යဈ˟ᇜҗ٘ӖͼײґД˟ྕĂϑс
ᇜҗڰޟ२ˮ٘ᆶĄா˟гహጩˮඛ
ය؆ᚤⷔைĂοшைă
ࡖ२ֱг֣྅Ă༉ලͼґД˟ࢫ݇Ăᇜ
җ٘ᆶڰޟԧᆶгϭᐜˮă
ͼґДா˟Ăኡߎύв˟ĂߎئĂ
ܛҀĂܛؠĂ֬ᆵҾؠĂో৬гࡖᕡ
फ़ĂгٵයࡖᕡைΥҿώ˟ࢫ݇Ă
˗Ζ၅ලૃҿ͔̊Ă˗Ζ၅ලͼ͏ྭ̊Ă
ࠍͼґДϓৠĂϑсයဈ˟ᇜҗЏ
݇٘Ӗײă
ᐋࡖޡ२ֱڰޟˮৠׯྕĂල
ڰޟ२ˮ˗̶٘ᆶĂోޅ˝˗࿅ă
ᇜҗ٘Ӗྕ̶˗ײĂࡖ२ֱгͼґДА
຺ாĂ્̂ẴބĂ֬ࣆ̙ภئ
β˟ࢫ݇Ă՞Ѣ˗έ̘ޅă

˜ౡ!
ૃ࿅˟ᙽͼґД˟!

The Gibeonites Deceive Israel

1

9:1 When the news reached all the kings on the
west side of the Jordan—in the hill country, the lowlands, and all along the Mediterranean coast as far
as Lebanon (including the Hittites, Amorites, Canaanites, Perizzites, Hivites, and Jebusites)— 9:2
they formed an alliance to fight against Joshua and
Israel.
9:3 When the residents of Gibeon heard what
Joshua did to Jericho and Ai, 9:4 they did something
clever. They collected some provisions and put
worn out sacks on their donkeys, along with worn
out wineskins that were ripped and patched. 9:5
They had worn out, patched sandals on their feet
and dressed in worn out clothes. All their bread was
dry and hard. 9:6 They came to Joshua at the camp
in Gilgal and said to him and the men of Israel, “We
have come from a distant land. Make a treaty with
us.” 9:7 The men of Israel said to the Hivites, “Perhaps you live near us. So how can we make a treaty
with you?” 9:8 But they said to Joshua, “We are
willing to be your subjects.” So Joshua said to them,
“Who are you and where do you come from?” 9:9
They told him, “Your subjects have come from a
very distant land because of the reputation of the
LORD your God, for we have heard the news about
all he did in Egypt 9:10 and all he did to the two
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ࡖҬڪҗҜ̊вĂࣦĂ֬၅ලҿ͏ံ̊
 ́ ںও ˗ ૱  ኛ Ͳ Ăವ ߎ ᄾ ˟ Ă ֱ ᇜ ҿ
˟Ă˟ݐĂͦҿ߽˟ĂԒώ˟Ăҵ
˟ኛͲĂహ֯Ă
ವోჷฯĂС͔ЩຌĂࢊᄂࡖ२ֱͼ
ґД˟ۊጻă
ૃ࿅ئϓࡖ२ֱЧҿ࣮Ғ٘ݰ
ҕ֯Ă
ವధྗࢌăઃΆָۯĂॊᖝ˽టĂ
ᒿྂᖝϨ੦టĂг៛ˮĂ
ྂ࿄ᖝዬࡌгམˮĂԮᖝҖࡌچг֖
ˮĂࣆ٘૱ᅶోߎĂ˝ܛዩ˝ă
ࣆוПϤᒈ̙ࡖ२ֱĂ၅ͼґД
˟ᄱĂԦࣆߎଁᅇּ͝ĄநгՏүᄂԦ
ࣆϱࡖă
ͼґД˟၅హְԒώ˟ᄱĂΩَүࣆߎҜ
гԦࣆ̙ภĄࡵߎహᇸĂާਔүࣆϱ
ࡖă
ࣆ၅ࡖ२ֱᄱĂԦࣆߎүဈ˟ăࡖ२
ֱમࣆᄱĂүࣆߎࠣᆂ˟Ăߎଁ֣྅ּ
Ą
ࣆЯඌᄱĂဈ˟ଁແᅇ̜в҂ּĂߎЮ
යү! য়ШᓎĂгः̓٘
ҕ̶֯˗Ă

ࡖ२ֱੂ
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֬ЧࡖҬֱ࣍ڋڪᇜҿͲĂವߎԒ
၀ύͲҗԇĂгֱᐁͲࠝ͏ጜĂ
˗̶٘ҕ֯Ą
ԦࣆܛҀԦࣆ֣вئ̶˗ϓ၅Ԧࣆ
ᄱĂүࣆ͗྅ࢊ૱ලྭˮϠێࢳĂΜܒ
ଣͼґД˟Ă၅ࣆᄱĂԦࣆߎүࣆဈ
˟ĄநгՏүࣆᄂԦࣆϱࡖă
ԦࣆΌּࢊؿүࣆహ྅ּ̃͞Ăଁच྅
૱ΌּహᅶᔗߎሣĄ࠺ࣸĂநгో
˝ă˝ܛዩ˝ă
హϨ੦టĂԦࣆ੦ॠ࣎ᔗߎັĄ࠺
ࣸĂநг̎གĄԦࣆహҖچዬĂЮ
ࠍྼྭࠣᅇĂ˴ోࡌᖝ˝ă
ͼґД˟ێࢳְࣆ˝ץĂ֬՞ѢՏમ
යă
ࡖߎٹ२ֱᄂࣆᓽĂᄂࣆϱࡖĂञ
ࣆ߾ලĄ຺ாࢴᅲĂ˴Чࣆᄯă
ͼґД˟ᄂࣆϱࡖ̜ޡĂ࿄˝˫͆Ăញ
ࣆߎܔዏĂҜгͼґД˟̙ภă
ͼґД˟ҕĂ˫͆֟ݰࣆ˝וĂ
ವߎૃ࿅ĂૃܦٚĂͦᐁĂૃД൝ă
Юࠍ຺ாࢴᅲĂ̎གලයͼґД
 !য়ЧࣆᄯĂ٘ͼͼґД˟̘ᑜ୬
ࣆĄА຺ாವЧࢴᅲ൳ި֎ă
ாࢴᅲ၅А຺ாᄱĂԦࣆ̎གලය
ͼґД !য়ЧࣆᄯĄநгԦࣆ̘ਔ
ङࣆă
ԦࣆࢊсѨࣆޝĂञࣆ߾ලĄҹ૿Ѣ
ޣهЮԦࣆ٘ᄯᓛוԦࣆ֖ˮă
ࢴᅲ˪၅຺ாᄱĂࢊञࣆ߾ලĄߎٹ
ࣆࠍА຺ாҮ˝ᆐॺ߃ͩ˟Ăϑсࢴᅲ
၅ࣆ٘ᄱྕă
ࡖ२ֱΠ˝ࣆּĂ၅ࣆᄱĂࠍࠣᆂഠ
ݡԦࣆᄱĂԦࣆᗒүࣆࠣᅇĄ၀үࣆ
ߎҜгԦࣆ̙ภă
நгүࣆߎఛׯĄүࣆ̙ภ˟Ăτ
ᕜ̘˝ҮεဈĂࠍԦ! য়໑ĂҮᆐॺ߃
ͩ˟ă
ࣆЯඌࡖ२ֱᄱĂЮࠍѢ˟၀гӗү
ဈ˟Ăයү !য়ഄӖײဈ˟
ᇜҗĂԮహАвඛүࣆĂ֬гүࣆࢫ݇
ໜඖహвئ̶˗ϓĄ٘ͼԦࣆࠍүࣆ
በ߆ĂَࠣಈĂವҕ˝హ֯ă
நгԦࣆгү̙͗ĂүͼާᇸޝԦࣆࠍඟ
ࠍϑĂವާᇸҮቩă
ࡖߎٹ२ֱహᇸࣆޝĂଽࣆ௱ᗒͼґ
Д˟͗ĂͼґД˟ವ՞Ѣ୬ࣆă
༉͞ࡖ२ֱָࣆгය٘ࢊᏳፃв
͝Ăࠍ຺ாĂයጩĂҮᆐॺ߃ͩ
˟Ă̪۠͞וă
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Amorite kings on the other side of the Jordan—King
Sihon of Heshbon and King Og of Bashan in Ashtaroth. 9:11 Our leaders and all who live in our land
told us, ‘Take provisions for your journey and go
meet them. Tell them, “We are willing to be your
subjects. Make a treaty with us.”’ 9:12 This bread of
ours was warm when we packed it in our homes the
day we started out to meet you, but now it is dry and
hard. 9:13 These wineskins we filled were brand
new, but look how they have ripped. Our clothes
and sandals have worn out because it has been a
very long journey.” 9:14 The men examined some of
their provisions, but they failed to ask the LORD’s
advice. 9:15 Joshua made a peace treaty with them
and agreed to let them live. The leaders of the community sealed it with an oath.
9:16 Three days after they made the treaty with
them, the Israelites found out they were from the local area and lived nearby. 9:17 So the Israelites set
out and on the third day arrived at their cities—
Gibeon, Kephirah, Beeroth, and Kiriath Jearim. 9:18
The Israelites did not attack them because the leaders of the community had sworn an oath to them in
the name of the LORD God of Israel. The whole
community criticized the leaders, 9:19 but all the
leaders told the whole community, “We swore an
oath to them in the name of the LORD God of Israel.
So now we can’t hurt them! 9:20 We must let them
live so we can escape the curse attached to the oath
we swore to them.” 9:21 The leaders then added,
“Let them live.” So they became woodcutters and
water carriers for the whole community, as the leaders had decided.
9:22 Joshua summoned the Gibeonites and said
to them, “Why did you trick us by saying, ‘We live
far away from you,’ when you really live nearby?
9:23 Now you are condemned to perpetual servitude
as woodcutters and water carriers for the house of
my God.” 9:24 They said to Joshua, “It was carefully
reported to your subjects how the LORD your God
commanded Moses his servant to assign you the
whole land and to destroy all who live in the land
from before you. Because of you we were terrified
we would lose our lives, so we did this thing. 9:25 So
now we are in your power. Do to us what you think
is good and appropriate. 9:26 Joshua did as they said;
he kept the Israelites from killing them 9:27 and that
day made them woodcutters and water carriers for
the community and for the altar of the LORD at the
divinely chosen site. (They continue in that capacity
to this very day.)

ࡖ२ֱੂ
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˨ౡ!
ᑜିֱᇜҿᓐ!

Israel Defeats an Amorite Coalition

1

ྭᇨҼͲֱйι߽ᇆࡖ२ֱဲ˝Ғ
ݰĂႼҕ໐ໜĄާᇸޝҿ࣮ҿ࣮
ͲĂ˴ᇸޝҒݰҒͲݰĄ˪ૃ
࿅ئϓᄂͼґД˟ϱ˝ࡖĂҜгࣆ
̙ภĄ
2
ವࠣᛴَĂЮࠍૃ࿅ߎ˗ल́ݰĂсోݰ
˗ਟĂͦҒݰԿ́Ă֬Ͷߎో˟̯ݰ
˿ă
3
٘ͼྭᇨҼͲֱйι߽ᇆφ൳˟ΜԒ
Ұ ૫ Ͳ Ң  ݙĂ Ϗ Ͳ 毗ᜊ Ă ٚ П Ͳ อ ܦ
ֱĂϾᒦࣕͲعᕷĂᄱĂ
4
ՏүࣆˮּᑑӃԦĂԦࣆпԼφૃ࿅ĄЮ
ࠍࣆᄂࡖ२ֱͼґД˟ϱ˝ࡖă
5
ֱ̢࣍ߎٹᇜҿͲĂವߎྭᇨҼͲĂԒ
Ұ૫ͲĂϏͲĂٚПͲĂϾᒦࣕͲẮ
चჷฯĂணᅲࣆாˮΜĂ၅ලૃ࿅
шᒈĂԼφૃ࿅ă
6
ૃ࿅˟ವφ൳˟ؿПϤᒈ̙Μࡖ२
ֱĂᄱĂү̘ࢊఝ̘͗ᜩүဈ˟ĄՏү
ాాˮּଽԦࣆĂᑑӃԦࣆĄЮࠍҜ̊
вֱᇜҿ˟ኛͲోჷฯԼᑜԦࣆă
7
ࡖߎٹ२ֱĂ̶˗Һ˙Ă֬́ਔ
˿ĂోଁПϤˮΜă
8
ය၅ࡖ२ֱᄱĂ̘ࢊَࣆĂЮࠍԦ
̎ࣆϸгү͗྅Ăࣆ˗˟ਔгү
ࢫ݇৬ϱ૿Ҝă
9
ࡖ२ֱವଁПϤˮΜĂடᓛࣆו
֣྅ă
10 යָࣆгͼґД˟ࢫ݇ሙโĄࡖ२
ֱгૃ࿅́́୬ିࣆĂᅀࣆгҰ
૫ˮྭĂᑜ୬ࣆֱ۠וҗΏĂ
Ⴒૃ́ă
11 ࣆгͼґД˟ࢫ݇ਫ਼ĂϑгҰ૫ˬ
ॠ࣎Ăයଁ͆ˮࢪ́Ггࣆ
֖ˮĂĥГࣦ͚ҮϭᐜĦ۠ࢪֱוҗ
ΏĂφѩࣆĄఛГφѩĂͦͼґД
˟Ϡˤ୬ѩᔗйă
12 ༉   ය  ֱ ᇜ ҿ ˟ ϸ ͽ ͼ ґ Д ˟ ͞ 
̃Ăࡖ२ֱವᘣӗයĂгͼґД˟ி
݇ᄱĂ͞ᐜܟĂүࢊંгૃ࿅Ą͠ܟܩĂ
үࢊͣгֱอ૫֏ă

10:1 Adoni-Zedek, king of Jerusalem, heard how
Joshua captured Ai and annihilated it and its king as
he did Jericho and its king. He also heard how the
people of Gibeon made peace with Israel and lived
among them. 10:2 All Jerusalem was terrified because Gibeon was a large city, like one of the royal
cities. It was larger than Ai and all its men were
warriors. 10:3 So King Adoni-Zedek of Jerusalem
sent this message to King Hoham of Hebron, King
Piram of Jarmuth, King Japhia of Lachish, and King
Debir of Eglon: 10:4 “Come to my aid so we can attack Gibeon, for it has made peace with Joshua and
the Israelites.” 10:5 So the five Amorite kings (the
kings of Jerusalem, Hebron, Jarmuth, Lachish, and
Eglon) and all their troops gathered together and advanced. They deployed their troops and fought
against Gibeon.

13

10:13 The sun stood still and the moon stood motionless while the nation took vengeance on its enemies. The event is recorded in the Scroll of the Upright One. The sun stood motionless in the middle of
the sky and did not set for about a full day. 10:14
There has not been a day like it before or since. The
LORD obeyed a man, for the LORD fought for Israel!
10:15 Then Joshua and all Israel returned to the camp
at Gilgal.

͞ߎٹᐜંĂͣ͠ܩҜĂ۠ඇϓЧᇱ
˟ಠ̨Ąహ੍̘֯ߎᆶгอ२ˮᆂĄ
͞ᐜг͆༉̙ંҜĂ̘ަాˬཡĂࡖѢ˗
̜͞˲ă
14 гహ͞ͼ݇Ăహ͞ͼޡĂය˟ᘣ
ӗĂ՞Ѣဉహ͞ĄߎЮයࠍͼґД
ۊጻă
15 ࡖ२ֱͼґДா˟ЯוПϤᒈ̙ă

10:6 The men of Gibeon sent this message to
Joshua at the camp in Gilgal, “Do not abandon your
subjects! Rescue us! Help us! For all the Amorite
kings living in the hill country are attacking us.” 10:7
So Joshua and his whole army, including the bravest
warriors, marched up from Gilgal. 10:8 The LORD
told Joshua, “Don’t be afraid of them, for I am
handing them over to you. Not one of them can resist you.” 10:9 Joshua attacked them by surprise after
marching all night from Gilgal. 10:10 The LORD
routed them before Israel. Israel thoroughly defeated
them at Gibeon. They chased them up the road to
the pass of Beth Horon and struck them down all the
way to Azekah and Makkedah. 10:11 As they fled
from Israel on the slope leading down from Beth
Horon, the LORD threw down on them large hailstones from the sky, all the way to Azekah. They
died—in fact, more died from the hailstones than the
Israelites killed with the sword.

10:12 The day the LORD delivered the Amorites
over to the Israelites, Joshua prayed to the LORD before Israel:

“O sun, stand still over Gibeon!
O moon, over the Valley of Aijalon!”

ࡖ२ֱੂ
16

̢֣Ͳਫ਼ĂᖞгႲૃ́྅ă

17

Ѣ˟ӗࡖ२ֱᄱĂ̢֣Ͳ̎ག˝וĂ
ోᖞгႲૃ́྅ă
ࡖ२ֱᄱĂүࣆԮಿ́ϭᐜዉ˽וĂ
ࠀ˟࠺цĄ
үࣆ̘ݑΝਈػĄࢊᅀүࣆ̨ᇱĂᑜ
୬ࣆጏޡᙜ˟Ă̘ञࣆชҊ̍ݰ
֟ĄЮࠍයүࣆ !য়̎གԮࣆϸ
гүࣆ͗྅ă
ࡖ२ֱͼґД˟́́୬ିࣆĂ۠ו
ࣆໜႼĄ̙౹ˬో˟ช˝ા
ݰă
ாѹؕವшЯႲૃ́ᒈ̙Ăࡖו२ֱ֣
྅Ą՞Ѣ˗˟ЧͼґД˟ᛜҍă
ࡖ२ֱᄱĂφพ˽Ă̢֣Ͳଁ྅૱
ΌּĂᅲוԦࢫ݇ă
ா˟ವహᇸҕĂ̢֣ͲĂವߎྭᇨҼ
ͲĂԒҰ૫ͲĂϏͲĂٚПͲĂϾᒦࣕ
ͲĂଁ྅૱ΌּĂᅲࡖו२ֱࢫ݇ă
૱Ό̢֣Ͳࡖו२ֱࢫ݇ॠ࣎Ăࡖ२ֱ
ವΠ˝ͼґДா˟ּĂ၅ְ֣СΜ
ܛᄱĂүࣆּ݇ܔĂԮམኻгహְͲ
ᐙิˮăࣆವּ݇ܔĂԮམኻгహְͲ
ᐙิˮă
ࡖ२ֱ၅ࣆᄱĂүࣆ̘ࢊᛴَĂ˴̘ࢊ
ភĂᑔ༉ૺӳᓘĄЮࠍයτహᇸ
ޝүࣆ٘ࢊԼφ̶̨˗ᇱă
ᐋࡖޡ२ֱహ̢Ͳ୬ѩĂବг̢ഏፗ
ˮĄࣆವгፗˮ۠ବ୍וˮă
͞ᐜࢊཡॠ࣎Ăࡖ२ֱ˗ӖײĂ˟ವԮ
 ଁ ࢴ ލፗ ˮ  ּ ˬ ףĂϳ г  ࣆ ᖞ ࿄  
྅ĂԮಿ́ϭᐜٷг˽Ă۠ф̪ו
͞ă
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10:16 The five Amorite kings ran away and hid in
the cave at Makkedah. 10:17 Joshua was told, “The
five kings have been found hiding in the cave at
Makkedah.” 10:18 Joshua said, “Roll large stones
over the mouth of the cave and post guards in front
of it. 10:19 But don’t you delay! Chase your enemies
and catch them! Don’t allow them to retreat to their
cities, for the LORD your God is handing them over
to you.” 10:20 Joshua and the Israelites almost totally
wiped them out, but some survivors did escape to
the fortified cities. 10:21 Then the whole army safely
returned to Joshua at the camp in Makkedah. No one
dared threaten the Israelites. 10:22 Joshua said,
“Open the cave’s mouth and bring the five kings out
of the cave to me.” 10:23 They did as ordered; they
brought the five kings out of the cave to him—the
kings of Jerusalem, Hebron, Jarmuth, Lachish, and
Eglon. 10:24 When they brought the kings out to
Joshua, he summoned all the men of Israel and said
to the commanders of the troops who accompanied
him, “Come here and put your feet on the necks of
these kings.” So they came up and put their feet on
their necks. 10:25 Then Joshua said to them, “Don’t
be afraid and don’t panic! Be strong and brave, for
the LORD will do the same thing to all your enemies
you fight. 10:26 Then Joshua executed them and
hung them on five trees. They were left hanging on
the trees until evening. 10:27 At sunset Joshua ordered his men to take them down from the trees.
They threw them into the cave where they had hidden and piled large stones over the mouth of the
cave. (They remain to this very day.)

ـ͝ݐጻ!

Joshua Launches a Southern Campaign

28

10:28 That day Joshua captured Makkedah and
put the sword to it and its king. He annihilated everyone who lived in it; he left no survivors. He did to
its king what he had done to the king of Jericho.
10:29 Joshua and all Israel marched from
Makkedah to Libnah and fought against it. 10:30 The
LORD handed it and its king over to Israel, and Israel
put the sword to all who lived there; they left no
survivors. They did to its king what they had done to
the king of Jericho.
10:31 Joshua and all Israel marched from Libnah
to Lachish. He deployed his troops and fought
against it. 10:32 The LORD handed Lachish over to
Israel and they captured it on the second day. They
put the sword to all who lived there, just as they had
done to Libnah. 10:33 Then King Horam of Gezer
came up to help Lachish, but Joshua struck down
him and his army until no survivors remained.
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༉͞ࡖ२ֱဲ˝Ⴒૃ́ĂϠˤᑜ୬̙ݰ
˟ĂͲĄ˽˟̶˗̙Ⴜҕ୬ໜĂ՞
Ѣˬ˗࣍ĄޝႲૃ́Ͳဉଁ݇ޝҿ
࣮Ͳ˗ᇸă
ࡖ२ֱͼґДா˟ଁႲૃ́ؿϱॊΜĂ
Լφϱॊă
යϱॊĂϱॊͲĂ˴ϸгͼґ
Д˟͗྅Ąࡖ२ֱԼφహݰĂϠˤᑜ୬˝
˽˟̶˗̙ݰĂ՞Ѣˬ˗࣍Ăޝϱ
ॊͲĂဉଁ݇ޝҿ࣮Ͳ˗ᇸă
ࡖ२ֱͼґДா˟ଁϱॊؿٚПΜĂ၅
ලٚПшᒈĂԼφహݰă
යٚПϸгͼґД˟͗྅Ą˞
͆ࡖ२ֱವဲ˝ٚПĂϠˤᑜ୬˝̙ݰ
˗̶˟˽ĄߎЧϱॊ˗̶٘ҕă
֣ॠૃґͲఇᜊˮּᑑӃٚПĂࡖ२ֱವ
Ԯϓోᑜ୬˝Ă՞Ѣˬ˗࣍ă

ࡖ२ֱੂ
34
35

36
37

38
39

40

41
42

43

ࡖ२ֱͼґДா˟ଁٚПؿϾᒦࣕΜĂ
၅ලϾᒦࣕшᒈĂԼφహݰĄ
༉͞ವဲ˝ݰĂϠˤᑜ୬˝˟̙ݰĄ֣
͞ࡖ२ֱ˽˟̶˗̙ݰĂႼҕ୬ໜĄ
ߎЧٚП˗̶٘ҕă
ࡖ२ֱͼґДா˟ଁϾᒦࣕˮԒҰ૫
ΜĂԼφహݰĄ
ವဲ˝ԒҰ૫ᛲԒҰ૫ኛ֟ݰĂϠˤ
  ˟  ̙ ݰĂᄂ Ͳ Ă֬ ֣ ְ ˟  ̙ ֟ ݰ
˽Ăోᑜ୬˝Ă՞Ѣˬ˗࣍ĄߎЧ
Ͼᒦࣕ٘ҕĂԮ˽˟̶˗̙ݰĂႼҕ
୬ໜă
ࡖ२ֱͼґДா˟ЯعוᕷĂԼφహ
ݰĄ
ವဲ˝عᕷĂᛲعᕷ֟ݰĂ˪ፇᒓع
ᕷ  Ͳ ĂϠ ˤ  హ ְ  ˽ ˟  ̙ ݰႼ ҕ ୬
ໜĂ՞Ѣˬ˗࣍ĄعޝᕷعᕷͲဉ
ଁ݇ޝԒҰ૫ĂϱॊᄂϱॊͲ˗ᇸă
హᇸࡖ२ֱᑜ୬Ав˟Ăವߎ̊вĂݐ
вĂࣦĂ̊˟Ăְ֣вኛͲĂ
՞Ѣˬ˗࣍Ą˱ѢইाႼҕ୬ໜĂ
ϑсයͼґД !য়٘Ӗײă
ࡖ२ֱଁΏұ͏ιֱԼᑜוᖟĂ˪Լ
ᑜႆࠝАвĂ۠ૃו࿅ă
ࡖ२ֱ˗ॠ୬ି˝హְͲĂ֬ဲ˝ࣆ
вĄЮࠍයͼґД !য়ࠍͼґДۊ
ጻă
ࡖߎٹ२ֱͼґДா˟ЯוПϤᒈ
̙ă
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10:34 Joshua and all Israel marched from Lachish
to Eglon. They deployed troops and fought against
it. 10:35 That day they captured it and put the sword
to all who lived there. That day they annihilated it
just as they had done to Lachish.
10:36 Joshua and all Israel marched up from
Eglon to Hebron and fought against it. 10:37 They
captured it and put the sword to its king, all its surrounding cities, and all who lived in it; they left no
survivors. As they had done at Eglon, they annihilated it and all who lived there.
10:38 Joshua and all Israel turned to Debir and
fought against it. 10:39 They captured it, its king, and
all its surrounding cities and put the sword to them.
They annihilated everyone who lived there; they left
no survivors. They did to Debir and its king what
they had done to Hebron and to Libnah and its king.
10:40 Joshua defeated the whole land, including
the hill country, the Negev, the lowlands, the slopes,
and all their kings. He left no survivors. He annihilated everything that breathed, just as the LORD God
of Israel had commanded. 10:41 Joshua conquered the
area between Kadesh Barnea and Gaza and the
whole region of Goshen, all the way to Gibeon. 10:42
Joshua captured in one campaign all these kings and
their lands, for the LORD God of Israel fought for Israel. 10:43 Then Joshua and all Israel returned to the
camp at Gilgal.

˨˗ౡ!
ᑜିΓ͝ᓐ!

Israel Defeats a Northern Coalition

1

11:1 When King Jabin of Hazor heard the news,
he organized a coalition, including King Jobab of
Madon, the king of Shimron, the king of Acshaph,
11:2 and the northern kings who ruled in the hill country, the Arabah south of Kinnereth, the lowlands, and
the heights of Dor to the west. 11:3 Canaanites came
from the east and west; Amorites, Hittites, Perizzites, and Jebusites from the hill country; and
Hivites from below Hermon in the area of Mizpah.
11:4 These kings came out with their armies; they
were as numerous as the sand on the seashore and
had a large number of horses and chariots. 11:5 All
these kings gathered and joined forces at the Waters
of Merom to fight Israel.
11:6 The LORD told Joshua, “Don’t be afraid of
them, for about this time tomorrow I will cause all
of them to lie dead before Israel. You must hamstring their horses and burn their chariots.” 11:7
Joshua and his whole army caught them by surprise
at the Waters of Merom and attacked them. 11:8 The

2
3

4
5

6

7

अႱͲᄻహ֯Ăವφ൳˟ΜႲ
Ͳࡖ͏ĂҨ૫ͲĂ٩ͲĂ
ᄂ Γ ͝ Ă̊ в Ă ૃ ι দ  ݐᙜ  ֱ ٚ ͏ 
ࣦĂ֬җᙜй̊ةኛͲĄ
˪Μ͝ڋҗ͝˟ݐĂᄂ̊вֱ
ᇜҿ˟Ăᄾ˟Ăͦҿ߽˟Ăҵ˟Ă֬
แॱ̊ܜѻ͏вԒώ˟ă
హְͲࣆாోΌּĂ˟ᇳйсও
ᙜՑĄ֬Ѣదй̼֗ዂă
హኛͲ຺ЩĂּוѻࣕͩᙜĂ˗СшᒈĂ
ࢊᄂͼґД˟ۊጻă

ය၅ࡖ२ֱᄱĂү̘ࢊЮࣆᛴَĄ
͞ڀహॠĂԦτࣆϸͽͼґД˟А
୬˝ĄүࢊࡂᕜࣆᏥඎĂϠ്ͪ፴
ࣆ֗ዂă
ࡖߎٹ२ֱணᅲ˗̶Һ˙Ăгѻࣕͩᙜࡍ
Ч݇ĂԼφࣆă

ࡖ२ֱੂ
8

9

යࣆϸгͼґД˟͗྅ĂͼґД
˟ವᑜ୬ࣆĂᅀࣆוҗ́ݰĂו
ѻҿσႲࢯĂ۠ڋוᙜѻ͏οࣦĂ
ࣆᑜ୬Ă՞Ѣˬ˗࣍ă
ࡖ२ֱವය٘ӖײΜҕĂࡂᕜ
ࣆᏥඎĂϠ്ͪ፴ࣆ֗ዂă

10

༉ॠࡖ२ֱᖻЯဲ˝अႱĂϠˤᑜ୬अႱ
ͲĄ৴ּअႱгహኛ̙ߎࠍࢴă
11 ͼґД˟Ϡˤᑜ୬˽˟̙ݰĂࣆႼ
ҕ୬ໜĄ˱Ѣইा՞Ѣˬ˗࣍Ąࡖ२
ֱ˪Ϡ്ͪ፴अႱă
12

ࡖ२ֱဲ˝హְͲ֟ݰ̶˗Ăፇᒓ̙
 ኛ Ͳ ĂϠ ˤ ᑜ ୬  ࣆ Ă  ࣆ Ⴜ ҕ ୬
ໜĂϑсයဈ˟ᇜҗ٘Ӗײă
13 ҋٹృг̊૮ˮݰĂੴ˝अႱͼβĂͼ
ґД˟ో՞Ѣ്፴Ąࡖ२ֱΩअႱ്፴
˝ă
14 ְ֣٘֟ݰѢێĂࠖসĂͼґД˟
ోࠍףҊ̍ଞێĄଗѢ˗̶˟˽ోϠˤ
ᑜ୬Ă۠ו୬ႼĄ˱Ѣইा՞Ѣˬ˗
࣍ă
15 යާᇸӖײဈ˟ᇜҗĂᇜҗವᇸ
Ӗࡖײ२ֱĂࡖ२ֱ˴ᇸҕĄ˱ය
٘ӖײᇜҗĂࡖ२ֱ՞Ѣ˗Ѕጺ̘ޥҕ
ă
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LORD handed them over to Israel and they struck
them down and chased them all the way to Greater
Sidon, Misrephoth Maim, and the Mizpah Valley to
the east. They struck them down until no survivors
remained. 11:9 Joshua did to them as the LORD had
commanded him; he hamstrung their horses and
burned their chariots.
11:10 At that time Joshua turned, captured Hazor,
and struck down its king with the sword, for Hazor
was at that time the leader of all these kingdoms.
11:11 They annihilated everyone who lived there
with the sword—no one who breathed remained—
and burned Hazor.
11:12 Joshua captured all these royal cities and
all their kings and annihilated them with the sword,
as Moses the LORD’s servant had commanded. 11:13
But Israel did not burn any of the cities located on
mounds, except for Hazor; it was the only one
Joshua burned. 11:14 The Israelites plundered all the
loot of these cities and the cattle, but they totally destroyed all the people and allowed no one who
breathed to live. 11:15 Moses the LORD’s servant
passed on the LORD’s commands to Joshua, and
Joshua did as he was told. He did not ignore any of
the commands the LORD had given Moses.

ͼґД౻ҿᓀඔ!

A Summary of Israel’s Victories

16

11:16 Joshua conquered the whole land, including
the hill country, all the Negev, all the land of
Goshen, the lowlands, the Arabah, the hill country
of Israel and its lowlands, 11:17 from Mount Halak
on up to Seir, as far as Baal Gad in the Lebanon
Valley below Mount Hermon. He captured all their
kings and executed them. 11:18 Joshua campaigned
against these kings for quite some time. 11:19 No city
made peace with the Israelites (except the Hivites
living in Gibeon); they had to conquer all of them,
11:20 for the LORD determined to make them obstinate so they would attack Israel. He wanted Israel to
annihilate them without mercy, as he had instructed
Moses.
11:21 At that time Joshua attacked and eliminated
the Anakites from the hill country—from Hebron,
Debir, Anab, and all the hill country of Judah and
Israel. Joshua annihilated them and their cities. 11:22
No Anakites were left in Israelite territory, though
some remained in Gaza, Gath, and Ashdod. 11:23
Joshua conquered the whole land, just as the LORD
had promised Moses, and he assigned Israel their
tribal portions. Then the land was free of war.

ࡖ २ ֱ ဲ ˝ ֣ А в Ăವ ߎ ̊ в Ă ˗ ૱ ݐ
вĂႆࠝАвĂࣦĂֱٚ͏ĂͼґД
̊вĂࣦˬ̊ă
17 ଁˮҗݢٚ̊Ă۠וแˬ̊ܜҿ͏ံ
οࣦ૿˦͏Ą֬Ͷፇᒓְ֣вኛ
ͲĂࣆ୬ѩă
18 ࡖ२ֱహኛͲۊጻ˝దйя͞ă
19
20

21

22
23

ੴ˝ૃ࿅Ԓώ˟̜βĂ՞Ѣ˗ݰᄂͼґ
Д˟ᓽĄోߎͼґД˟ۊጻဲּă
Ю ࠍ   ය  ຌ  ޤĂߎ ࢊ ָ  ࣆ ͔ ྅ 
ൻĂּᄂͼґД˟ۊጻĂпΧࣆႼఛ୬
ໜĂ̘ᄊᇓᇔĂϑсය٘Ӗײᇜҗ
ă
༉ॠࡖ२ֱּוĂҜ̊вĂԒҰ૫Ăع
ᕷĂֱॊҰĂൗ́̊вĂͼґД̊в٘Ѣ
“ֱୈ˟ખੴ˝Ąࡖ२ֱࣆࣆ
֟ݰႼో໐ໜă
гͼґД˟в՞Ѣˬ˗ֱ࣍“ୈ˟Ą
ΩгᖟĂĂֱ၀ࡍѢˬă
హᇸĂࡖ२ֱලය٘Ӗײᇜҗ˗
̶ྕĂဲ˝֣АвĂವලͼґД͙ࠀ
؞ୈĂв̵ඛࣆࠍຼă͈̙ߎٹο
՞Ѣۊጻ˝ă

ࡖ२ֱੂ
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˨˞ౡ!
1

ͼґД˟гࡖҬڪβЧ͞Ό̜вᑜ୬˞
ͲĂ૿ࣆвĂವߎଁֱံ֏۠וแܜ
̊Ă֬ڋᙜАֱٚ͏̜вă

2

హ˞ͲĂѢҜԒ၀ύֱᇜҿ˟ͲҗԇĄ
٘ბ̜вĂߎଁֱံ֏ᙜֱᘱ֏
̙  ݰ Ă֬ ૃ Д ˗ Ζ Ă۠  ֱ וଭ ˟  ဨ
ࠦĂอ౽ڪĂ
ᄂࡖҬڋڪᙜֱٚ͏Ă۠ૃוιদওĂ
˪ֱוٚ͏ওĂವߎែওĂҰҗϏ
ྭĂͼ̓͝ݐĂ۠ו毗ॱ̊Ą

3

4
5

6

7

8

˪Ѣ͏ࠝͲጜĄߎҿͺࢯ˟٘౹ˬĂ
Ҝгֱᐁּ૿ͼă
٘ბ̜вĂߎแ̊ܜᇨĂ͏ࠝАвĂ
۠˟ૃוႲ˟ဨࠦĂ֬ૃД˗
ΖĂ۠וԒ၀ύͲҗԇဨࠦă
హ˞Ͳߎයဈ˟ᇜҗͼґД˟٘ᑜ
୬Ąයဈ˟ᇜҗࣆвඛ߸
˟ܭĂ૿˟ĂႲॊҗΖ͙ࠀࠍ˟
ຼă
ࡖ२ֱͼґД˟гࡖҬڪҗᑜ୬˝ኛ
ͲĄࣆвĂߎଁҿ͏ံοࣦ˦͏
૿Ă۠וˮҗݢٚ̊Ąࡖ२ֱವ֣
вලͼґД͙ࠀ؞ୈ̵ඛࣆࠍຼĄ
ವ ߎ ᄾ ˟ Ăֱ ᇜ ҿ ˟ Ă  ˟ ݐĂ ͦ ҿ ߽
˟ĂԒώ˟Ăҵ˟̊вĂֱࣦٚ
͏Ă̊Ăᘇ్Ăݐвă

9

ࣆͲĂ˗࣍ߎҿ࣮ͲĂ˗࣍ߎዪܔ
ҰҿҒͲݰĂ
10 ˗࣍ߎྭᇨҼͲĂ˗࣍ߎԒҰ૫ͲĂ
11

˗࣍ߎϏͲĂ˗࣍ߎٚПͲĂ

12

˗࣍ߎϾᒦࣕͲĂ˗࣍ߎૃґͲĂ

13

˗࣍ߎعᕷͲĂ˗࣍ߎૃᇆͲĂ

14

˗࣍ߎҢႲͲĂ˗࣍ߎֱٚ૿ͲĂ

15

˗࣍ߎϱॊͲĂ˗࣍ߎֱՅᜊͲĂ

16

˗࣍ߎႲૃ́ͲĂ˗࣍ߎҰҿͲĂ

17

˗࣍ߎֱͲĂ˗࣍ߎԒσͲĂ

18

˗࣍ߎֱσͲĂ˗࣍ߎٚՑ૫ͲĂ

19

˗࣍ߎႲͲĂ˗࣍ߎअႱͲĂ

20

˗࣍ߎҨ૫ѻ૫ͲĂ˗࣍ߎ٩ͲĂ

21

˗࣍ߎ৻ͲĂ˗࣍ߎѻПйͲĂ

12:1 Now these are the kings of the land whom
the Israelites defeated and drove from their land on
the east side of the Jordan, from the Arnon Valley to
Mount Hermon, including all the eastern Arabah:
12:2 King Sihon of the Amorites who lived in
Heshbon and ruled from Aroer (on the edge of the
Arnon Valley)—including the city in the middle of
the valley and half of Gilead—all the way to the
Jabbok Valley bordering Ammonite territory. 12:3
His kingdom included the eastern Arabah from the
Sea of Kinnereth to the Sea of the Arabah (the Salt
Sea), including the route to Beth Jeshimoth and the
area southward below the slopes of Pisgah.
12:4 The territory of King Og of Bashan, one of
the few remaining Rephaites, who lived in Ashtaroth and Edrei 12:5 and ruled over Mount Hermon,
Salecah, all of Bashan to the border of the Geshurites and Maacathites, and half of Gilead as far
as the border of King Sihon of Heshbon.
12:6 Moses the LORD’s servant and the Israelites
defeated them and Moses the LORD’s servant assigned their land to Reuben, Gad, and the half tribe
of Manasseh.
12:7 These are the kings of the land whom Joshua
and the Israelites defeated on the west side of the Jordan, from Baal Gad in the Lebanon Valley to Mount
Halak on up to Seir. Joshua assigned this territory to
the Israelite tribes, 12:8 including the hill country,
the lowlands, the Arabah, the slopes, the wilderness,
and the Negev—the land of the Hittites, Amorites,
Canaanites, Perizzites, Hivites, and Jebusites:
12:9 the king of Jericho (one),
the king of Ai (located near Bethel) (one),
12:10 the king of Jerusalem (one),
the king of Hebron (one),
12:11 the king of Jarmuth (one),
the king of Lachish (one),
12:12 the king of Eglon (one),
the king of Gezer (one),
12:13 the king of Debir (one),
the king of Geder (one),
12:14 the king of Hormah (one),
the king of Arad (one),
12:15 the king of Libnah (one),
the king of Adullam (one),
12:16 the king of Makkedah (one),
the king of Bethel (one),
12:17 the king of Tappuah (one),
the king of Hepher (one),
12:18 the king of Aphek (one),
the king of Lasharon (one),
12:19 the king of Madon (one),
the king of Hazor (one),
12:20 the king of Shimron Meron (one),
the king of Acshaph (one),
12:21 the king of Taanach (one),
the king of Megiddo (one),

ࡖ२ֱੂ
22

˗࣍ߎૃұͲĂ˗࣍ߎዪܔنࡖ
ͲĂ
23 ˗࣍ߎй̊૮йͲĂ˗࣍ߎПϤ
͕НͲĂ
24 ˗࣍ߎ૿ᇨͲĄБࢌ˫˨˗࣍Ͳă
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12:22 the king of Kedesh (one),

the king of Jokneam near Carmel (one),

12:23 the king of Dor (near Naphath Dor) (one),

the king of Goyim (near Gilgal) (one),

12:24 the king of Tirzah (one),

a total of thirty-one kings.

˨˫ౡ!
Ӗࡖײ२ֱ!

The Lord Speaks to Joshua

1

13:1 When Joshua was very old, the LORD told
him, “You are very old, and a great deal of land remains to be conquered. 13:2 This is the land that remains: all the territory of the Philistines and all the
Geshurites, 13:3 from the Shihor River east of Egypt
northward to the territory of Ekron (it is regarded as
Canaanite territory), including the area belonging to
the five Philistine lords who ruled in Gaza, Ashdod,
Ashkelon, Gath, and Ekron, as well as Avvite land
13:4 to the south; all the Canaanite territory, from
Arah in the region of Sidon to Aphek, as far as
Amorite territory; 13:5 the territory of Byblos and all
Lebanon to the east, from Baal Gad below Mount
Hermon to Lebo Hamath. 13:6 I will drive out before
the Israelites all who live in the hill country from
Lebanon to Misrephoth Maim, all the Sidonians;
you be sure to parcel it out to Israel as I instructed
you.” 13:7 Now, divide up this land among the nine
tribes and the half-tribe of Manasseh.”

2
3

4
5

6

7

ࡖ२ֱяࡓҀᔘĂය၅ᄱĂүяࡓ
Ҁᔘ˝ĂᔗѢదйώ૿̜вĂ
ವߎܦҿ˿˟АဨĂ˟ૃАвĄ
ଁः̓݇җߓؿڪΓĂ۠ࣕࢬͼוဨ
ࠦĂವვᛲ̜˟ݐвĄѢܦҿ˿˟̢࣍
ࢴᅲ٘ბᖟ˟Ăֱ၀ࡍ˟Ăֱ၀ૃࣕ
˟Ă˟Ăͼࢬࣕ˟̜вĄ֬Ѣֱ͝ݐ
ኍ˟̜вĄ
˪Ѣ˟ݐАвĄ֬ᛲҗ˟ѻֱ
ٚĂֱוσĂֱ۠וᇜҿ˟ဨࠦĄ
ᔗ Ѣ  ͏ ઘ ˟ ̜ в Ă֬ Ч ͞ Ό  А ҿ ͏
ံĂವߎଁแ૿˦͏ॱ̊ܜĂ۠ݢו
˽Ą
̊вئ̶˗ϓĂଁҿ͏ံ۠וѻҿσ
ႲࢯĂವߎ٘Ѣҗ˟ĂԦτгͼґД
˟ࢫ݇ᅀΌࣆΜĄүΩბԦ٘Ӗײ
Ăహв٦㝚̵ඛͼґД˟ࠍຼĄ
நгүࢊԮహв̵ඛ˜͙࣍ࠀĂႲॊҗ
Ζ͙࣍ࠀࠍຼă

ڋڪЦ͙ࠀвຼ!

Tribal Lands East of the Jordan

8

13:8 The other half of Manasseh, Reuben, and
Gad received their allotted tribal lands beyond the
Jordan, just as Moses, the LORD’s servant, had assigned them. 13:9 Their territory started from Aroer
(on the edge of the Arnon Valley), included the city
in the middle of the valley, the whole plain of
Medeba as far as Dibon, 13:10 and all the cities of
King Sihon of the Amorites who ruled in Heshbon,
and ended at the Ammonite border. 13:11 Their territory also included Gilead, Geshurite and Maacathite
territory, all Mount Hermon, and all Bashan to Salecah— 13:12 the whole kingdom of Og in Bashan,
who ruled in Ashtaroth and Edrei. (He was one of
the few remaining Rephaites.) Moses defeated them
and took their lands. 13:13 But the Israelites did not
conquer the Geshurites and Maacathites; Geshur and
Maacah live among Israel to this very day. 13:14
However, Moses did not assign land as an inheritance to the Levites; their inheritance is the sacrificial offerings made to the LORD God of Israel, as he
instructed them.

9
10
11
12

13
14

Ⴒॊҗ֣Ζ͙ࠀĂࠀ͙˞૿ܭ߸Ă̎
ག˝ץமຼĂವߎයဈ˟ᇜҗгࡖ
Ҭ٘ڋڪඛࣆĂ
ߎଁֱံ֏ᙜֱᘱݰ̙֏Ă֬ѻ
͏عАοࣦĂ۠عוύĂ
гԒ၀ύҮͲֱᇜҿͲҗԇኛݰĂ۠
ֱוଭ˟ဨࠦă
˪ѢૃДвĂૃ˟ĂႲ˟вࠦĄ֬
แܜА̊Ą͏ࠝАвĂ۠וᇨĂ
˪Ѣ͏ࠝͲጜАĄгֱᐁͼ
૿ּҮͲĂҿͺࢯ˟٘фΩ౹ˬĄ
హְв˟Ăోߎᇜҗ٘ᑜ୬٘ᅀీă
ͼґД˟ݑ՞Ѣᅀీૃ˟ĂႲ˟Ăహ
ְ˟̩ҜгͼґД̙Ă̪۠͞וă
Ωߎҿώ͙ࠀĂᇜҗĥࣦ͚ҮĦ՞ѢԮ
மຼ̵ඛࣆĄࣆமຼĂ˛ߎᚤᄂ
යͼґД! য়ͪைĄϑсය٘ᑔ
దࣆă
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15

ᇜҗල߸؞ࠀ͙ܭୈĂ̵ඛࣆம
ຼĄ
16 ࣆဨࠦĂߎֱံ֏ᙜֱᘱĂ֏
̙ݰĂዪܔѻ͏عАοࣦĄ
17 Ԓ၀ύ֬ᛲԒ၀ύοࣦЦݰĂعύĂ͏
Ϗ͏˦ĂҰ͏˦Ă
18 อᗓĂૃعఁĂѻڰ٩Ă
19

ૃДܨĂҗͦႲĂ֏̙̊ДݢՑᔐĂ

20

Ұ毗Ă毗̊ĂҰҗϏĄ

21

οࣦЦݰĂֱ֬ᇜҿͲҗԇАĂహ
җԇഄгԒ၀ύҮͲĂᇜҗԮѻշ
ୈܛĂͼώĂҿܚĂᛁĂ͖Ăҿ͏Ă
ᑜ୬˝ĄహోߎҜ֣вᛲҗԇࠍࢴᅲă
֣ॠͼґД˟г٘୬̙˟Ă˴Ϡˤ୬˝
ͦ̃ఘ˿͏ᜊă
߸˟ܭဨࠦĂವߎࡖҬڪĂᄂዪࡖܔҬ
ڪвĄͼˮߎ߸˟ܭල؞ୈ٘૿ࠍຼ
ኛݰĂ֬ᛲݰՄఃă
ᇜҗල૿͙ࠀ؞ୈĂ̵ඛࣆம
ຼĄ
ࣆဨࠦĂߎอᔀૃДЦݰĂֱ֬
ଭ˟˗ΖвĂ۠וٚ͏ֱ݇ᘱă
ଁԒ၀ύĂוٟٚѻ͏ĂͦйွĂ˪
ଁႲنݢĂعוᕷဨࠦĄ
֬֏̙ҰֱᜊĂҰွٚĂளĂᇨ̵Ă
ವߎԒ၀ύͲҗԇ̙ድвĄͼ̓ࡖҬ
ڪᄂዪࡖܔҬڪвĂ۠ૃוιদওແ
ᙜĂోгࡖҬڋڪĄ
ͼˮߎ૿˟ල؞ୈ٘૿ࠍຼኛݰĄ
֬ᛲݰՄఃă
ᇜҗԮமຼ̵ඛႲॊҗΖ͙ࠀĂߎලႲ
ॊҗΖ͙ࠀ؞ୈ̵٘Ą
ࣆဨࠦĂߎଁႲنݢĂΑ߀͏ࠝА
вĂವߎ͏ࠝͲጜАĂ֬г͏ࠝĂ⛤
֟ݰ̶˗ĂБ̰˨࣍ă
ૃД˗ΖĂֱ֬ᐁĂͼ૿ּĂವߎ
ᛲ͏ࠝͲጜݰ˞Ăߎල؞ୈඛႲॊ
җ̃ႲП˗Ζ̃खă

22
23

24
25
26
27

28
29
30

31

32

ͼˮߎᇜҗгࡖҬڋڪ၅ලҿ࣮ᇜ٩
οࣦĂ̵٘ඛࣆமຼă
33 Ω ߎ ҿ ώ ͙ ࠀ Ă ᇜ җ ՞ Ѣ Ԯ ம ຼ ̵ ඛ 
ࣆĄයͼґД !য়ߎࣆமຼĄ
ϑсය٘ᑔదࣆă
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13:15 Moses assigned land to the tribe of Reuben
by its clans. 13:16 Their territory started at Aroer (on
the edge of the Arnon Valley) and included the city
in the middle of the valley, the whole plain of
Medeba, 13:17 Heshbon and all its surrounding cities
on the plain, including Dibon, Bamoth Baal, Beth
Baal Meon, 13:18 Jahaz, Kedemoth, Mephaath, 13:19
Kiriathaim, Sibmah, Zereth Shahar on the hill in the
valley, 13:20 Beth Peor, the slopes of Pisgah, and
Beth Jeshimoth. 13:21 It encompassed all the cities
of the plain and the whole realm of King Sihon of
the Amorites who ruled in Heshbon. Moses defeated
him and the Midianite leaders Evi, Rekem, Zur,
Hur, and Reba (they were subjects of Sihon and
lived in his territory). 13:22 The Israelites killed Balaam son of Beor, the omen-reader, along with the
others. 13:23 The border of the tribe of Reuben was
the Jordan. The land allotted to the tribe of Reuben
by its clans included these cities and their towns.
13:24 Moses assigned land to the tribe of Gad by
its clans. 13:25 Their territory included Jazer, all the
cities of Gilead, and half of Ammonite territory as
far as Aroer near Rabbah. 13:26 Their territory ran
from Heshbon to Ramath Mizpah and Betonim, and
from Mahanaim to the territory of Debir. 13:27 It included the valley of Beth Haram, Beth Nimrah, Succoth, and Zaphon, and the rest of the realm of King
Sihon of Heshbon, the area east of the Jordan to the
end of the Sea of Kinnereth. 13:28 The land allotted
to the tribe of Gad by its clans included these cities
and their towns.
13:29 Moses assigned land to the half-tribe of
Manasseh by its clans. 13:30 Their territory started at
Mahanaim and encompassed all Bashan, the whole
realm of King Og of Bashan, including all sixty cities in Havvoth Jair in Bashan. 13:31 Half of Gilead,
Ashtaroth, and Edrei, cities in the kingdom of Og in
Bashan, were assigned to the descendants of Makir
son of Manasseh, to half the descendants of Makir
by their clans.
13:32 These are the land assignments made by
Moses on the plains of Moab east of the Jordan
River opposite Jericho. 13:33 However, Moses did
not assign land as an inheritance to the Levites; their
inheritance is the LORD God of Israel, as he instructed them.
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˨ΰౡ!
ൗ͙́ࠀвຼ!

Judah’s Tribal Lands

1

14:1 The following is a record of the territory assigned to the Israelites in the land of Canaan by
Eleazar the priest, Joshua son of Nun, and the Israelite tribal leaders. 14:2 The land assignments to the
nine-and-a-half tribes were made by drawing lots, as
he LORD had instructed Moses. 14:3 Now Moses had
assigned land to the two-and-a-half tribes east of the
Jordan, but he assigned no land to the Levites. 14:4
The descendants of Joseph were considered as two
tribes, Manasseh and Ephraim. The Levites were allotted no territory, though they were assigned cities
in which to live, along with the grazing areas for
their cattle and possessions. 14:5 The Israelites followed the LORD’s instructions to Moses and divided
up the land.

2
3

4

5
6

7

8
9

10

11

12

13
14

15

ͼґД˟гݐв٘૿மຼĂವߎைΥ
ͼҿֱᇨĂࡖ̃ံ२ֱĂ֬ͼґД
Ц͙ࠀୈ̵٘ܛඛࣆĂోੂгˬ
ࢫĄ
ߎයᖢᇜҗ٘ӖײĂԮமຼ٦㝚
̵ඛ˜࣍Ζ͙ࠀă
ּࣦᇜҗгࡖҬڋڪĂ̎གԮமຼ̵ඛ֣
࣍Ζ͙ࠀĂΩߎгࣆ̙ภ՞ѢԮமຼ
̵ඛҿώ˟Ą
Юࠍࡖ༂̃खĂߎࠀ͙࣍ĂವߎႲॊ
җĂڰͼ蓮Ă٘ͼ՞ѢԮв̵ඛҿώ
˟ĂҬඛࣆئ֟ݰҜĂ్֬࢟֟ݰĂ
ΝͼۍዲࣆࠖসĂшࣆێă
  ය ާ ᇸ Ӗ  ײᇜ җ Ăͼ ґ Д ˟ ವ  ᇸ
ҕĂԮв̵˝ă
֣ॠൗ́˟ּוПϤࡖ२ֱĂѢૃι߽
ୈԃι̃ઘĂ၅ࡖ२ֱᄱĂ
යгΏұ͏ιֱĂලԦᄂү၅য়˟ᇜ
җ٘ᄱྕĂүోۡྼ˝Ą
යဈ˟ᇜҗĂଁΏұ͏ιֱφ൳
Ԧ᎙ଢహвĂ֣ॠԦϑΰ˨ĄԦල͔
ຌЯಠĄ
҂СԦˮΜாԘ·ָѹ͔ؕএ̻Ą
ҬԦ͔ྫଁයԦ !য়ă
༉͞ᇜҗᄯᄱĂүམ٘ኻ̜вĂࢊ؟ᕨ
үү̃खĂϕᅇࠍຼĄЮࠍү͔ྫ
ଁයԦ !য়ă
Ҋଁය၅ᇜҗᄱహྕॠ࣎Ăය
٘ᑔదĂָԦф߾హΰ˨̢яĄ
ภͼґД˟гᘇ్ҕ֔Ą࠺ࣸĂந̪Ԧˢ
˨̢˝Ă
Ԧ ᔗ ߎ ૺ ӳ Ăဉ ᇜ җ φ ൳ Ԧ Μ ˗ ͆ ֣ 
ᇸĄኡߎۊጻĂߎΌˡĂԦ˦ฒ֣ॠ
сҢĂநгᔗߎсҢĄ
Տүය֣͞ᑔదԦహ̊вඛԦĄ
֣྅Ѣֱ“ୈ˟Ă֬ᆴ́ાݰĂү˴
ഄ˝Ąٔۯය٘ᑔదᄂԦ
СгĂԦವԮࣆᅀΌΜă
ࡖߎٹ२ֱࠍԃι̃ઘৠĂ
ԒҰ૫ඛࠍຼă
٘ͼԒҰ૫Ү˝ૃι߽ୈԃι̃
ઘமຼĂ̪۠͞וĄЮࠍ͔ྫଁ
යͼґД !য়ă
ԒҰ૫ଁ݇ШΧૃДֱ͏Ąֱ͏ߎֱ“ୈ
̙ಳ́˟Ą͈̙ߎٹοĂ՞Ѣۊጻ
˝ă

14:6 The men of Judah approached Joshua in
Gilgal, and Caleb son of Jephunneh the Kenizzite
said to him, “You know what the LORD said about
you and me to Moses, the man of God, at Kadesh
Barnea. 14:7 I was forty years old when Moses, the
LORD’s servant, sent me from Kadesh Barnea to spy
on the land and I brought back to him an honest report. 14:8 My countrymen who accompanied me
frightened the people, but I remained loyal to the
LORD my God. 14:9 That day Moses made this solemn promise: ‘Surely the land on which you walked
will belong to you and your descendants permanently, for you remained loyal to the LORD your
God.’ 14:10 So now, look, the LORD has preserved
my life, just as he promised, these past forty-five
years since the LORD spoke these words to Moses,
during which Israel traveled through the wilderness.
Now look, I am today eighty-five years old. 14:11
Today I am still as strong as when Moses sent me
out. I can fight and go about my daily activities with
the same energy I had then. 14:12 Now, assign me
this hill country which the LORD promised me at
that time! No doubt you heard at that time that the
Anakites live there in large, fortified cities. But, assuming the LORD is with me, I will conquer them, as
the LORD promised.” 14:13 Joshua asked God to empower Caleb son of Jephunneh and assigned him
Hebron. 14:14 So Hebron remains the assigned land
of Caleb son of Jephunneh the Kenizzite to this very
day because he remained loyal to the LORD God of
Israel. 14:15 (Hebron used to be called Kiriath Arba.
Arba was a famous Anakite.) Then the land was free
of war.
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1

ൗ͙́ࠀල؞ୈ٦㝚٘૿̜вĂߎгጏ
 ݐᙜ Ă   ڋ ͼ וϸ ࠦ ĂЧ  ו ۠ ݐ  ᘇ
్Ą
2
ࣆࠦݐĂߎଁែওጏᙜĂವߎଁഇ
ݐওᨢĂ
3
ֱוҸٚᑹݐᙜĂଣఽוĂˮו
Ώұ͏ιֱݐᙜĂ˪࿄Ԓ૫Ăˮו
ֱ྾ĂᖑוϤΏĂ
4
ଣఽו٩ࣆĂוः̓̇ڪĂ۠וওࠍ
ͣĄహವߎࣆࠦݐă
5
ࠦڋĂߎଁែওݐᙜࡖוҬ˽ڪăΓࠦĂ
ߎଁࡖҬ˽ڪওᨢĂ
6
ˮוҰߓٚĂ࿄Ұֱٚ͏ΓᙜĂˮ߸ו
ڮ̜̃ܭրቅϭĄ
7
ଁֱ֏ؿΓĂˮعוᕷĂ۠Чోֱݐڪ
ࣙ၅ࢫПϤĄ˪ଣఽוᔲϮ౩ߴĂ۠
וᔲᘱඔĂ
8
ˮ֏̃ံڞוĂ෬ܔҵࠦݐĄĝ
ҵವߎྭᇨҼĞ˪ˮ֏ံڞוҗᙜ
̊ౣĂವߎгҿͺࢯ֏ແΓᙜࠦĄ
9
˪ଁ̊ౣוػισйֱͩ໙Ăͼוσ
૫̊֟ݰĂ˪͏וػٚĂĝ͏ٚವߎૃ
Д൝Ğ
10 ˪ଁ͏ٚؿҗᖑוҗ̊Ăଣఽו൝̊
ΓᙜĄĝ൝ವߎૃᇨ૫Ğ˪ˬוҰϮ
౩࿄৻ܨĂ
11 ࣕࢬͼוΓᙜĂૃ߈וػ૫Ăଣఽ͏ו
ٚ̊Ă˪וอͦᖚĂ۠וওࠍͣă

12

җࠦವߎ́ওĂዪ́ܔও̜вĂహߎൗ
́˟ල؞ୈ٘૿̜вΰಚϸࠦă

13

ࡖ२ֱය٘ӖײĂൗ́˟̙
˗߰вĂವߎૃДֱ͏Ă̵ඛԃι
̃ઘĄֱ͏ߎֱ“ୈؔĄĝૃДֱ
͏ವߎԒҰ૫Ğ
ઘವଁ֣྅ᅀΌֱ“ୈ࣍˫ୈܛĂವ
ߎϮᎠĂֱԒ၍ĂጿෳĄ
˪ଁ֣྅ˮΜĂԼᑜعᕷئϓĂహعᕷ
ଁ݇ШΧૃДҗσă
ઘᄱĂአਔԼφૃДҗσףဲݰĂԦ
ವԮԦ̂٩ᇨඛࠍ،ă
ઘ·Ԙૃ৻ܞܺ̃ᖚĂဲ֣˝ף
ݰĂઘವԮ̂٩ᇨඛࠍ،ă
٩ᇨ࿄ܜॠ࣎Ăᚌ˭͇ЧͬᏏՏ˗
ϢĂ٩ᇨ˗ˬ៛ĂઘમᄱĂүࢊࠣ
ᆂĄ
ᄱĂՏүඛԦĂү߉Ԧшгݐ
вĂՏү˴ඛԦͩߴĄͬᏏವԮˮߴˬ
ߴඛă

14
15
16
17
18

19

15:1 The land allotted to the tribe of Judah by its
clans reached to the border of Edom, to the Wilderness of Zin in the Negev far to the south. 15:2 Their
southern border started at the southern tip of the Salt
Sea, 15:3 extended south of the Ascent of Aqrabbim,
crossed to Zin, went up from the south to Kadesh
Barnea, crossed to Hezron, went up to Addar, and
turned toward Karka. 15:4 It then crossed to Azmon,
extended to the Stream of Egypt, and ended at the
sea. This was their southern border.
15:5 The eastern border was the Salt Sea to the
mouth of the Jordan River.
The northern border started north of the Salt Sea
at the mouth of the Jordan, 15:6 went up to Beth
Hoglah, crossed north of Beth Arabah, and went up to
the Stone of Bohan son of Reuben. 15:7 It then went
up to Debir from the Valley of Achor, turning northward to Gilgal (which is opposite the Pass of Adummim south of the valley), crossed to the waters of
En Shemesh and extended to En Rogel. 15:8 It then
went up the Valley of Ben Hinnom to the slope of
the Jebusites on the south (that is, Jerusalem), went up
to the top of the hill opposite the Valley of Ben Hinnom to the west, which is at the end of the Valley of
the Rephaites to the north. 15:9 It then went from the
top of the hill to the spring of the waters of Nephtoah, extended to the cities of Mount Ephron, and
went to Baalah (that is, Kiriath Jearim). 15:10 It then
turned from Baalah westward to Mount Seir, crossed
to the slope of Mount Jearim on the north (that is Kesalon), descended to Beth Shemesh, and crossed to
Timnah. 15:11 It then extended to the slope of Ekron to
the north, went toward Shikkeron, crossed to Mount
Baalah, extended to Jabneel, and ended at the sea.
15:12 The western border was the Mediterranean
Sea. These were the borders of the tribe of Judah
and its clans.
15:13 Caleb son of Jephunneh was assigned Kiriath Arba (that is Hebron) within the tribe of Judah,
according to the LORD’s instructions to Joshua.
(Arba was the father of Anak.) 15:14 Caleb drove out
from there three Anakites—Sheshai, Ahiman, and
Talmai, descendants of Anak. 15:15 From there he
attacked the people of Debir. (Debir used to be
called Kiriath Sepher.) 15:16 Caleb said, “To the man
who attacks and captures Kiriath Sepher I will give
my daughter Acsah as a wife.” 15:17 When Othniel
son of Kenaz, Caleb’s brother, captured it, Caleb
gave Acsah his daughter to him as a wife.
15:18 One time Acsah came and charmed her father so she could ask him for some land. When she
got down from her donkey, Caleb said to her, “What
would you like?” 15:19 She answered, “Please give
me a special present. Since you have given me land
in the Negev, now give me springs of water. So he
gave her both upper and lower springs.
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20

ͼˬߎൗ͙́ࠀල؞ୈ٘૿மຼă
ൗ͙́ࠀጏݐᙜ֟ݰĂᄂͼڋϸࠦ࠸ܔ
ĂವߎϤᓥĂͼ૿ĂอؐĂ
22 ૃॊĂعᇜॊẮֱ྾Ă
21

23

ૃұĂअႱĂͼ೨Ă

24

җσĂ೨ᔣĂֱͦფĂ

25

अ Ⴑ   ́ ݢĂΏ ய Ԓ  ૫ Ă ĝ Ώ ய Ԓ 
૫ĂವߎअႱĞ
26 ֱણĂϮႲĂᇜٚ́Ă
27

ݢᖟ́Ăแ၀ܜĂҰزДĂ

28

ݢᖟ२ֱĂҽߎ͏ĂͦࡖĂ

29

͏ٚĂͼЮĂͼഐĂ

30

ϾઘйᘶĂૃδĂҢႲĂ

31

߽ࢬٚĂ౩ႲॊĂ˫ᇨॊĂ
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15:20 This is the land assigned to the tribe of
Judah by its clans: 15:21 These cities were located at
the southern extremity of Judah’s tribal land near
the border of Edom: Kabzeel, Eder, Jagur, 15:22 Kinah, Dimonah, Adadah, 15:23 Kedesh, Hazor, Ithnan,
15:24 Ziph, Telem, Bealoth, 15:25 Hazor Hadattah,
Kerioth Hezron (that is, Hazor), 15:26 Amam,
Shema, Moladah, 15:27 Hazar Gaddah, Heshbon,
Beth Pelet, 15:28 Hazar Shual, Beer Sheba, Biziothiah, 15:29 Baalah, Iim, Ezem, 15:30 Eltolad, Kesil,
Hormah, 15:31 Ziklag, Madmannah, Sansannah, 15:32
Lebaoth, Shilhim, Ain, and Rimmon—a total of
twenty-nine cities and their towns.

32

ҿ͏̺Ă၀᪦ĂֱЮĂᓛܜĂБ˞˨˜ल
ݰĂᔗѢᛲݰՄఃă
33 гࣦѢͼ၀ĂႱٚĂֱ၀ॊĂ
34

ᇨॖֱĂᔲ̑ွĂֱĂͼĂ

35

ϏĂֱՅᜊĂୢ࣮ĂֱҗΏĂ

36

Ց ٚ ࢯ Ăֱ  ࢯ  عĂૃ  عٚ Ă ૃ  عᘱ 
ࢯĂБ˨ΰलݰĂᔗѢᛲݰՄఃă
37 ˪Ѣ߽ẮݢՑĂ౩́૿Ă
38

ఽعĂѻ͏ĂࡖرĂ

39

ٚПĂڮΏĂϾᒦࣕĂ

40

ύĂٚ၍Ăૃ೨ҿĂ

15:33 These cities were in the lowlands: Eshtaol,
Zorah, Ashnah, 15:34 Zanoah, En Gannim, Tappuah,
Enam, 15:35 Jarmuth, Adullam, Socoh, Azekah, 15:36
Shaaraim, Adithaim, and Gederah (or Gederothaim)—a total of fourteen cities and their towns.
15:37 Zenan, Hadashah, Migdal Gad, 15:38
Dilean, Mizpah, Joktheel, 15:39 Lachish, Bozkath,
Eglon, 15:40 Cabbon, Lahmas, Kitlish, 15:41 Gederoth, Beth Dagon, Naamah, and Makkedah—a total
of sixteen cities and their towns.

41

ૃұᘱĂҰ́ఙĂॊႲĂႲૃ́ĂБ˨̰
लݰĂᔗѢᛲݰՄఃă
42 ˪ѢϱॊĂͼرĂֱࠝĂ
43

েσĂֱ၀ॊĂιଈĂ

44

ૃϾٚĂֱࢬଈĂႲҿՑĂБ˜लݰĂᔗ
ѢᛲݰՄఃă
45 ˪ѢͼࢬࣕĂᛲͼࢬࣕᗈνՄఃĄ
46

ଁͼࢬࣕ۠וওĂ˗̶ዪֱܔ၀ࡍ̜вĂ
֬ᛲвՄఃă
47 ֱ၀ࡍĂᛲֱ၀ࡍᗈνՄఃĄᖟĂ
ᛲᖟᗈνՄఃĄ۠וः̓̇ڪĂ֬
́ওĂዪ́ܔও̜вă
48

г̊вѢՑĂอ೨Ăୢ࣮Ă

49

́ॊĂૃДᖟॊĝૃДᖟॊವߎعᕷĞ

50

ֱॊҰĂͼ၀೨ఁĂֱنĂ

51

ႆࠝĂҢࣕĂૃᘱĂБ˨˗लݰĂᔗѢᛲ
ݰՄఃă
52 ˪ѢֱٚĂޗႲĂͼࠝĂ
53

อྐྵĂҰֱĂֱܦΏĂ

54

ԇĂૃДֱ͏ĝૃДֱ͏ವߎԒҰ૫Ğ
߽ĂБ˜लݰĂᔗѢᛲݰՄఃă

15:42 Libnah, Ether, Ashan, 15:43 Iphtah, Ashnah, Nezib, 15:44 Keilah, Aczib, and Mareshah—a
total of nine cities and their towns.
15:45 Ekron and its surrounding towns and settlements; 15:46 from Ekron westward, all those in the
vicinity of Ashdod and their towns; 15:47 Ashdod
with its surrounding towns and settlements, and
Gaza with its surrounding towns and settlements, as
far as the Stream of Egypt and the border at the
Mediterranean Sea.
15:48 These cities were in the hill country:
Shamir, Jattir, Socoh, 15:49 Dannah, Kiriath Sannah
(that is, Debir), 15:50 Anab, Eshtemoh, Anim, 15:51
Goshen, Holon, and Giloh—a total of eleven cities
and their towns.
15:52 Arab, Dumah, Eshan, 15:53 Janim, Beth
Tappuah, Aphekah, 15:54 Humtah, Kiriath Arba (that
is, Hebron), and Zior—a total of nine cities and their
towns.

ࡖ२ֱੂ
55

˪ѢႲาĂĂҗσĂ୷Ă

56

ДĂࡖշĂᇨॖֱĂ

57

ྌᔲĂૃֱͦĂ৻ܨĂБ˨लݰĂᔗѢᛲ
ݰՄఃă
58 ˪ѢمݢĂҰиĂૃࡍĂ
59

ႲᘶĂҰֱᏙĂϾઘ೨ӕĂБ̰लݰĂᔗ
ѢᛲݰՄఃă
60 ˪ѢૃД͏˦ĂĝૃД͏˦ĂವߎૃД
൝Ğٚ͏ĂБलݰĂᔗѢᛲݰՄఃă
61 гᘇ్ѢҰֱٚ͏Ă˙ĂҗĂ
62

ટࠝĂែݰĂᔲૃعĂБ̰लݰĂᔗѢᛲ
ݰՄఃă

63

ҋٹҜྭᇨҼҵ˟Ăൗ́˟̘ਔ
ԮࣆᅀΌΜĂҵ˟ݑгྭᇨҼᄂ
ൗ́˟СҜĂ̪۠͞וă
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15:55 Maon, Carmel, Ziph, Juttah, 15:56 Jezreel,
Jokdeam, Zanoah, 15:57 Kain, Gibeah, and Timnah—
a total of ten cities and their towns.
15:58 Halhul, Beth Zur, Gedor, 15:59 Maarath,
Beth Anoth, and Eltekon—a total of six cities and
their towns.
15:60 Kiriath Baal (that is, Kiriath Jearim) and
Rabbah—a total of two cities and their towns.
15:61 These cities were in the desert: Beth Arabah, Middin, Secacah, 15:62 Nibshan, the city of
Salt, and En Gedi—a total of six cities and their
towns.
15:63 The men of Judah were unable to conquer
the Jebusites living in Jerusalem. The Jebusites live
with the people of Judah in Jerusalem to this very
day.

˨̰ౡ!
ࡖ༂͙ࠀвຼ!

Joseph’s Tribal Lands

1

16:1 The land allotted to Joseph’s descendants
extended from the Jordan at Jericho to the waters of
Jericho to the east, through the desert and on up
from Jericho into the hill country of Bethel. 16:2 The
southern border extended from Bethel to Luz, and
crossed to Arkite territory at Ataroth. 16:3 It then descended westward to Japhletite territory, as far as
the territory of lower Beth Horon and Gezer, and
ended at the sea.
16:4 Joseph’s descendants, Manasseh and Ephraim,
were assigned their land. 16:5 The territory of the
tribe of Ephraim by its clans included the following:
The border of their assigned land to the east was
Ataroth Addar as far as upper Beth Horon. 16:6 It
then extended on to the sea, with Micmethath on the
north. It turned eastward to Taanath Shiloh and
crossed it on the east to Janoah. 16:7 It then descended from Janoah to Ataroth and Naarah,
touched Jericho, and extended to the Jordan River.
16:8 From Tappuah it went westward to the Valley
of Kanah and ended at the sea. This is the land assigned to the tribe of Ephraim by its clans. 16:9 Also
included were the cities set apart for the tribe of
Ephraim within Manasseh’s territory, along with
their towns.
16:10 The Ephraimites did not conquer the Canaanites living in Gezer. The Canaanites live among
the Ephraimites to this very day and do hard labor as
their servants.

2
3
4
5

6
7
8

9

10

ࡖ༂̃ख٦㝚٘૿̜вĂߎଁዪܔҿ
࣮ࡖҬڪĂͼҿ࣮ڋᙜࠦࠍͩĄ
ଁҿ࣮ˮΜĂ࿄̊вᘇ్ĂוҰ
ҿĄ
˪ ଁ Ұ  ҿ  ྭ ו Ăଣ ఽ   ˟ ૃ ֱ וဨ
ࠦĂҋֱფĂ
˪ؿҗˬו٩ҿ೨˟ဨࠦĂˬוҰ૫
ဨࠦĂ۠ૃוґĂוওࠍͣĄ
ࡖ༂̃ႲॊҗĂͼڰ蓮Ăವ૿˝ࣆ
вຼă
ͼڰ蓮̃खဨࠦĂල؞ୈ٘૿Ăੂ
гˬࢫĄࣆвຼࠦڋĂߎֱფֱ
྾ĂוˮҰ૫Ą
ؿҗוΓᙜѻĂ˪Чڋᖑ৻ו
ϮᘱĂ˪ଣఽוอॖڋݢᙜĂ
ଁอॖֱוˬݢფĂ˪וॊٚĂ྾ו
ҿ࣮ĂࡖוҬͣࠍڪĄ
ଁֱؿҗĂוΏॊڪĂ۠וওࠍ
ͣĄహವߎͼڰ蓮͙ࠀල؞ୈ٘૿в
ຼă
ΨβгႲॊҗ˟вຼ̙Ă૿˝ְ֟ݰĂ
ᛲݰՄఃĄహోߎ̵ඛͼڰ蓮̃खĄ
ࣆ՞ѢᅀΌҜૃґ˟ݐĂ˟ݐĂ
 ݑҜ г ͼ  ڰ蓮˟ ̙ ภ Ăї ࠍ Ү ࡳ ̌  ဈ
˟Ă̪۠͞וă

ࡖ२ֱੂ
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˨˚ౡ!
1

2

3

4

5
6

7
8
9

10
11

12
13

14

Ⴒॊҗߎࡖ༂̃ܛĄࠀ͙٦㝚٘૿
̜вĂੂгˬࢫĂҋٹႲॊҗૃ̃ܛД
̜ͬĥͬٔҮĦႲПĂЮࠍߎ˿Ăವ
૿˝ૃДࠝ͏Ą
Ⴒॊҗድ̃खĂල؞ୈ٦㝚̵вĂ
ವߎֱͦͼᔀ̃खĂԒઘ̃खĂֱД̃
खĂϮᆒ̃खĂԒσ̃खĂϮѻ́̃खĄ
హְල؞ୈĂోߎࡖ༂̃Ⴒॊҗ̃ख
ն˙ă
Ⴒॊҗ̭खĂႲПഄखĂૃДख
̃ĂԒσ̃җᘱݢܦĂ՞Ѣ̃ĂΩ
Ѣ ̂  Ă   ̂ Ш Χ Ⴒ ٚ Ă ॖ  ܟĂ ߓ
ٚĂĂ૿ᇨĂ
ࣆּוைΥͼҿֱᇨࡖ̃ံ२ֱ
֬ாࢴᅲࢫ݇ĂᄱĂයഄӖײᇜҗг
ԦࣆԘ·̵̙ඛԦࣆமຼăࡖߎٹ२ֱ
ය٘ӖײĂгࣆҰ̙פĂԮமຼ
̵ඛࣆă
ੴ˝ࡖҬૃڋڪДĂࠝ͏в̜βĂᔗ
Ѣ˨̵вᕨႲॊҗĄ
Ю ࠍ Ⴒ ॊ җ  ख ̂ ࣆ Ăг Ⴒ ॊ җ  ख ̃
̙Ă૿˝மຼĄૃДвߎᛲႲॊҗድ
̃खă
ႲॊҗဨࠦĂଁֱధĂוϮᆒ݇
ѻĂؿΓוᔲֱئϓ̜вĂ
ֱвᕨႲॊҗĄΩߎႲॊҗဨࠦˮ
ֱݰĂᕨͼڰ蓮̃खă
וˬࠦΏॊݐڪᙜĂгႲॊҗ̙֟ݰ
 హ ְ  ֟ ݰĂో ᕨ ͼ  ڰ蓮Ą Ⴒ ॊ җ  в
ࠦĂߎгڪΓ۠וওࠍͣă
ݐᕨͼڰ蓮ĂΓᕨႲॊҗĂͼওࠍࠦĄΓ
ᙜֱוధĂڋᙜͼוᖟĄ
ႲॊҗгͼᖟĂֱధဨ̯ĂѢҰඟ
ᛲ Ұ ඟ  ᗈ ν Ă ͼ Ұ 蓮 ᛲ ͼ Ұ 蓮  ᗈ
νĄйئϓᛲйᗈνĄ˪Ѣ˫
ఌ̊ةĂವߎᔲйᛲᔲйᗈνĄ
৻ئϓĂᛲ৻ᗈνĄѻПй
ئϓᛲѻПйᗈνĄ
ΩߎႲॊҗ̃खĂ̘ਔᅀΌహְئݰ
ϓĂ˟ݐએࢊҜг֣вĄ
̓ ҋ ͼ ґ Д ˟ ૺ  ˝ Ăವ ָ   ˟ ݐҮ ࡳ
̌Ă՞ѢԮࣆАᅀΌă

ࡖ༂̃ख၅ࡖ२ֱᄱĂයוс̪߉
ᄂԦࣆĂԦࣆ˴ୈ́˟йĂүࠍࠣ
ᆂҬ˗㝚˗̜߰вĂ̵ඛԦࣆࠍຼă
15 ࡖ२ֱᄱĂүࣆсڌୈ́˟йĂͼڰ蓮
̊в৪̇ĂವΝͼˮͦҿ߽˟Ăҿͺࢯ˟
̜вĂгፗࡂ̙ڑЁፗ͡ă
16 ࡖ༂̃खᄱĂ֣̊вञ̘ˬԦࣆĂ֬Ͷ
Ҝοࣦ˟ݐĂವߎҜҰඟᛲҰඟ
ᗈνĂ֬ҜДοࣦ˟ĂోѢᜟ֗ă

17:1 The tribe of Manasseh, Joseph’s firstborn
son, was also allotted land. The descendants of
Makir, Manasseh’s firstborn and the father of
Gilead, received land, for they were warriors. They
were assigned Gilead and Bashan. 17:2 The rest of
Manasseh’s descendants were also assigned land by
their clans, including the descendants of Abiezer,
Helek, Asriel, Shechem, Hepher, and Shemida.
These are the male descendants of Manasseh son of
Joseph by their clans.
17:3 Now Zelophehad son of Hepher, son of
Gilead, son of Makir, son of Manasseh, had no sons,
only daughters. These are the names of his daughters: Mahlah, Noah, Hoglah, Milcah, and Tirzah.
17:4 They went before Eleazar the priest, Joshua son
of Nun, and the leaders and said, “The LORD told
Moses to assign us land among our relatives.” So
Joshua assigned them land among their uncles, as
the LORD had commanded. 17:5 Manasseh was allotted ten shares of land, in addition to the land of
Gilead and Bashan east of the Jordan, 17:6 for the
daughters of Manasseh were assigned land among
his sons. The land of Gilead belonged to the rest of
the descendants of Manasseh.
17:7 The border of Manasseh went from Asher to
Micmethath which is near Shechem. It then went
south toward those who live in Tappuah. 17:8 (The
land of Tappuah belonged to Manasseh, but Tappuah, located on the border of Manasseh, belonged
to the tribe of Ephraim.) 17:9 The border then descended southward to the Valley of Kanah. Ephraim
was assigned cities there among the cities of Manasseh, but the border of Manasseh was north of the
valley and ended at the sea. 17:10 Ephraim’s territory
was to the south, and Manasseh’s to the north. The
sea was Manasseh’s western border and their territory touched Asher on the north and Issachar on the
east. 17:11 Within Issachar’s and Asher’s territory
Manasseh was assigned Beth Shean, Ibleam, the
residents of Dor, En Dor, the residents of Taanach,
the residents of Megiddo, the three of Napheth, and
the towns surrounding all these cities. 17:12 But the
men of Manasseh were unable to conquer these cities; the Canaanites managed to remain in those areas. 17:13 Whenever the Israelites were strong militarily, they forced the Canaanites to do hard labor,
but they never totally conquered them.
17:14 The descendants of Joseph said to Joshua,
“Why have you assigned us only one tribal allotment? After all, we have many people, for until now
the LORD has enabled us to increase in number.”
17:15 Joshua replied to them, “Since you have so
many people, go up into the forest and clear out a
place to live in the land of the Perizzites and Rephaites, for the hill country of Ephraim is too small
for you.” 17:16 The descendants of Joseph said, “The

ࡖ२ֱੂ
17

ࡖ२ֱ၅ࡖ༂चĂವߎͼڰ蓮Ⴒॊҗ
˟ĂᄱĂүߎୈ́˟йĂ֬ͶૺĂ̘Ν
็Ѣ˗㝚̜вĄ
18 ̊в˴ࢊᕨүĂᔴߎፗڑү˴ΝͼࡂЁĂ
ዪ̜ܔвĂτᕨүĄ˟ݐᔴѢᜟ֗Ăᔴ
ߎૺĂү˴ਔԮࣆᅀΌΜă
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whole hill country is inadequate for us, and the Canaanites living down in the valley in Beth Shean and
its surrounding towns and in the Valley of Jezreel
have chariots with iron-rimmed wheels.” 17:17
Joshua said to the family of Joseph—to both Ephraim and Manasseh: “You have many people and
great military strength. You will not have just one
tribal allotment. 17:18 The whole hill country will be
yours; though it is a forest, you can clear it and it
will be entirely yours. You can conquer the Canaanites, though they have chariots with iron-rimmed
wheels and are strong.”

˨ˢౡ!
Ц͙ࠀгϮᘱฯ຺!

The Tribes Meet at Shiloh

1

18:1 The entire Israelite community assembled at
Shiloh and there they set up the tent of meeting.
Though they had subdued the land, 18:2 seven Israelite tribes had not been assigned their allotted land.
18:3 So Joshua said to the Israelites: “How long do
you intend to put off occupying the land the LORD
God of your ancestors has given you? 18:4 Pick three
men from each tribe. I will send them out to walk
through the land and make a map of it for me. 18:5
Divide it into seven regions. Judah will stay in its
territory in the south, and the family of Joseph in its
territory in the north. 18:6 But as for you, map out
the land into seven regions and bring it to me. I will
draw lots for you here before the LORD our God.
18:7 But the Levites will not have an allotted portion
among you, for their inheritance is to serve the
LORD. Gad, Reuben, and the half-tribe of Manasseh
have already received their allotted land east of the
Jordan which Moses the LORD’s servant assigned
them.”

ͼґДА຺ாోჷฯгϮᘱĂԮ຺။ధ
ϱг֣྅Ă֣в̎གఛࣆחЃ˝ă
2
ͼґД˟̙ድࠀ͙࣍˚Ăᔗ՞Ѣ̵ඛ
ࣆвຼă
3
ࡖ२ֱ၅ͼґД˟ᄱĂයүࣆД!
য়٘ඛүࣆвĂүࣆਈ̘ػΜ૿Ăࢊ
וಿॠĄ
4
үࣆՎ͙ࠀ༉Ᏻᓜ˫࣍˟ĂԦࢊφ൳ࣆ
ΜĂࣆವࢊ֖֔࿅֣вĂලЦ͙ࠀ
ᑔ૿вຼᆶڀĄĥٔҮ൩ဥĦವЯוԦ
హ྅ּă
5
ࣆࢊв̵Ү˚̵Ąൗ̩́г͝ݐĂҜ
гဨ̯Ąࡖ༂च̩гΓ͝ĂҜг
ဨ̯Ą
6
үࣆࢊв̵Ү˚̵Ăᆶ˝ڀॊוԦహ྅
ּĄԦࢊгයԦࣆ! য়ࢫ݇Ăࠍүࣆ
٦㝚ă
7
ҿώ˟гүࣆ̙ภ՞Ѣ̵ĂЮࠍֺය
ைΥᖙІವߎࣆமຼă૿͙ࠀĂ
߸ࠀ͙ܭĂႲॊҗΖ͙ࠀĂ̎གгࡖҬ
˝૿ڋڪвຼĂವߎයဈ˟ᇜҗ٘ඛ
ࣆă
8
တв๔˟֖Μॠ࣎Ăࡖ२ֱឣײ
ࣆᄱĂүࣆΜ֔࿅֣вĂတڀв๔ĂವЯ
 וԦ హ ྅ ּ ăԦ ࢊ г Ϯ ᘱ హ ྅   ය ࢫ
݇Ăࠍүࣆ٦㝚ă
9
ࣆವΜ˝Ă֔࿅֣вĂල̵֟ݰҮ˚
̵ĂᆶгΉ̃ˮĂЯוϮᘱᒈ̙ࡖ२
ֱă
10 ࡖ २ ֱ ವ г Ϯ ᘱ   ය ࢫ ݇ Ă ࠍ  ࣆ ٦
㝚Ąࡖ२ֱг֣྅ලͼґД˟ࠀ͙Ă
в̵ඛࣆă

18:8 When the men started out, Joshua told those
going to map out the land, “Go, walk through the
land, map it out, and return to me. Then I will draw
lots for you before the LORD here in Shiloh.” 18:9
The men journeyed through the land and mapped it
and its cities out into seven regions on a scroll. Then
they came to Joshua at the camp in Shiloh. 18:10
Joshua drew lots for them in Shiloh before the LORD
and divided the land among the Israelites according
to their allotted portions.

ࡖ२ֱੂ
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ܭอᇔ͙ࠀвຼ!

Benjamin’s Tribal Lands

11

18:11 The first lot belonged to the tribe of Benjamin by its clans. Their allotted territory was between Judah and Joseph. 18:12 Their northern border
started at the Jordan, went up to the slope of Jericho
on the north, ascended westward to the hill country,
and extended to the desert of Beth Aven. 18:13 It
then crossed from there to Luz, to the slope of Luz
to the south (that is, Bethel), and descended to
Ataroth Addar located on the hill that is south of
lower Beth Horon. 18:14 It then turned on the west
side southward from the hill near Beth Horon on the
south and extended to Kiriath Baal (that is, Kiriath
Jearim), a city belonging to the tribe of Judah. This
is the western border. 18:15 The southern side started
on the edge of Kiriath Jearim and extended westward to the spring of the waters of Nephtoah. 18:16
The border then descended to the edge of the hill
country near the Valley of Ben Hinnom located in
the Valley of the Rephaites to the north. It descended through the Valley of Hinnom to the slope
of the Jebusites to the south and then down to En
Rogel. 18:17 It went northward, extending to En
Shemesh and Geliloth opposite the Pass of Adummim, and descended to the Stone of Bohan son of
Reuben. 18:18 It crossed to the slope in front of the
Arabah to the north and descended into the Arabah.
18:19 It then crossed to the slope of Beth Hoglah to
the north and ended at the northern tip of the Salt
Sea at the mouth of the Jordan River. This was the
southern border. 18:20 The Jordan River borders it
on the east. These were the borders of the land assigned to the tribe of Benjamin by its clans.
18:21 These cities belonged to the tribe of Benjamin by its clans: Jericho, Beth Hoglah, Emek
Keziz, 18:22 Beth Arabah, Zemaraim, Bethel, 18:23
Avvim, Parah, Ophrah, 18:24 Kephar Ammoni,
Ophni, and Geba—a total of twelve cities and their
towns.

12

13

14

15
16

17
18

ܭอᇔ͙ࠀĂල؞ୈ٦㝚٘૿̜вĂߎ
гൗ́Ăࡖ༂̃ख̙ภĄ
ࣆΓࠦĂߎଁࡖҬڪĂؿˮ෬ܔ
ҿ࣮ΓᙜĂ˪ؿҗ࿄̊вĂ۠וҰֱ
͚ᘇ్ă
ଁ֣྅ݐؿଣఽྭוĂ෬ྭܔĂĝྭ
ವߎҰҿĞ˪ˬֱוფֱ྾Ăዪܔ
ˬҰ૫ݐᙜ̊Ą
ଁ֣྅ؿҗĂ˪ᖻЧݐĂଁҰ૫ݐ၅ࢫ
̊Ă۠྾וൗ́˟ૃݰД͏˦Ăĝૃ
Д͏˦ವߎૃД൝Ğహߎҗࠦă
ࠦݐĂߎଁૃД൝ጏᙜĂؿҗ྾ו
ισйֱͩ໙Ą
˪ˬ֏̃ံڞו၅ࢫ̊ጏᙜĂವߎҿͺ
ࢯ֏Γᙜ̊Ą˪ˬ֏ံڞוĂ෬ܔҵ
ݐᙜĂ˪ˬוᔲᘱඔĄ
˪ؿΓוᔲϮ౩Ă྾ࣙోֱו၅ࢫ
ૃҿფĂ˪ˬڮ̜̃ܭ߸וրቅϭĄ
˪ଣఽֱוٚ͏၅ࢫĂؿΓˬֱוٚ͏Ą

19

˪ଣఽוҰߓٚΓᙜĂ۠וែওΓ
ᨢĂವߎࡖҬݐڪᐜĂహߎࠦݐă
20 ࡖߎࠦڋҬڪĄహߎܭอᇔ˟ල؞ୈ
ࣆΰಚϸࠦĂ٘૿вຼă

21

ܭอᇔ͙ࠀල؞ୈ٘૿֟ݰĂವߎ
ҿ࣮ĂҰߓٚĂϾ౩ૃଈĂ
22 Ұֱٚ͏Ă߽ႲᓙĂҰҿĂ
23

ֱ͚Ă͏ٚĂܺσٚĂ

24

ૃ  ܟ ڰᇜ ι Ăܺ σ ι Ă ͏ Ă Б ˨ ˞ ल
ݰĂᔗѢᛲݰՄఃĄ
25 ˪Ѣૃ࿅ĂٚႲĂͦᐁĂ
26

ѻ͏ĂૃܦٚĂᇜᇨĂ

27

ҿાĂϾҿ毗ઘĂٚٚĂ

28

߽ٚĂͼҿσĂҵĂĝҵವߎ
ྭᇨҼĞૃֱͦĂૃДĂБ˨ΰलݰĂᔗ
ѢᛲݰՄఃĄహߎܭอᇔ˟ල؞ୈ٘
૿вຼă

18:25 Gibeon, Ramah, Beeroth, 18:26 Mizpah,
Kephirah, Mozah, 18:27 Rekem, Irpeel, Taralah,
18:28 Zelah, Haeleph, the Jebusite city (that is, Jerusalem), Gibeah, and Kiriath—a total of fourteen cities and their towns. This was the land assigned to
the tribe of Benjamin by its clans.
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˨˜ౡ!
җቝ͙ࠀвຼ!

Simeon’s Tribal Lands

1

19:1 The second lot belonged to the tribe of
Simeon by its clans. 19:2 Their assigned land included Beer Sheba, Moladah, 19:3 Hazar Shual,
Balah, Ezem, 19:4 Eltolad, Bethul, Hormah, 19:5 Ziklag, Beth Marcaboth, Hazar Susah, 19:6 Beth Lebaoth, and Sharuhen—a total of thirteen cities and
their towns, 19:7 Ain, Rimmon, Ether, and Ashan—a
total of four cities and their towns, 19:8 as well as all
the towns around these cities as far as Baalath Beer
(Ramah of the Negev). This was the land assigned
to the tribe of Simeon by its clans. 19:9 Simeon’s assigned land was taken from Judah’s allotted portion,
for Judah’s territory was too large for them; so
Simeon was assigned land within Judah.

3

ࠍҗቝ͙ࠀ˟Ăල؞ୈĂ٦Ό˞
㝚Ąࣆ٘૿вຼĂߎгൗ́˟вຼ̙
ภĄ
ࣆ٘૿ࠍຼ̜вĂವߎҽߎ͏ĂĝٔШ
Ϯ͏Ğᇜٚ́Ă
ݢᖟ२ֱĂ͏ٚĂͼഐĂ

4

ϾҿйٚĂͦ˾˦ĂҢႲĂ

5

߽ࢬٚĂҰႲΏ౽ĂݢᖟᛁᇨĂ

6

Ұҿ͏̺ĂՑጅᐌĂБ˨˫लݰĂᔗѢᛲ
ݰՄఃĄ
˪ Ѣ ֱ Ю Ăҿ  ܜĂ ͼ  رĂֱ ࠝ Ă Б ΰ ल
ݰĂᔗѢᛲݰՄఃĄ
֬Ѣహְ֟ݰΰಚ˗̶ՄఃĂ۠͏וٚ
ͦವߎݐвٚႲĂహߎҗቝ͙ࠀල
؞ୈ٘૿вຼă
җቝ˟вຼĂߎଁൗ́˟вຼ̙૿ּ
ĂЮࠍൗ́˟̵࿄йĂ٘ͼҗቝ˟г
ࣆвຼ̙Ă૿˝вຼă

2

7
8

9

җҵ͙ࣕࠀвຼ!

Zebulun’s Tribal Lands

10

19:10 The third lot belonged to the tribe of Zebulun by its clans. The border of their territory extended to Sarid. 19:11 Their border went up westward to Maralah and touched Dabbesheth and the
valley near Jokneam. 19:12 From Sarid it turned eastward to the territory of Kisloth Tabor, extended to
Daberath, and went up to Japhia. 19:13 From there it
crossed eastward to Gath Hepher and Eth Kazin and
extended to Rimmon, turning toward Neah. 19:14 It
then turned on the north to Hannathon and ended at
the Valley of Iphtah El. 19:15 Their territory
included Kattah, Nahalal, Shimron, Idalah, and
Bethlehem; in all they had twelve cities and their
towns. 19:16 This was the land assigned to the tribe
of Zebulun by its clans, including these cities and
their towns.

11
12
13
14
15
16

ࠍҗҵࣕ˟Ăල؞ୈĂ٦Ό˫㝚Ą
ࣆвຼဨࠦĂߎוᇨϱĄ
ؿҗˮוႲٚٚĂ྾͏́וధĂ˪྾ࡖו
ڪ݇نĄ
˪ଁᇨϱڋؿᖻЧ͞Ό̜вĂוПფ
ھဨࠦĂ˪ͦ́וٚĂˮוอֱܦă
ଁ֣྅ڋؿĂଣఽוԒσĂҋͼΏ
ѳĂוᓛܜĂᓛוػܜιֱĂ
˪ᖑ࿄ιֱΓᙜĂᖻݢוॊĂוϾ
σϾઘ֏Ą
ᔗѢΏĂॊݢٚĂҨ૫Ăͼ́ٚĂҰҿ
ޭĂБ˨˞लݰĂᔗѢᛲݰՄఃĄ
హְݰĂ֬ᛲݰՄఃĂವߎҗҵࣕ˟
ල؞ୈ٘૿вຼă

ͼᖟ͙ࠀвຼ!

Issachar’s Tribal Lands

17

19:17 The fourth lot belonged to the tribe of Issachar by its clans. 19:18 Their assigned land included
Jezreel, Kesulloth, Shunem, 19:19 Hapharaim, Shion,
Anaharath, 19:20 Rabbith, Kishion, Ebez, 19:21 Remeth, En Gannim, En Haddah and Beth Pazzez.
19:22 Their border touched Tabor, Shahazumah, and
Beth Shemesh, and ended at the Jordan. They had
sixteen cities and their towns. 19:23 This was the
land assigned to the tribe of Issachar by its clans, including the cities and their towns.

ࠍͼᖟ˟Ăල؞ୈĂ٦Όΰ㝚Ą

18

 ࣆ  ဨ ࠦ Ăߎ   ו Д Ă ૃ ᛁ  ޟĂ २
نĂ
19 ݢσఽĂϮĂֱॊݢٚĂ
20

ٚᕷĂૃඟĂֱҽĂ

21

ҿᒮĂᔲ̑ွĂᔲ́ݢĂҰزᓥĂ

22

˪྾ھוĂՑ߽ݢႲĂҰϮ౩Ă۠ו
ࡖҬͣࠍڪĂБ˨̰लݰĂᔗѢᛲݰՄ
ఃĄ
23 హְ֬ݰᛲݰՄఃĂವߎͼᖟ͙ࠀ
ල؞ୈ٘૿вຼă
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ֱధ͙ࠀвຼ!

Asher’s Tribal Lands

24

ࠍֱధ͙ࠀĂල؞ୈĂ٦Ό̢㝚Ą

25

 ࣆ  ဨ ࠦ Ăߎ แ Ϥ Ă ݢҿ Ă ͦ Ϣ Ă ٩
Ă
ֱ ٚ ѻ ઘ Ăֱ Ϗ Ă ѻ Ց ઘ Ą  ؿҗ ྾  ו
Ă˪וԒߓϱ৻Ă
ᖻЧ͞Ό̜вĂוҰ́ఙĂ྾וՍჭĂ
 ؿΓ  וϾ σ  Ͼ ઘ ֏ Ă וҰ ͼ ጌ Ă  ι
ຼĂ˴וՍઘμᙜĄ
˪וཌҰ૫ĂҿЩĂࣆݢĂΏॊĂ۠וҗ
́ݰĄ
ᖻוٚႲĂાݰମᘱĄ˪ᖻוҢᖟĂ
ዪࢬֱܔଈ˗૱в͝Ă۠וওĄ
˪ѢধႲĂֱσĂҿЩĂБ˞˨˞लݰĂ
ᔗѢᛲݰՄఃĄ
హְݰĂ֬ᛲݰՄఃĂವߎֱధ͙ࠀ
ල؞ୈ٘૿вຼă

19:24 The fifth lot belonged to the tribe of Asher
by its clans. 19:25 Their territory included Helkath,
Hali, Beten, Acshaph, 19:26 Alammelech, Amad,
and Mishal. Their border touched Carmel to the
west and Shihor Libnath. 19:27 It turned eastward
toward Beth Dagon, touched Zebulun and the Valley of Iphtah El to the north, as well as the Valley of
Emek and Neiel, and extended to Cabul on the north
19:28 and on to Ebron, Rehob, Hammon, and Kanah,
as far as Greater Sidon. 19:29 It then turned toward
Ramah as far as the fortified city of Tyre, turned to
Hosah, and ended at the sea near Hebel, Aczib, 19:30
Umah, Aphek, and Rehob. In all they had twentytwo cities and their towns. 19:31 This was the land
assigned to the tribe of Asher by its clans, including
these cities and their towns.

26
27

28
29
30
31

ॊσҿ͙ࠀвຼ!

Naphtali’s Tribal Lands

32

19:32 The sixth lot belonged to the tribe of Naphtali by its clans. 19:33 Their border started at Heleph
and the oak of Zaanannim, went to Adami Nekeb,
Jabneel and on to Lakkum, and ended at the Jordan
River. 19:34 It turned westward to Aznoth Tabor, extended from there to Hukok, touched Zebulun on the
south, Asher on the west, and the Jordan on the east.
19:35 The fortified cities included Ziddim, Zer,
Hammath, Rakkath, Kinnereth, 19:36 Adamah,
Ramah, Hazor, 19:37 Kedesh, Edrei, En Hazor, 19:38
Yiron, Migdal El, Horem, Beth Anath, and Beth
Shemesh. In all they had nineteen cities and their
towns. 19:39 This was the land assigned to the tribe
of Naphtali by its clans, including the cities and
their towns.

ࠍॊσҿ˟Ăල؞ୈĂ٦Ό̰㝚Ą

33

ࣆဨࠦĂߎଁԒҿσĂଁᇨॊࢯፚ
ፗĂଁֱ́ѻιПอͦᖚĂ۠וٚБĂ
ࡖוҬڪĄ
34 ˪ ᖻ Ч җ  ֱ ו ৻   ھĂଁ ֣ ྅  ͖ ו
ĂݐᙜוҗҵࣕĂҗᙜֱוధĂ˪Ч͞
Ό̜вĂ྾ࡖוҬ֣ڪ྅ൗ́Ą
35 ા  ݰ  Ăವ ߎ җ ˙ Ăઍ ҄ Ă  ݢϏ Ă ٚ
ϤĂૃιদĂ
36 ֱ́ႲĂٚႲĂअႱĂ
37

ૃұĂͼ૿ּĂᔲअႱĂ

38

ͼҿᘥẮϾઘĂ⮒ĂҰֱ৻ĂҰϮ
౩ĂБ˨˜लݰĂᔗѢᛲݰՄఃĄ
39 హְݰĂ֬ᛲݰՄఃĂವߎॊσҿ͙
ࠀල؞ୈ٘૿вຼă

Ҭ͙ࠀвຼ!

Dan’s Tribal Lands

40

19:40 The seventh lot belonged to the tribe of
Dan by its clans. 19:41 Their assigned land included
Zorah, Eshtaol, Ir Shemesh, 19:42 Shaalabbin, Aijalon, Ithlah, 19:43 Elon, Timnah, Ekron, 19:44 Eltekeh,
Gibbethon, Baalath, 19:45 Jehud, Bene Berak, Gath
Rimmon,19:46 the waters of Jarkon, and Rakkon, including the territory in front of Joppa. 19:47 (The
Danites failed to conquer their territory, so they
went up and fought with Leshem and captured it.
They put the sword to it, took possession of it, and
lived in it. They renamed it Dan after their ancestor.)
19:48 This was the land assigned to the tribe of Dan
by its clans, including these cities and their towns.

ࠍҬ͙ࠀĂල؞ୈĂ٦Ό˚㝚Ą

41

ࣆвຼဨࠦĂߎႱٚĂͼ၀ĂϾ
Ϯ౩Ă
42 ՑٚᄻĂֱอ૫ĂϾ೨ٚĂ
43

ͼࣕܨॊĂͼࢬࣕĂ

44

Ͼҿ೨ૃĂૃͦĂ͏ٚĂ

45

Ͼࡦ૿ĂͦιͦٚĂᓛܜĂ

46

࡙پĂٚپĂ֬ࡖز၅ࢫвࠦă

47

Ҭ˟вࠦĂ࿄ࣦ૿вࠦĄЮࠍҬ˟
ˮΜԼףҿඟĂϠˤᑜ୬˟̙ݰĂ૿˝
֣ݰĂҜг̙ĂͼࣆЏҬШĂ
ҿඟԻШࠍҬĄ
48 హְݰĂ֬ᛲݰՄఃĂವߎҬ͙ࠀල
؞ୈ٘૿вຼă
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ࡖ२ֱвຼ!

Joshua Receives Land

49

19:49 When they finished dividing the land into
its regions, the Israelites gave Joshua son of Nun
some land. 19:50 As the LORD had instructed, they
gave him the city he requested—Timnath Serah in
the Ephraimite hill country. He built up the city and
lived in it.
19:51 These are the land assignments which
Eleazar the priest, Joshua son of Nun, and the Israelite tribal leaders made by drawing lots in Shiloh before the LORD at the entrance of the tent of meeting.
So they finished dividing up the land.

ͼґД˟ලဨ̵ࠦԅ˝вຼĂವгࣆ
̙ภвඛံࡖ̃२ֱࠍຼĄ
50 ߎයӖײĂࡖ२ֱ٘ՏݰĂ
ವߎͼڰ蓮̊вܨॊҗٚݰĂඛ˝Ą
ವ࣑֣ݰĂҜг̙ă
51

హ ವ ߎ ை Υ ͼ ҿ ֱ ᇨ Ă ࡖ ̃   ံ २
ֱĂ֬ͼґДЦ͙ࠀୈܛĂгϮᘱ຺။
˽ܜĂයࢫ݇Ă٦㝚̵٘вຼĄహ
ᇸĂࣆԮв̵ԅ˝ă

˞˨ౡ!
ధϱਫ਼!ݰ

Israel Designates Cities of Refuge

1

යፌᏝࡖ२ֱᄱĂ

2

үӖͼײґД˟ᄱĂүࣆࢊලԦᖢᇜҗ
٘ፌᏝүࣆĂࠍҊ̍ధϱਫ਼ݰĄ
ָ֣͔҂ᄰ୬˟ĂΝͼਫ਼֣ו྅Ąహ
ְݰΝͼҮүࣆਫ਼ᔕಠҔ̨˟в͝ă
֣୬˟ࢊਫ਼וహְ˗̙ݰलݰĂ৬г
 ˽ ܜ ݰĂ   ֯ ଏ ᄱ ඛ  ܛ  ̯ ݰҀ ࣆ
ĄࣆವԮћชݰ྅Ăඛв͝Ăָ
Ҝгࣆ̙ภă
ࡵߎಠҔ̨˝ּĂܛҀ̘Νϸ
гಠҔ̨͗྅ĄЮࠍߎ৴̨ޫĂ
͔୬˝˟Ą
ࢊҜг֣ݰ྅Ă৬г຺ாࢫ݇ᆵҾĄ
ඇ֣וॠ́ைΥѩ˝Ă୬˟ញΝͼЯ
וύݰύचĂವߎ٘ਫ਼Όּݰ֣ă

20:1 The LORD instructed Joshua: 20:2 “Have the
Israelites select the cities of refuge that I told you
about through Moses. 20:3 Anyone who accidentally
kills someone can escape there; these cities will be a
place of asylum from the avenger of blood. 20:4 The
one who committed manslaughter should escape to
one of these cities, stand at the entrance of the city
gate, and present his case to the leaders of that city.
They should then bring him into the city, give him a
place to stay, and let him live there. 20:5 When the
avenger of blood comes after him, they must not
hand over to him the one who committed manslaughter, for he accidentally killed his fellow man
without premeditation. 20:6 He must remain in that
city until his case is decided by the assembly and the
high priest dies. Then the one who committed manslaughter may return home to the city from which he
escaped.”
20:7 So they selected Kedesh in Galilee in the
hill country of Naphtali, Shechem in the hill country
of Ephraim, and Kiriath Arba (that is, Hebron) in the
hill country of Judah. 20:8 Beyond the Jordan east of
Jericho they selected Bezer in the desert on the plain
belonging to the tribe of Reuben, Ramoth in Gilead
belonging to the tribe of Gad, and Golan in Bashan
belonging to the tribe of Manasseh. 20:9 These were
the cities of refuge appointed for all the Israelites
and for resident aliens living among them. Anyone
who accidentally killed someone could escape there
and not be executed by the avenger of blood, at least
until his case was reviewed by the assembly.

3
4

5

6

7

8

9

ͼߎٹґД˟гॊσҿ̊вĂ̵؟Ώҿ
ҿૃұĂгͼڰ蓮̊вĂ̵؟ϮᆒĂ
гൗ́̊вĂ̵ૃ؟Дֱ͏ĝૃДֱ͏ವ
ߎԒҰ૫Ğ
˪гࡖҬڪβҿ࣮ڋĂଁ߸̙ࠀ͙ܭĂ
гᘇ్οࣦĂధϱͦଈĄଁ૿͙ࠀ
̙ĂధϱૃДٚϏĄଁႲॊҗ͙ࠀ̙Ă
ధϱ͏࣮ࠝᜊĄ
హోߎࠍͼґДா˟Ăгࣆ̙ภئ
β˟̵٘؟в֟Ăָᄰ୬˟ోΝͼ
ਫ਼֣ו྅Ă̘ѩгಠҔ̨˟̙͗Ăඇ
৬г຺ாࢫ݇ᆵҾă
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˞˨˗ౡ!
ҿώ˟ݰν!

Levitical Cities

1

21:1 The tribal leaders of the Levites went before
Eleazar the priest and Joshua son of Nun and the Israelite tribal leaders 21:2 in Shiloh in the land of Canaan and said, “The LORD told Moses to assign us
cities in which to live along with the grazing areas
for our cattle.” 21:3 So the Israelites assigned these
cities and their grazing areas to the Levites from
their own holdings, as the LORD had instructed.

2

3

4

5

6

7

8

9
10
11

12
13

14
15
16

17
18
19
20

֣ ॠ ҿ ώ ˟  ா ୈ  ܛĂּ  וை Υ ͼ ҿ ֱ
ᇨĂࡖ̃ံ२ֱĂ֬ͼґДЦ͙ࠀ
ୈ݇ࢫܛĄ
гݐвϮᘱ၅ࣆᄱĂଁ݇යᖢ
ලᇜҗӖײඛԦࣆئ֟ݰҜĂ֬࢟֟ݰ
్ĂΝͼۍዲԦࣆࠖসă
ͼߎٹґД˟ය٘ӖײĂଁҊ̍
вຼ̙Ăͼˬ٘ੂ֟ݰĂ֟ݰ
్࢟Ăඛ˝ҿώ˟ă
ࠍ࣮ᔐୈ٦㝚Ăҿώ˟ைΥֱࣕ̃
खĂଁൗ͙́ࠀĂҗቝ͙ࠀĂܭอᇔ͙ࠀ
вຼ̙Ă㝚૿˝˨˫लݰă
࣮ᔐድ̃खĂଁͼڰ蓮͙ࠀĂҬ͙
ࠀĂႲॊҗΖ͙ࠀвຼ̙Ă㝚૿˝˨
लݰă
ࢬี̃खĂଁͼᖟ͙ࠀĂֱధ͙ࠀĂ
ॊσҿ͙ࠀĂҜ͏ࠝႲॊҗΖ͙ࠀ
вຼ̙Ă㝚૿˝˨˫लݰă
ѻٚҿ̃खĂල؞ୈĂଁ߸ࠀ͙ܭĂ
૿͙ࠀĂҗҵ͙ࣕࠀвຼ̙Ă㝚૿
˝˨˞लݰă
ͼґД˟ලයᖢᇜҗ٘ӖײĂ
హְ֟ݰĂ్࢟֟ݰĂ㝚̵ඛҿώ
˟ă
ଁൗ͙́ࠀĂҗቝ͙ࠀвຼ̙Ăͼˬ
٘ੂݰĂඛ˝ҿώ͙ࠀ࣮ᔐ؞ୈֱࣕ
̃खĄЮࠍඛࣆ٦Όᐜ˗㝚Ă
ൗ́̊вૃДֱ͏Ăΰಚ్࢟Ă
ඛ˝ࣆĄֱ͏ߎֱ“ୈؔĄĝૃД
ֱ͏ವߎԒҰ૫Ğ
ଗᛲݰϢвĂՄఃĂඛ˝ԃι
̃ઘࠍຼă
ͼґД˟ԒҰ૫Ăವߎᄰ୬˟ਫ਼ݰĂ
ᛲ్࢟ݰĂඛ˝ைΥֱࣕ̃खĄ˪
ඛࣆϱॊᛲ్࢟ݰĄ
อ೨ᛲ్࢟ݰĄͼ၀೨ఁᛲݰ
్࢟Ą
Ң૫ᛲ్࢟ݰĄعᕷᛲ్࢟ݰĄ
ֱЮᛲ్࢟ݰĄ୷ᛲ్࢟ݰĄ
ҰϮ౩ᛲ్࢟ݰĄБ˜लݰĂోߎଁ
హ˞͙ࠀ̵̙Όּă
˪ଁܭอᇔ͙ࠀвຼ̙Ăඛ˝ࣆૃ࿅
ᛲ్࢟ݰĄ͏ᛲ్࢟ݰĄ
ֱॊࡍᛲ్࢟ݰĂֱઘࣆᛲ࢟ݰ
్ĄБΰलݰă
ֱࣕ̃खҮைΥĂБѢ˨˫लݰĂᔗѢ
ᛲ్࢟ݰă
ҿώ͙ࠀ̙࣮ᔐ؞ୈĂವߎ࣮ᔐድ
̃खĂ٦㝚٘૿ݰĂѢଁͼڰ蓮͙ࠀ̙
̵ΌּĄ

21:4 The first lot belonged to the Kohathite clans.
The Levites who were descendants of Aaron the
priest were allotted thirteen cities from the tribes of
Judah, Simeon, and Benjamin. 21:5 The rest of Kohath’s descendants were allotted ten cities from the
clans of the tribe of Ephraim, and from the tribe of
Dan and the half-tribe of Manasseh. 21:6 Gershon’s
descendants were allotted thirteen cities from the
clans of the tribe of Issachar, and from the tribes of
Asher and Naphtali and the half-tribe of Manasseh
in Bashan. 21:7 Merari’s descendants by their clans
were allotted twelve cities from the tribes of Reuben, Gad, and Zebulun. 21:8 So the Israelites assigned to the Levites by lot these cities and their
grazing areas, as the LORD had instructed Moses.
21:9 They assigned from the tribes of Judah and
Simeon the cities listed below. 21:10 They were assigned to the Kohathite clans of the Levites who
were descendants of Aaron, for the first lot belonged
to them. 21:11 They assigned them Kiriath Arba
(Arba was the father of Anak), that is, Hebron, in
the hill country of Judah, along with its surrounding
grazing areas. 21:12 (Now the city’s fields and surrounding towns they had assigned to Caleb son of
Jephunneh as his property.) 21:13 So to the descendants of Aaron the priest they assigned Hebron (a
city of refuge for one who committed manslaughter), Libnah, 21:14 Jattir, Eshtemoa, 21:15 Holon, Debir, 21:16 Ain, Juttah, and Beth Shemesh, along with
the grazing areas of each—a total of nine cities
taken from these two tribes. 21:17 From the tribe of
Benjamin they assigned Gibeon, Geba, 21:18 Anathoth, and Almon, along with the grazing areas of
each—a total of four cities. 21:19 The priests descended from Aaron received thirteen cities and
their grazing areas.

21:20 The rest of the Kohathite clans of the Levites were allotted cities from the tribe of Ephraim.
21:21 They assigned them Shechem (a city of refuge
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ͼґД˟ͼڰ蓮̊вϮᆒĂವߎᄰ୬
˟ਫ਼ݰĂᛲ్࢟ݰĂඛ˝ࣆĄ˪
ඛࣆૃґᛲ్࢟ݰĄ
ૃҰЏᛲ్࢟ݰĄҰ૫ᛲ࢟ݰ
్ĄБΰलݰă
˪ଁҬ͙ࠀвຼ̙Ăඛ˝ࣆϾҿ೨ૃ
ᛲ్࢟ݰĄૃͦᛲ్࢟ݰĄ
ֱอ૫ᛲ్࢟ݰĄᓛܜᛲݰ
్࢟ĄБΰलݰă
˪ଁႲॊҗΖ͙ࠀвຼ̙Ăඛ˝ࣆ
৻ᛲ్࢟ݰĄᓛܜᛲ࢟ݰ
్ĄБलݰă
࣮ᔐድ̃खĂБѢ˨लݰĂᔗѢᛲݰ
్࢟ă
ͼґД˟˪ଁႲॊҗΖ͙ࠀвຼ̙Ă
͏࣮ࠝᜊĂವߎᄰ୬˟ਫ਼ݰĂᛲݰ
్࢟Ăඛ˝ҿώ͙ࠀࢬี̃खĄ˪ඛ
ࣆͦ߈೨ٚᛲ్࢟ݰĄБलݰă
˪ଁͼᖟ͙ࠀвຼ̙Ăඛ˝ࣆૃඟ
ᛲ్࢟ݰĄ́ͦٚᛲ్࢟ݰĄ
Ϗᛲ్࢟ݰĄᔲ̑ွᛲ࢟ݰ
్ĄБΰलݰă
˪ଁֱధ͙ࠀвຼ̙Ăඛ˝ࣆѻՑઘ
ᛲ్࢟ݰĄ٩ᛲ్࢟ݰĄ
แϤᛲ్࢟ݰĄҿЩᛲ్࢟ݰĄ
Бΰलݰă
˪ଁॊσҿ͙ࠀвຼ̙ĂΏҿҿ
ૃұĂವߎᄰ୬˟ਫ਼ݰĂᛲ࢟ݰ
్Ăඛ˝ࣆĄ˪ඛࣆݢϏйᛲݰ
్࢟ĄΏᛲ్࢟ݰĄБ˫ल
ݰă
ࢬี˟ල؞ୈ٘૿ݰĂБ˨˫लĂᔗ
Ѣᛲ్࢟ݰă
ድҿώ͙ࠀѻٚҿ̃खĂଁҗҵ͙ࣕࠀ
вຼ̙٘૿Ăವߎࡖنᛲ࢟ݰ
్ĄΏᛲ్࢟ݰĄ
˙ॊᛲ్࢟ݰĄॊݢٚᛲ࢟ݰ
్ĄБΰलݰă
˪ଁ߸ࠀ͙ܭвຼ̙Ăඛ˝ࣆͦଈ
ᛲ్࢟ݰĄอᗓᛲ్࢟ݰĄ
ૃعఁᛲ్࢟ݰĄѻڰ٩ᛲ࢟ݰ
్ĄБΰलݰă
˪ଁ૿͙ࠀвຼ̙ĂૃДٚϏĂ
ವߎᄰ୬˟ਫ਼ݰĂᛲ్࢟ݰĂඛ˝
ࣆĄ˪ඛࣆႲنݢᛲ్࢟ݰĄ
Ԓ၀ύᛲ్࢟ݰĄอᔀᛲ࢟ݰ
్ĄБΰलݰă
ድҿώ͙ࠀ˟Ăವߎѻٚҿ̃खĂ
ල؞ୈ٦㝚٘૿ĂБ˨˞लݰă
ҿώ˟гͼґД˟вຼ̙٘૿ݰĂБ
ΰ˨ˢलĂ֬Ѣᛲ్࢟ݰĄ
హְݰΰಚోѢᛲ్࢟ݰĄߎోݰݰс
Ѩă
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for one who committed manslaughter) in the hill
country of Ephraim, Gezer, 21:22 Kibzaim, and Beth
Horon, along with the grazing areas of each—a total
of four cities. 21:23 From the tribe of Dan they assigned Eltekeh, Gibbethon, 21:24 Aijalon, and Gath
Rimmon, along with the grazing areas of each—a
total of four cities. 21:25 From the half-tribe of Manasseh they assigned Taanach and Gath Rimmon,
along with the grazing areas of each—a total of two
cities. 21:26 The rest of the Kohathite clans received
ten cities and their grazing areas.

21:27 They assigned to the Gershonite clans of
the Levites the following cities: from the half-tribe
of Manasseh: Golan in Bashan (a city of refuge for
one who committed manslaughter) and Beeshtarah,
along with the grazing areas of each—a total of two
cities; 21:28 from the tribe of Issachar: Kishon, Daberath, 21:29 Jarmuth, and En Gannim, along with the
grazing areas of each—a total of four cities; 21:30
from the tribe of Asher: Mishal, Abdon, 21:31
Helkath, and Rehob, along with the grazing areas of
each—a total of four cities; 21:32 from the tribe of
Naphtali: Kedesh in Galilee (a city of refuge for one
who committed manslaughter), Hammoth Dor, and
Kartan, along with the grazing areas of each—a total
of three cities. 21:33 The Gershonite clans received
thirteen cities and their grazing areas.

21:34 They assigned to the Merarite clans (the
remaining Levites) the following cities: from the
tribe of Zebulun: Jokneam, Kartah, 21:35 Dimnah,
and Nahalal, along with the grazing areas of each—
a total of four cities; 21:36 from the tribe of Reuben:
Bezer, Jahaz, 21:37 Kedemoth, and Mephaath, along
with the grazing areas of each—a total of four cities;
21:38 from the tribe of Gad: Ramoth in Gilead (a city
of refuge for one who committed manslaughter),
Mahanaim, 21:39 Heshbon, and Jazer, along with the
grazing areas of each—a total of four cities. 21:40
The Merarite clans (the remaining Levites) were allotted twelve cities.

21:41 The Levites received within the land
owned by the Israelites forty-eight cities in all and
their grazing areas. 21:42 Each of these cities had
grazing areas around it; they were alike in this regard.
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హᇸĂයଁ݇ЧࣆДᄯ٘ᑔ
దАвĂඛͼґД˟Ăࣆವ૿˝ࠍ
ຼĂҜг̙ă
44 යලЧࣆДᄯ٘ᑔద̶˗
ྕĂָࣆΰဨοшĄࣆ˗̶̨ᇱ̙Ă
՞Ѣ˗˟гࣆࢫ݇৬ϱ૿ҜĄයԮ
˗̶̨ᇱోϸгࣆ̙͗ă
45 යᑔదඛͼґДचྕĂ˗έ˴
՞ѢཡۨĂోᑔយ˝ă
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21:43 So the LORD gave Israel all the land he had
solemnly promised to their ancestors, and they conquered it and lived in it. 21:44 The LORD made them
secure, in fulfillment of all he had solemnly promised their ancestors. None of their enemies could resist them. 21:45 Not one of the LORD’s faithful promises to the family of Israel was left unfulfilled; every
one was realized.

˞˨˞ౡ!
ᅊܓࠀ͙ڋڪฎ!

Joshua Sends Home the Eastern Tribes

1

22:1 Then Joshua summoned the Reubenites,
Gadites, and the half-tribe of Manasseh 22:2 and told
them: “You have carried out all the instructions of
Moses the LORD’s servant, and you have obeyed all
I have told you. 22:3 You have not abandoned your
fellow Israelites this entire time right up to this very
day. You have completed the task given you by the
LORD your God. 22:4 Now the LORD your God has
made your fellow Israelites secure, just as he promised them. So now you may turn around and go to
your homes in your own land which Moses the
LORD’s servant assigned to you east of the Jordan.
22:5 But carefully obey the commands and instructions Moses the LORD’s servant gave you. Love the
LORD your God, follow all his instructions, obey his
commands, be loyal to him, and serve him with all
your heart and being!”
22:6 Joshua rewarded them and sent them on
their way; they returned to their homes. 22:7 (Now to
one half-tribe of Manasseh, Moses had assigned
land in Bashan; and to the other half Joshua had assigned land on the west side of the Jordan with their
fellow Israelites.) When Joshua sent them home, he
rewarded them, 22:8 saying, “Take home great
wealth, a lot of cattle, silver, gold, bronze, iron, and
a lot of clothing. Divide up the loot taken from your
enemies with your brothers.” 22:9 So the Reubenites,
Gadites, and half-tribe of Manasseh left the Israelites in Shiloh in the land of Canaan and headed
home to their own land in Gilead, which they acquired by the LORD’s command through Moses.
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༉ॠࡖ२ֱΠ˝߸˟ܭĂ૿˟ĂႲॊ
җΖ͙ࠀּ˟Ă
၅  ࣆ ᄱ Ă  ය ဈ ˟ ᇜ җ ٘ Ӗ  ײү ࣆ
ĂүࣆోᏱц˝ĄԦ٘ӖײүࣆĂү
ࣆ˴ోଁ˝Ą
үࣆహదй̃͞Ăᓀ՞ѢၟᗒүࣆԘ
·Ă̪۠͞וĄ֬ц˝යүࣆ! য়٘
Ӗײүࣆ༉цĄ
с̪යүࣆ! য়ල٘ᑔదĂָ
үࣆԘ·૿ֲοшĂநгΝͼᖻЯүࣆ
ജĂוයဈ˟ᇜҗгࡖҬ٘ڋڪ
үࣆࠍຼ̜вĄ
Ωࢊ̶̶ᖯດᏱҕයဈ˟ᇜҗ٘Ӗ
 ײү ࣆ  ᄮ  ڰ ޟ Ą ຐ   ය ү ࣆ !
য়Ąҕ˗̶ྼĄцᄮĄዪ
ĂႼ͔Ⴜِ֯؆ă
ࡖߎٹ२ֱࠍࣆৠĂφ൳ࣆΜĂ
ࣆವЯҊ̍ജΜ˝ă
Ⴒॊҗ֣Ζ͙ࠀĂᇜҗќ̎г͏̵ࠝඛ
ࣆвຼĄహΖ͙ࠀĂࡖ२ֱгࡖҬڪҗĂ
гࣆԘ·̙Ă̵ඛࣆвຼĄࡖ२ֱφ
൳ࣆЯജॠ࣎ĂࠍࣆৠĄ
၅ࣆᄱĂүࣆ૱దйێĂదйࠖসĂ
ܚĂᅘĂᅙĂᜟĂ֬దйҖچĂЯүࣆ
ജΜĄࢊүࣆଁ̨ᇱဲּێĂᄂ
үࣆாԘ·С̵ă
 ˟ ܭ ߸ ߎ ٹĂ ૿ ˟ ĂႲ ॊ җ Ζ ͙ ࠀ 
˟ĂଁݐвϮᘱҕĂᗒพͼґД
˟ĂЯૃຼࠍ૿ࣆؿДвĂವߎ
යᖢᇜҗ٘Ӗ̜ຼࠍ˝૿ײвă

ᔕ࿄̯ጻО፞!

Civil War is Averted

10

22:10 The Reubenites, Gadites, and half-tribe of
Manasseh came to Geliloth near the Jordan in the
land of Canaan and built there, near the Jordan, an
impressive altar. 22:11 The Israelites received this
report: “Look, the Reubenites, Gadites, and halftribe of Manasseh have built an altar at the entrance

߸˟ܭĂ૿˟ĂႲॊҗΖ͙ࠀ˟Ă
˝וዪࡖܔҬ˗ڪ૱ݐвĂವгࡖҬ
֣ڪ྅Ă˝˗लጩĄ֣ጩ࠺ල́ă
11 ͼґД˟ᄱ߸˟ܭĂ૿˟ĂႲॊҗΖ
͙ࠀ˟ĂዪࡖܔҬڪᙜĂгݐвᛲͼ
ґД˟֣ᙜ˝˗लጩĄ
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А຺ா˗ĂವჷฯгϮᘱĂࢊˮΜԼ
φࣆă

13

ͼґД˟φ൳ைΥͼҿֱᇨܦ̃ι
ݢĂૃؿДвΜ߸˟ܭĂ૿˟ĂႲॊ
җΖ͙ࠀ˟ă
˪φ൳˨࣍ࢴᅲᄂܦιݢСΜĂವߎͼґ
ДՎ͙ࠀࢴ࣍˗ᅲĂోߎͼґД̙
ᅲă
ࣆૃ˝וДвĂ߸˟ܭĂ૿˟Ă
ႲॊҗΖ͙ࠀ˟Ă၅ࣆᄱĂ
යА຺ாహᇸᄱĂүࣆ̪͞ᖻΜ̘ྫ
ଁයĂ̑ϙͼґД !য়ĂࠍҊ̍
˗लጩĂॆਖ਼˝යĂహϙࠣߎᆂཊ
Ą
ଁ݇毗ཊᚕᔗვ̇๛Ąᔴሱࠩᓛ
וය຺ாĂ̪͞וԦࣆᔗ՞Ѣ߽ஏ
హཊă
үࣆ̪͞ౢᖻΜ̘ྫଁයᆂĄүࣆ̪
͞߉ॆਖ਼යĂ͞ڀτЧͼґДА຺
ா൳ޣĄ
үࣆ٘૿ࠍຼ̜вĂࡵ̘ሑஏĂವΝͼ
࿄וය̜вĂವߎය။٘Ҝ
̜вĂгԦࣆ̙ภ૿вຼĄΩߎ̘Νॆਖ਼
යĂ˴̘Ν૿ཊԦࣆĂгයԦࣆ!
য়ጩͼβࠍҊ̍ጩă
ଁ݇ᔀٚഄखֱ̑Ă੍̘ߎг֣༉ໜ
ێˮϙ˝ཊĂವѢޣهᓛͼוґДА຺ா
ᆂĄ֣˟г٘ϙཊ̙Ă̘˗˟ѩ˷ă
 ˟ ܭ ߸ ߎ ٹĂ ૿ ˟ ĂႲ ॊ җ Ζ ͙ ࠀ 
˟ĂЯඌͼґД̙ᅲᄱĂ
́ਔ !ۯয়යắਔ !ۯয়යĂ
ߎۡྼăͼґД˟˴τۡྼăԦࣆࡵ
Ѣॆਖ਼ຌޤĂٔߎ̑ϙයĄĝᙷү
̪̘ܱ͞ҥԦࣆĞ
ࠍҊ̍ጩĂࢊᖻΜ̘ྫଁයĂٔߎ
ࢊⷔைĂ৴ைĂοшைᚤгጩˮĂᙷ
යᏏҊԦࣆཊă
Ԧࣆҕహ֯֬ܦ߆ĂߎຌҮĂᄱĂ
ऺَ͞ޡүࣆ̃ख၅Ԧࣆ̃खᄱĂү
ࣆᄂයͼґД !য়ĂѢҢ᙮গĄ
ЮࠍයԮࡖҬࠍ؟ڪԦࣆүࣆహ߸
˟ܭĂ૿˟ϸࠦĄүࣆᄂය̵
˝ Ă హ ᇸ Ăү ࣆ  ̃ ख Ăವ ָ Ԧ ࣆ ̃ 
खĂ̘Вຯࠥය˝ă
ЮѨԦࣆᄱĂ̘сࠍҊ̍˗लጩĂ̘ߎ
ࠍᚤⷔைĂ˴̘ߎࠍᚤҽைĂ
˛ߎࠍүԦ̙ภĂүԦ̙˟ޡภҮᙊ
ፁĄпΧԦࣆ˴гයࢫ݇ᚤⷔைĂο
ш ை Ă  ҽ  ை ֯ ؆  Ăҹ ૿ ү ࣆ ̃ 
खĂ͞ޡ၅Ԧࣆ̃खᄱĂүࣆᄂය
̵˝ă
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to the land of Canaan, at Geliloth near the Jordan on
the Israelite side.” 22:12 When the Israelites heard
this, the entire Israelite community assembled at
Shiloh to launch an attack against them.
22:13 The Israelites sent Phinehas, son of
Eleazar, the priest, to the land of Gilead to the Reubenites, Gadites, and the half-tribe of Manasseh.
22:14 He was accompanied by ten leaders, one from
each of the Israelite tribes, each one a family leader
among the Israelite clans. 22:15 They went to the
land of Gilead to the Reubenites, Gadites, and the
half-tribe of Manasseh, and said to them: 22:16 “The
entire community of the LORD says, ‘Why have you
disobeyed the God of Israel by turning back today
from following the LORD? You built an altar for
yourselves and have rebelled today against the
LORD. 22:17 The sin we committed at Peor was bad
enough. To this very day we have not purified ourselves; it even brought a plague on the community
of the LORD. 22:18 Now today you dare to turn back
from following the LORD! You are rebelling today
against the LORD; tomorrow he may break out in
anger against the entire community of Israel. 22:19
But if your own land is impure, cross over to the
LORD’s own land, where the LORD himself lives,
and settle down among us. But don’t rebel against
the LORD or us by building for yourselves an altar
aside from the altar of the LORD our God. 22:20
When Achan son of Zerah disobeyed the command
about the city’s riches, the entire Israelite community was judged, though only one man had sinned.
He most certainly died for his sin!’”
22:21 The Reubenites, Gadites, and the half-tribe
of Manasseh answered the leaders of the Israelite
clans: 22:22 “El, God, the LORD! El, God, the LORD!
He knows the truth! Israel must also know! If we
have rebelled or disobeyed the LORD, don’t spare us
today! 22:23 If we have built an altar for ourselves to
turn back from following the LORD by making burnt
sacrifices and grain offerings on it, or by offering
tokens of peace on it, the LORD himself will punish
us. 22:24 We swear we have done this because we
were worried that in the future your descendants
would say to our descendants, ‘What relationship do
you have with the LORD God of Israel? 22:25 The
LORD made the Jordan a boundary between us and
you Reubenites and Gadites. You have no right to
worship the LORD.’ In this way your descendants
might cause our descendants to stop obeying the
LORD. 22:26 So we decided to build this altar, not for
burnt offerings and sacrifices, 22:27 but as a reminder to us and you, and to our descendants who
follow us, that we will honor the LORD in his very
presence with burnt offerings, sacrifices, and tokens
of peace. Then in the future your descendants will
not be able to say to our descendants, ‘You have no
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٘ͼԦࣆᄱĂ͞ޡүࣆ၅ԦࣆĂٔ၅Ԧࣆ
˟ޡహᇸᄱĂԦࣆವΝͼЯඌᄱĂүࣆ
࠺ Ԧ ࣆ Д  ٘   ጩ Ăߎ   ය ጩ  ᇸ
ѐĂహ̘֬ߎࠍᚤⷔைĂ˴̘ߎࠍᚤҽ
ைĂ˛ߎࠍҮүԦ̙ภᙊፁă
29 ԦࣆгයԦࣆ! য়။݇ጩͼβĂ
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ைĂॆਖ਼යĂ̪͞ᖻΜ̘ྫଁĂԦ
ࣆᕜ՞Ѣహ࣍ຌޤă
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ைΥܦιݢᄂ຺̙ࢴᅲĂವߎᄂСּ
ͼ ґ Д  ̙   ᅲ Ă  ߸  ˟ ܭĂ  ૿
˟ĂႲॊҗ˟٘ᄱྕĂವోͼࠍ࡙ă
31 ைΥͼҿֱᇨܦ̃ιݢĂ၅߸˟ܭĂ
૿˟ĂႲॊҗ˟ᄱĂ̪͞Ԧࣆۡྼ
යгԦࣆ̙ภĂЮࠍүࣆ՞ѢЧϙ˝హ
ཊăநгүࣆଽͼґД˟௱ᗒය͗
˝ă
32

ைΥͼҿֱᇨܦ̃ιݢĂᄂாࢴᅲᗒ
˝ ߸  ˟ ܭĂ ૿ ˟ Ăଁ ૃ Д в Я ݐ  ؿ
вĂͼ˝וґД˟֣྅Ăܭహ֯Яಠ
ࣆă
33 ͼґД˟ͼహ֯ࠍ࡙Ąವ! য়Ă̘В
ᗞˮΜԼφ߸˟ܭĂ૿˟Ă໐ᗻࣆ٘
Ҝв˝ă
34 ߸˟ܭĂ૿˟ĂඛጩШΧᙊጩĂຌޤ
ᄱĂహጩгԦࣆ̙ภᙊڀයߎ! য়ă
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right to worship the LORD.’ 22:28 We said, ‘If in the
future they say such a thing to us or to our descendants, we will reply, “See the model of the LORD’s
altar that our ancestors made, not for burnt offerings
or sacrifices, but as a reminder to us and you.”’ 22:29
Far be it from us to rebel against the LORD by turning back today from following after the LORD by
building an altar for burnt offerings, sacrifices, and
tokens of peace aside from the altar of the LORD our
God located in front of his dwelling place!”
22:30 When Phinehas the priest and the community leaders and clan leaders who accompanied him
heard the defense of the Reubenites, Gadites, and
the Manassehites, they were satisfied. 22:31 Phinehas, son of Eleazar, the priest, said to the Reubenites, Gadites, and the Manassehites, “Today we
know that the LORD is among us, because you have
not disobeyed the LORD in this. Now you have rescued the Israelites from the LORD’s judgment.”
22:32 Phinehas, son of Eleazar, the priest, and the
leaders left the Reubenites and Gadites in the land of
Gilead and reported back to the Israelites in the land
of Canaan. 22:33 The Israelites were satisfied with
their report and gave thanks to God. They said nothing more about launching an attack to destroy the
land in which the Reubenites and Gadites lived.
22:34 The Reubenites and Gadites named the altar,
“Surely it is a Reminder to us that the LORD is
God.”

˞˨˫ౡ!
ࡖ२ֱࢊͼґД˟၅!ྔل

Joshua Challenges Israel to be Faithful

1

23:1 A long time passed after the LORD made Israel secure from all their enemies, and Joshua was
very old. 23:2 So Joshua summoned all Israel, including the elders, rulers, judges, and leaders, and
told them: “I am very old. 23:3 You saw everything
the LORD your God did to all these nations on your
behalf, for the LORD your God fights for you. 23:4
See, I have parceled out to your tribes these remaining nations, from the Jordan to the Mediterranean
Sea in the west, including all the nations I defeated.
23:5 The LORD your God will drive them out from
before you and remove them, so you can occupy
their land as the LORD your God promised you. 23:6
Be very strong! Carefully obey all that is written in
the law scroll of Moses so you won’t swerve from it
to the right or the left, 23:7 or associate with these
nations that remain near you. You must not invoke
or make solemn declarations by the names of their
gods! You must not worship or bow down to them!
23:8 But you must be loyal to the LORD your God, as
you have been to this very day.
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යָͼґД˟шᐕĂ̘ᄂΰಚ̶˗
̨ᇱۊጻĂ̎གй͞Ăࡖ२ֱяࡓҀᔘĂ
ವԮͼґДா˟ܛҀĂୈܛĂᆵҾؠĂ
֬ోܛؠΠ˝ּĂ၅ࣆᄱĂԦяࡓ̎ག
ҀᔘĄ
යүࣆ !য়ĂЮүࣆበ߆ĂЧ֣
ְ٘ҕ̶֯˗ĂүࣆᏏி࠺˝ĂЮ
֣ࠍүࣆۊጻĂߎයүࣆ !য়ă
Ԧ٘ખੴ٘౹ˬЦĂଁࡖҬڪו
͞ཡ̜ఌ́ওĂԦ̎ག٦㝚̵ඛүࣆЦ
͙ࠀࠍຼĄ
යүࣆ !য়τࣆଁүࣆࢫ݇ᅀ
ΌΜĂָࣆᗒพүࣆĂүࣆವτ૿ࣆ
вࠍຼĂϑсයүࣆ !য়٘ᑔద
ă
٘ͼүࣆࢊ́́ӳᓘĂᖯцᏱҕᆶгᇜҗ
ڰޟ२ˮྕ̶˗Ą̘ΝએᗒμΟă
̘Νᄂүࣆ̙ภ٘౹ˬహְϓ᚜ᗓĄ
ࣆয়Ăүࣆ̘ΝᗞШĂ̘Νල
ᄯĂ˴̘Ν֯؆ĂĄ
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8

Ωࢊලүࣆ̪٘͞וҕĂዪය
үࣆ !য়ă
9
Юࠍය̎གԮ˪́˪ૺϓĂଁү
ࣆࢫ݇ᅀΌĄ̪۠͞וĂ՞Ѣ˗˟гүࣆ
ࢫ݇৬ϱ૿Ҝă
10 ү ࣆ ˗ ˟ τ  ᅀ ˻ ˟ ĂЮ   ය ү ࣆ !
য়٘ᑔదࠍүࣆۊጻă
11 үࣆࢊ̵βᖯດĂຐයүࣆ !য়ă
12

үࣆࡵൽຊᖻΜĂᄂүࣆ̙ภ٘౹ˬహ
ְϓᓐකĂقѨඔᏏĂ̡࠸ּؿĂ
13 үࣆࢊቀ၀ۡྼĂයүࣆ !য়Ăτ
̘Вࣆଁүࣆி݇ᅀΌĄࣆࢊݑї
ࠍүࣆყᘱĂ፞ᕢĂ҇ˮᗚĂி̙
הĄ۠וүࣆгයүࣆ! য়٘హ
࡙вˮໜ˷ă
14

Ԧநгࢊ֔ʹ˟τ֔ྭĂүࣆߎ˗͔˗
ຌྼۡයүࣆ! য়٘ᑔదᄂү
ࣆྕĂ՞Ѣ˗έཡۨĂోᑔយгүࣆ֖
ˮ˝ă
15 යүࣆ! য়٘ᑔద̶˗ইĂާᇸ
ᓛוүࣆ֖ˮĂය˴τᇸָЦᇸ
ଇᓛוүࣆ֖ˮĂ۠וԮүࣆଁයү
ࣆ! য়٘హ࡙вˮੴໜă
16 үࣆࡵ࿀ࡥයүࣆ! য়Ӗײүࣆ٘ц
ࡖĂΜ֯؆ҽয়ĂĂයޣ
ইĂτЧүࣆ൳ҮĂָүࣆг࡙٘
вˮాాໜ˷ă

23:9 “The LORD drove out from before you great
and mighty nations; no one has been able to resist
you to this very day. 23:10 One of you makes a thousand run away, for the LORD your God fights for
you as he promised you he would. 23:11 Watch yourselves carefully! Love the LORD your God! 23:12 But
if you ever turn away and make alliances with these
nations that remain near you, and intermarry with
them and establish friendly relations with them,
23:13 know for certain that the LORD our God will no
longer drive out these nations from before you. They
will trap and ensnare you; they will be a whip that
tears your sides and thorns that blind your eyes until
you disappear from this good land the LORD your
God gave you.
23:14 “Look, today I am about to die. You know
with all your heart and being that not even one of all
the faithful promises the LORD your God made to
you is left unfulfilled; every one was realized, not
one promise is unfulfilled! 23:15 But in the same
way every faithful promise the LORD your God
made to you has been realized, it is just as certain, if
you disobey, that the LORD will bring on you every
judgment until he destroys you from this good land
which the LORD your God gave you. 23:16 If you
violate the covenantal laws of the LORD your God
which he commanded you to keep, and follow, worship, and bow down to other gods, the LORD will be
very angry with you and you will disappear quickly
from the good land which he gave to you.”

˞˨ΰౡ!
ࡖ२ֱࢥϥ၅ٙᏙ!

Israel Renews its Commitment to the Lord

1

24:1 Joshua assembled all the Israelite tribes at
Shechem. He summoned Israel’s elders, rulers,
judges, and leaders, and they appeared before God.
24:2 Joshua told all the people, “Here is what the
LORD God of Israel says: ‘In the distant past your
ancestors lived beyond the Euphrates River, including Terah the father of Abraham and Nahor. They
worshiped other gods, 24:3 but I took your father
Abraham from beyond the river and brought him
into the entire land of Canaan. I made his descendants numerous; I gave him Isaac, 24:4 and to Isaac I
gave Jacob and Esau. To Esau I assigned Mount
Seir, while Jacob and his sons went down to Egypt.
24:5 I sent Moses and Aaron, and I struck Egypt
down when I intervened in their land. Then I
brought you out. 24:6 When I brought your fathers
out of Egypt, you arrived at the sea. The Egyptians
chased your fathers with chariots and horsemen to
the Red Sea. 24:7 Your fathers cried out for help to
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ࡖ२ֱͼґДா͙ࠀჷฯгϮᆒĄΠ
˝ͼґДܛҀĂୈܛĂᆵҾؠĂ֬ܛؠ
ּĂࣆವ৬г! য়ࢫ݇Ą
ࡖ२ֱ၅ாϓᄱĂයͼґД !য়с
ѨᄱĂΞॠүࣆДĂವߎֱҰٚրĂ
ॊ᜶ͬᏏٚĂҜѓ֣ڪᙜ֯؆ҽ
য়Ą
Ԧүࣆֱ؞ҰٚրĂଁ֣́ڪᙜ૱
ּĂᅲ֔࿅ݐАвĂ˪ָ̃खா
йĂԮͼᇨඛĄ
˪ԮอЦͼଫඛͼᇨĂҗ̊ඛ
ͼଫࠍຼĄּޡอЦ̃खˬוः̓
Μ˝Ą
ԦभᅊᇜҗĂֱࣕĂ֬Ԧгः̙̓٘ҕ
ࢪլᄂः̓ĄޡԮүࣆᅲΌּĄ
ԦᅲүࣆДΌः̓Ăࣆವࡒ˝וওĂ
ः̓˟૱ᅲ֗ዂҺĂᅀүࣆДࡒו
ওĄ
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үࣆДݕՏයĂವָүࣆः̓
˟̙ภแາ˝Ą˪ָওͩ՞ः̓˟ĄԦ
гः̓٘ҕ֯ĂүࣆᏏி࿄ăүࣆг
ᘇ్˴Ҝ˝దйя͞Ą
Ԧ ᅲ ү ࣆ  ࡖ וҬ  ڋ ڪĂֱ ᇜ ҿ ˟ ٘ Ҝ ̜
вĄࣆᄂүࣆۊጻĂԦࣆϸгүࣆ
̙͗Ăүࣆࣆ˝૿ܭвࠍຼĄԦ˴г
үࣆࢫ݇Ăࣆໜඖă
֣ॠᇜ٩Ͳҗᇤ͏̃ઘĂּԼᑜͼ
ґД˟Ąφ൳˟Π˝ͦ͏̃ᜊּĂ
ׯүࣆĄ
Ԧ̘۹͏ᜊྕĂ٘ͼࣅࠍүࣆఽఽ
ৠăహᇸĂԦܭଽүࣆ௱ᗒ͏ઘ͗Ą
үࣆ࿄˝ࡖҬڪĂ˝וҿ࣮Ăҿ࣮
˟Ăֱᇜҿ˟Ăͦҿ߽˟Ă˟ݐĂᄾ
˟Ăࢬᇨ˟ĂԒώ˟Ăҵ˟Ăోᄂ
үࣆۊጻăԦԮࣆϸгүࣆ͗྅ă
Ԧφ൳฿ེࢲгүࣆ݇ࢫĂֱᇜҿ˟
˞ Ͳ Ă ଁ ү ࣆ ࢫ ݇ ᕘ Ό Ă֬ ̘ ߎ Ϡ ү 
ˤĂ˴̘ߎϠү̔ă
Ԧඛүࣆв˾Ăܦүࣆ࣑٘ڻĄԦ
ඛүࣆ֟ݰĂܦүࣆ٘ޘృĄүࣆವҜ
г̙Ą˪૿ಘܦүࣆ٘ॹཫĂ
ፘះ̃ڌă
நгүࣆࢊຯࠥයĂྔ͔၀ຌв֯؆
ĄүࣆДѓ֣ڪᙜгः̓٘֯
؆য়ੴପĂΜ֯؆යĄ
ࡵߎүࣆͼ֯؆යࠍ̘пĂ̪͞ವΝ
ͼᏳፃ٘ࢊ֯؆ĂߎүࣆДѓ֣ڪ
ᙜ٘֯؆য়Ăߎүࣆ٘Ҝహвֱᇜ
ҿ˟য়ăҋٹԦĂԦचĂԦࣆτ؟
֯؆යă
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ѹؕЯඌᄱĂԦࣆᕜ̘ᗒୡයΜ֯
؆ҽয়Ą
17 ЮයԦࣆ !য়ĂഄԦࣆԦࣆД
ଁः̓вࠍε̜चᅲΌּĂгԦࣆி
݇ҕ˝ְ֣́য়ᖸĂгԦࣆ٘ҕྼˮĂ
٘ག࿄ኛĂో᜔ܱ˝Ԧࣆă
18 ය˪ԮҜѨвֱᇜҿ˟ĂోଁԦࣆ
ࢫ݇ᅀΌΜĄ٘ͼԦࣆτ֯؆යĂЮ
ࠍߎԦࣆ !য়ă
19

ࡖ२ֱ၅ѹؕᄱĂүࣆ̘ਔ֯؆යĄ
Юࠍߎཏሑ !য়ĂߎԞ֡ !য়Ăτ
̘ఴҹүࣆ࿄ϙཊೊĄ
20 үࣆࡵᗒୡයΜ֯؆β֢য়Ăය
гࢪ̜ޡĂτᖻ҂ࢪᄂүࣆĂԮүࣆ
ໜඖă
21

ѹؕЯඌࡖ२ֱᄱĂ̘ĂԦࣆ֯ࢊ؟؆
යă
22 ࡖ२ֱ၅ѹؕᄱĂүࣆᏳ؟යࢊ֯؆
ĂүࣆҊ̍ҮᙊቩăࣆᄱĂԦࣆᙷ
ຌҮᙊă
23 ࡖ२ֱᄱĂүࣆநгࢊੴପүࣆ̙ภβ
֢য়Ă͔ᕨЧයͼґД !য়ă
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the LORD; he made the area between you and the
Egyptians dark, and then drowned them in the sea.
You witnessed with your very own eyes what I did
in Egypt. You lived in the wilderness for a long
time. 24:8 Then I brought you to the land of the
Amorites who lived east of the Jordan. They fought
with you, but I handed them over to you; you conquered their land and I destroyed them from before
you. 24:9 Balak son of Zippor, king of Moab,
launched an attack against Israel. He summoned Balaam son of Beor to call judgment down on you.
24:10 I refused to respond to Balaam; he kept
prophesying good things about you, and I rescued
you from his power. 24:11 You crossed the Jordan
and came to Jericho. The leaders of Jericho, as well
as the Amorites, Perizzites, Canaanites, Hittites,
Girgashites, Hivites, and Jebusites, fought with you,
but I handed them over to you. 24:12 I sent terror
ahead of you to drive out before you the two Amorite kings. I gave you the victory; it was not by your
swords or bows. 24:13 I gave you a land in which
you had not worked hard; you took up residence in
cities you did not build and you are eating the produce of vineyards and olive groves you did not
plant.’
24:14 Now obey the LORD and worship him with
integrity and loyalty. Put aside the gods your ancestors worshiped beyond the river and in Egypt and
worship the LORD. 24:15 If you have no desire to
worship the LORD, choose today whom you will
worship, whether it be the gods whom your ancestors worshiped beyond the river, or the gods of the
Amorites in whose land you are living. But I and my
family will worship the LORD!”
24:16 The people responded, “Far be it from us to
abandon the LORD so we can worship other gods!
24:17 For the LORD our God took us and our fathers
out of slavery in the land of Egypt and performed
these awesome miracles before our very eyes. He
continually protected us as we traveled and when we
passed through nations. 24:18 The LORD drove out
from before us all the nations, including the Amorites who lived in the land. So we too will worship
the LORD, for he is our God!”
24:19 Joshua warned the people, “You won’t
keep worshiping the LORD, for he is a holy God. He
is a jealous God who will not forgive your rebellion
or your sins. 24:20 If you abandon the LORD and
worship foreign gods, he will turn against you; he
will bring disaster on you and destroy you, though
he once treated you well.”
24:21 The people said to Joshua, “No! We really
will worship the LORD!” 24:22 Joshua said to the
people, “Do you agree to be witnesses against yourselves that you have chosen to worship the LORD?”
They replied, “We are witnesses.” 24:23 Joshua said,
“Now put aside the foreign gods that are among you
and submit to the LORD God of Israel.”

ࡖ२ֱੂ
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ѹؕЯඌࡖ२ֱᄱĂԦࣆτ֯؆යԦ
ࣆ !য়Ăଁྕă
༉͞ࡖ२ֱವᄂѹؕϱࡖĂгϮᆒࠍࣆ
ϱֻޟ؟ౡă
ࡖ२ֱహְྕోᆶг! য়ڰޟ२ˮĄ
˪˗́ϭᐜĂϱгፚፗˬයཏ
٘फ़ᙜă
ࡖ२ֱ၅ѹؕᄱĂ࠺ࣸĂహϭᐜΝͼЧԦ
ࣆҮᙊĄЮࠍߎ˝ය٘ӖײԦ
ࣆྕ̶˗Ă࣏ٔүࣆࡥୡүࣆ !য়Ă
హϭᐜವΝͼЧүࣆҮᙊĥ࣏̟̟ٔٔ
Ү٘ͼࢊЧүࣆҮᙊҹ૿үࣆࡥୡ
යүࣆ !য়Ħ
ࡖߎٹ२ֱφ൳ѹؕЦᕨҊ̍вຼΜ
˝ă
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24:24 The people said to Joshua, “We will worship the LORD our God and obey him.”
24:25 That day Joshua drew up an agreement for
the people, and he established rules and regulations
for them in Shechem. 24:26 Joshua wrote these
words in the Law Scroll of God. He then took a
large stone and set it up there under the oak tree near
the LORD’s shrine. 24:27 Joshua said to all the people, “Look, this stone will be a witness against you,
for it has heard everything the LORD said to us. It
will be a witness against you if you deny your God.”
24:28 When Joshua dismissed the people, they went
to their allotted portions of property.

˗࣍ʹඔՀ!

An Era Ends

29

24:29 After all this Joshua son of Nun, the
LORD’s servant, died at the age of one hundred and
ten. 24:30 They buried him in his allotted territory in
Timnath Serah in the hill country of Ephraim, north
of Mount Gaash. 24:31 Israel worshiped the LORD
throughout Joshua’s lifetime and as long as the elderly men who outlived him remained alive. These
men had experienced firsthand everything the LORD
had done for Israel.
24:32 The bones of Joseph, which the Israelites
had brought up from Egypt, were buried at Shechem
in the part of the field that Jacob bought from the
sons of Hamor, the father of Shechem, for one hundred pieces of money.
24:33 Eleazar son of Aaron died, and they buried
him in Gibeah in the hill country of Ephraim, where
his son Phinehas had been assigned land.

హְ֯ͼޡĂයဈ˟ံࡖ̃२
ֱĂϑ˗ѹ˗˨ವѩ˝ă
30 ͼґД˟ཧгвຼဨ̯Ăವߎг
ͼڰ蓮̊вܨॊҗٚг၀̊Γᙜă
31 ࡖ२ֱгʹĂࡖ२ֱѩޡĂְ֣ۡྼ
යࠍͼґД˟٘ҕኛ֯ܛҀĂᔗг
ॠ࣎ĂͼґД˟֯؆යă
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ͼґД˟ଁः̓٘૱ּࡖ༂ᐨĂཧं
гϮᆒĄವߎгอЦଁ݇Ϡ˗ѹᅘ̃Ч
ϮᆒͬᏏݢٟ̃ख٘ෳ֣в྅Ą
హವҮ˝ࡖ༂̃खமຼă

33

ֱࣕͼ̃ҿֱᇨ˴ѩ˝ĂವԮཧг
ܦ̃ιڰͼݢ蓮̊в٘૿̊̇ˮă

